


Read all instructions before operating this unit.

The VALO Ortho Cordless LED curing light emits high intensity light waves and must only be used as indicated 
in this manual.

WARNING

protection when this device is in use.

tissue.

dual-cure product (composite or adhesive). 

standard power mode.

product (composite or adhesive).

Product Information:

light capable of polymerizing all light cure dental materials. This intensity will also penetrate porcelain and is capable of curing underlying resin 

Product Components: 

Overview of Controls:
Photo LegendButtons and Lights

Power Button

Timing Lights

Low Battery  - Safety Indicator

Mode/Status Light

Timing/Mode Change Button
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Instructions for Use:

NOTE:

are changed or if the batteries are removed. 

SLEEP MODE: 

batteries. If batteries are left in the unit for long periods of time without recharging they may become nonfunctional or non-chargeable.

Charging and Changing Batteries
The VALO Ortho Cordless comes with 

How to charge batteries

    indicator lights on charger.

    ready for use.

    to charge. Leave batteries in charger 
    until ready for use.

How to change/insert batteries

above.

concern.
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LOW BATTERIES:

Charging Time and Battery Life:
 

Battery Life Expectancy:

Note:

  
  

batteries.

WARNING - CAUTION

DO NOT autoclave batteries, charger, AC power adapter, or VALO Ortho Cordless.

Authorized Alternate Batteries Authorized Alternate Chargers

Rechargeable LiFePO4 batteries
  Tenergy®

  ®

  ®

   
   
  Energizer®

  Duracell®
  ®

 6. Rayovac®

 7. ®

  ®

Tenergy®  charger
®  charger

Note: Opal Orthodontics does not recommend or authorize other batteries or chargers at this time. While other battery types and chargers will operate with 

Note: 
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Installing Hygienic Barrier Sleeves

Maintenance and Cleaning.

Quick Curing Guide: Recommended Curing Times for Optimal Results with VALO Ortho Cordless

Quick Warning Guide

Power level Warning Temperature Warning Calibration Warning LED Warning

Replace batteries Allow cool down Call Customer Service 

for Repair

Call Customer Service 

for Repair

/RZ�EDWWHU\��6ORZ�ÀDVKLQJ

6KXW�RII����EHHSV��ÀDVKLQJ

3URKLELWV�RSHUDWLRQ

��EHHSV

6ORZ�ÀDVKLQJ

3URKLELWV�RSHUDWLRQ

1R�VRXQG�

)ODVKLQJ����VHFRQGV

Allows operation

&RQWLQXRXV���EHHSV

)ODVKLQJ

3URKLELWV�RSHUDWLRQV

CURING MODE: Standard Power mode - 1200 mW/cm2

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm
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illuminated.

CURING MODE: †Xtra Power mode - 3200 mW/cm2

illuminate and flash

CURING MODE: †Xtra Power Quadrant mode - 3200 mW/cm2

NOTE: 

WARNING 

standard power mode.

product (composite or adhesive)
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Maintenance and Cleaning

moisten a gauze or soft cloth with an anti-microbial surface disinfectant and wipe the surface and lens. 

non-diamond dental instrument to carefully remove any adhered resin. 

Ortho Cordless uses.

concern.

  ACCEPTABLE CLEANERS:

 

® disinfectant

  DO NOT USE ANY CLEANER LISTED BELOW OR ANY CLEANER NOT LISTED ABOVE:
 

Troubleshooting Guide

Orthodontics distributor or dental dealer.

Problem Possible solutions

Light will not turn on   
  
  
  

repair.

Light does not stay on for desired time   
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Light is not curing resins properly   
  
  
  

  

replacement batteries and/or charger.

order or replace charger and/or AC adapter.

odor
  Remove charger from outlet immediately.
  

Charger does not charge batteries   
  

charger and/or AC adapter.

Wrapping (plastic covering) comes off of 
the battery

  Do not use these batteries in the VALO Ortho Cordless.

Technical Information VALO Ortho Cordless LED Curing Light

Wavelength range

Light Intensity

†

* As measured by a Demetron®

† As measured by a spectrum analyzer

®  with a spectrum 
analyzer



VALO Charger

VALO Ortho Cordless

 

WARNING: always remove the batteries

Read all instructions before operating this unit. The manufacturer accepts no liability for any damage resulting from the improper use of this unit and/or for any 
purpose other than those covered by these instructions.

manual.

mode.

adhesive)
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ziehen.
Produktinformationen:

Produktkomponenten:

Übersicht über die Bedienelemente:
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VALO®

Ortho Cordless 
Polymerisationsleuchte

-V[V 3LNLUKL;HZ[LU�\UK�3L\JO[LU

Einschalttaste

Timing-Leuchten



Gebrauchsanweisung:

HINWEIS: 

SCHLAFMODUS:

WARNUNG:

Batterien laden und wechseln

Batterien laden
 

 
    in Richtung Anzeigelampen am  

 
    einlegen.

 

 
 

Batterien wechseln/einlegen
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SCHWACHE BATTERIEN: 

Ladezeit und Batterielebensdauer: 

Batterielebensdauer:

Hinweis: 

 

WARNHINWEIS - VORSICHT

Zulässige Austauschbatterien Zulässige Austauschladegeräte

Wiederaufladbare LiFePO4-Batterien
   Tenergy®

   ®

   ®

   
   
   Energizer®

   Duracell®

   ®

 6.  Rayovac®

 7.  ®

   ®

Tenergy®

®

Hinweis:

Hinweis:
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Hygiene-Schutzhüllen verwenden

Hinweis: 

Abschnitt Wartung und Reinigung.

Schnellanleitung Polymerisieren:  Empfohlene Aushärtezeiten für optimale Ergebnisse mit VALO Ortho Cordless

Schnellanleitung Warnungen:

Leistungsstufen-

wanung

Temperaturwarnung Kalibrierungswarnung LED-Warnung

%DWWHULHQ�ZHFKVHOQ $EN�KOHQ�ODVVHQ Kundendienst wegen 

Reparatur anrufen

Kundendienst wegen Repara-

tur anrufen

%DWWHULH�VFKZDFK��/DQJVDPHV�%OLQNHQ

$EVFKDOWXQJ����3LHSW|QH��%OLQNHQ

.HLQ�%HWULHE�P|JOLFK

��3LHSW|QH

/DQJVDPHV�%OLQNHQ

.HLQ�%HWULHE�P|JOLFK

.HLQ�7RQ�

%OLQNHQ����6HNXQGHQ

%HWULHE�P|JOLFK

:LHGHUKROW���3LHSW|QH

Blinken

.HLQ�%HWULHE�P|JOLFKV

MODUS: Standard Power - 1200 mW/cm2

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

Leistung (mW/cm²)

EinschalttastE

Modus-/tiMing-lEds

Modus/status-lEd

ZEit-/ModustastE

metaLL- und KeramiKbracKets
(aushärtungszeit pro Bracket)

1 X 10 s 2 X 3 s 2 X 3 s

1200* 3200* 3200*

5 aufeinanderfolgende 
lichtimpulse von 
je 3 s

Pro schicht

schLuss-härtung

1 X 10 s

1 X 20 s

1 X 3 s

2 X 3 s

emPfohLene PoLymerisationszeiten standard Xtra PoWer Xtra PoWer Quadrant

aushärtung von restaurationen  (2 mm-schichten)
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MODUS: †Xtra Power - 3200 mW/cm2

Im 
und blinken

MODUS: †Xtra Power Quadrant – 3200 mW/cm²

Hinweis:

(orange) tragen.
 

Weichgewebe einzuhalten.
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Wartung und Reinigung

nicht-diamantierten Instrument entfernen. 

  AKZEPTABLE REINIGUNGSMITTEL:

 

®

  VERWENDEN SIE NICHT DIE UNTENSTEHENDEN ODER OBEN NICHT AUFGELISTETEN MITTEL

Anleitung zur Störungsbeseitigung

Problem Mögliche Lösungen

Licht schaltet sich nicht ein   
  
  
  

  

 
lang eingeschaltet
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bestellen.

  
angeschlossen ist.

  

  
  
  

Technische Informationen VALO Ortho Cordless LED-Polymerisationsleuchte

†

® L.E.D.-Radiometer

®  mit 

Netzadapter



VALO Ortho Cordless

WARNUNG: stets die Batterien

(orange) tragen.
 

Weichgewebe einzuhalten.
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Lisez toutes les instructions avant de faire fonctionner cette unité.

lentille et les parties molles.

Informations sur le produit :

Composants du produit : 

Vue générale des contrôles :

18
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Lampe à polymériser

VALO®

Ortho sans fil

7OV[V 3tNLUKL)V\[VUZ�L[�]V`HU[Z

Voyants de minuterie

Voyant de mode/d’état

 
durée/du mode



Mode d’emploi :

7-  Appuyez sur le bouton d’allumage pour activer la lampe.

NOTE :

MODE VEILLE :

sur le dernier réglage utilisé.

 

ou non rechargeables.

Chargement et changement des batteries

Comment charger les batteries 
 

 
 

    les voyants LED du chargeur.
 

 
 

Comment changer/insérer les batteries
 
 

    d’une montre.

 

 
    doucement tout en le faisant tourner dans le sens des aiguilles  

 
l’illustration ci-dessus.

vous avez des problèmes.
19



BATTERIES FAIBLES :

Durée de chargement et autonomie des batteries :

Espérance de vie des batteries

 

Note:

AVERTISSEMENT - ATTENTION

NE mettez PAS les batteries, ni le chargeur, ni l’adaptateur de courant, ni la VALO Ortho sans fil dans un autoclave.

Batteries et piles traditionnelles de remplacement  autorisées Authorized Alternate Chargers

Batteries rechargeables LiFePO4 
  Tenergy®

  ®

  ®

   
   
  Energizer®

  Duracell®

  ®

 6. Rayovac®

 7. ®

  ®

Chargeur Tenergy®  
®  

Note : 

ni des normes de sécurité approuvées.
Note : 
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Installation des manchons hygiéniques

composite dentaire de coller sur la surface de la lentille et du corps de la baguette.

section intitulée Entretien et nettoyage.

Guide rapide de polymérisation : Durées de polymérisation recommandées pour des résultats optimaux avec la VALO Ortho sans fil

Guide rapide des avertissements

Avertissement niveau 

de puissance

Avertissement 

température

Avertissement 

calibrage

Avertissement LED

5HPSODFH]�OHV�EDWWHULHV /DLVVH]�UHIURLGLU Appeler le service clientèle 

pour réparations

Appeler le service clientèle 

pour réparations

%DWWHULHV�IDLEOHV���FOLJQRWDQW�OHQW

([WLQFWLRQ�����ELSV�VRQRUHV��FOLJQRWDQW

,QWHUGLW�OH�IRQFWLRQQHPHQW

��ELSV�VRQRUHV

&OLJQRWDQW�OHQW

,QWHUGLW�OH�IRQFWLRQQHPHQW

$XFXQ�VRQ

&OLJQRWHPHQW����VHFRQGHV

3HUPHW�OH�IRQFWLRQQHPHQW

��ELSV�VRQRUHV�FRQWLQXV

&OLJQRWDQW

,QWHUGLW�OH�IRQFWLRQQHPHQWV

MODE DE POLYMERISATION : Mode de puissance standard - 1200 mW/cm2

21

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

Puissance (mW/cm2)

Bouton d’alluMagE

Voyants dE MinutEriE

Voyant dE ModE/état

Bouton dE changE-
MEnt dE la duréE/
du ModE

BrackEts MétalliquEs & En céraMiquE
(temps de polymérisation par bracket)

1 X 10 secondes 2 X 3 secondes 2 X 3 secondes

1200* 3200* 3200*

5 salves 
consécutives 
de 3 secondes 
chacune

Par couche

PoLymérisation finaLe

1 X 10 secondes

1 X 20 secondes

1 X 3 secondes

2 X 3 secondes

Periodes de PoLymerisation suggerees standard Puissance Xtra Puissance Xtra Quadrant

PoLymérisation restauratrice (Par incrément de 2mm)



bouton d’allumage.

MODE DE POLYMERISATION :  Mode de puissance Xtra - 3200mW/cm2

Depuis le mode de puissance standard
minuterie et le voyant d’état orange s’allumeront et se mettront à clignoter

bouton d’allumage.

MODE DE POLYMERISATION :  Mode de puissance Xtra Quadrant - 3200mW/cm2

bouton d’allumage.

NOTE :

ou adhésif).

double-polymérisation (composite ou adhésif).
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Entretien et nettoyage

et de la lentille.  

vous avez des problèmes.

acceptables ci-dessous.
 
 NETTOYANTS ACCEPTABLES :
 

®

 N’UTILISEZ AUCUN AGENT DE NETTOYAGE LISTE CI-DESSOUS NI AUCUN AGENT DE NETTOYAGE QUI N’EST PAS CITE CI-DESSUS :
 

Guide de dépannage

appelez votre distributeur Opal Orthodontics ou votre revendeur dentaire.

Problème Solutions possibles

La lampe ne s’allume pas   Appuyez sur le bouton de changement de la durée/de mode ou sur le bouton d’allumage pour réveiller 
la lampe de son mode de veille.

  
  
  

plus rapidement.
  

Orthodontics pour faire les réparations.

La lampe ne reste pas allumée pour la durée 
de temps souhaitée
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La lampe ne polymérise pas les résines 
correctement

  

  
fonctionnent. 

  
  

Les batteries ne se chargent pas   

  
Orthodontics pour commander des batteries et/ou un chargeur de remplacement.

  
Opal Orthodontics pour commander un chargeur et/ou un adaptateur de courant de remplacement.

Les batteries ont de la corrosion ou sentent   Débranchez immédiatement le chargeur de la prise de courant.
  Appelez le service clientèle  Opal Orthodontics pour commander de nouvelles batteries et/ou un 

nouveau chargeur.

Le chargeur ne charge pas les batteries.   

  
Opal Orthodontics pour commander un nouveau chargeur et/ou un nouvel adaptateur de courant.

L’enveloppe des batteries (la couverture en   
  Recyclez les batteries.
  Appelez le service clientèle  Opal Orthodontics pour commander des batteries de remplacement.

Informations techniques Lampe à polymériser à LED VALO Ortho sans fil

Etendue de la longueur d’onde

suivante

Intensité de la lumière

†  

*mesuré par un radiomètre à LED Demetron® 
† mesuré par un analyseur de spectre

®  
avec un analyseur de spectre.

Adaptateur de courant



Chargeur VALO

) 

AVERTISSEMENT : retirez toujours les batteries de la 

Lisez toutes les instructions avant de faire fonctionner cette unité. Le fabricant n’accepte aucune responsabilité pour les dommages résultants d’une 

25



De VALO draadloze LED-uithardingslamp zendt golven met een zeer hoge.

overwogen.

van een duaal uithardend product (composiet of adhesief).

Productinformatie:

porselein en is in staat onderliggende harscementen uit te harden net zoals een hoogwaardige halogeenlamp.

ALO®

Productonderdelen:

Overzicht van bedieningselementen:

26

53

VALO®

Ortho draadloze 
uithardingslamp

-V[V 3LNLUKH2UVWWLU�LU�SHTWQLZ



Gebruiksaanwijzingen:

OPMERKING: 

SLAAPMODUS: 

worden opgeladen.

Opladen en vervangen van de batterijen

Batterijen laden
 

    stopcontact.
 

 

 

 
 

Batterijen opladen/plaatsen
 

    te draaien.
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BATTERIJEN BIJNA LEEG: 

Oplaadtijd en gebruiks- c.q. levensduur van de batterij: 

Verwachte levensduur van de batterij: 

Opmerking

WAARSCHUWING - VOORZICHTIG

oC of in direct zonlicht.
Plaats de batterijen, lader, wisselstroomadapter of de VALO Ortho draadloze uithardingslamp NIET in een autoclaaf. 

Goedgekeurde alternatieve batterijen Goedgekeurde alternatieve laders

Oplaadbare LiFePO4-batterijen
®

®

®

®

®

®

 6. Rayovac®

®

®

Tenergy® -lader
® -lader

Opmerking: 

Opmerking: 

28



Power level Warning Temperature Warning Calibration Warning LED Warning

Replace batteries Allow cool down Call Customer Service 

for Repair

Call Customer Service 

for Repair

/RZ�EDWWHU\��6ORZ�ÀDVKLQJ

6KXW�RII����EHHSV��ÀDVKLQJ

3URKLELWV�RSHUDWLRQ

��EHHSV

6ORZ�ÀDVKLQJ

3URKLELWV�RSHUDWLRQ

1R�VRXQG�

)ODVKLQJ����VHFRQGV

Allows operation

&RQWLQXRXV���EHHSV

)ODVKLQJ

3URKLELWV�RSHUDWLRQV

Installeren van de hygiënische barrièrehulzen

Onderhoud en reiniging.

Verkorte uithardingshandleiding: Aanbevolen uithardingstijden voor optimale resultaten met de VALO draadloze uithardingslamp

Verkorte waarschuwingshandleiding

UITHARDINGSMODUS: Modus Standaardvermogen - 1000 mW/cm2

29

Waarschuwing 

vermogensniveau

Waarschuwing 

temperatuur

Waarschuwing 

kalibratie

Waarschuwing LED’s

9HUYDQJ�GH�EDWWHULMHQ /DDW�KHW�DSSDUDDW�DINRHOHQ Bel de klantenservice voor Bel de klantenservice voor

$FFX�ELMQD�OHHJ��NQLSSHUW�ODQJ]DDP

8LWJHVFKDNHOG����SLHSWRQHQ��NQLSSHUW

.DQ�QLHW�ZRUGHQ�JHEUXLNW

��SLHSWRQHQ

.QLSSHUW�ODQJ]DDP

.DQ�QLHW�ZRUGHQ�JHEUXLNW

*HHQ�JHOXLG�

.QLSSHUW����VHFRQGHQ

.DQ�ZRUGHQ�JHEUXLNW

&RQWLQX���SLHSWRQHQ

Knippert

.DQ�QLHW�ZRUGHQ�JHEUXLNW

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

vermogen (mW/cm2)

aan/uit-knoP

tiJdsintErVallaMPJEs

Modus-/statuslaMPJE

tiJd/Modus-WiJZig-
ingsknoP

metaLen en Keramische bracKets
(uithardingstiJd PEr BrackEt)

1 X 10 seconden 2 X 3 seconden 2 X 3 seconden

1200* 3200* 3200*

5 achtereenvolgende 
inschakelingen van 
elk 3 seconden

Per Laag

definitieve uitharding

1 X 10 seconden

1 X 20 seconden

1 X 3 seconden

2 X 3 seconden

aanbevoLen uithardingstijden standaard eXtra vermogen eXtra vermogen KWadrant

restauratatieve uitharding (staPPen van 2 mm)



UITHARDINGSMODUS: †Modus Extra vermogen - 3200 mW/cm2

en knipperen, 

loslaten

UITHARDINGSMODUS: †Extra vermogen kwadrant (Xtra Power Quadrant) - 3200 mW/cm2

 

OPMERKING

 

uithardend product (composiet of adhesief) te worden overwogen.

30



Onderhoud en reiniging

bevochtigd.

 

 draadloze uithardingslamp NIET in een autoclaaf.

GOEDGEKEURDE REINIGINGSMIDDELEN:

® disinfectiemiddel

GEBRUIK NIET DE HIERONDER VERMELDE OF NIET HIERBOVEN VERMELDE REINIGINGSMIDDELEN:

.

Probleem Mogelijke oplossingen

  
  
  
  

  

  Controleer of het apparaat in de gewenste modus staat.
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  Controleer het vermogen met een lichtmeter.
  .

  
  

  

  
  

  

  

  
  
   

Technische informatie VALO draadloze LED-uithardingslamp

Effectief uitgangsvermogen van de VALO Ortho draadloze uithardingslamp valt binnen het volgende

Lichtintensiteit 

® L.E.D radiometer

®  
 met een spectrumanalysator

Wisselstroomadapter



VALO Ortho lader 

VALO Ortho draadloze uithardingslamp
 

WAARSCHUWING: verwijder dan altijd de batterijen uit de VALO draadloze 

van dit apparaat en/of voor een ander doel dan beschreven in deze instructies.

adhesief).
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Leggere attentamente le istruzioni prima di usare l’unità.

intensità e deve essere usata solamente nel modo indicato nel presente manuale.

tra la lente ottica e i tessuti molli.

Informazioni sul prodotto:

Componenti del prodotto:

Panoramica dei comandi:

34
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VALO®

Ortho Lampada per 
fotopolimerizzazione 

senza filo

-V[V 7\SZHU[P�L�ZWPL :PTIVSV

sicurezza



Istruzioni per l’uso:

NOTA: 

dal programma Intensità.

MODALITÀ SOSPENSIONE: 

automaticamente all’ultima impostazione utilizzata.

Ricarica e cambio delle batterie

Come caricare le batterie
 

    elettrica.
 

 
    gli indicatori luminosi sul  
    caricabatteria.

 
    le batterie sono pronte all’uso.

 
    ore per caricarsi. Lasciare le batterie  

Come rimuovere/inserire le batterie
Rimuovere il tappo di chiusura ruotandolo in  

 
    per primo.

 
    e premendo delicatamente mentre lo si ruota in  
    senso orario. Raggiunta la posizione corretta del 
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CARICA BASSA BATTERIE: VALO Otho Cordless segnala all’utente il momento di cambiare le batterie con spia di carica bassa batteria lampeggiante 
in rosso. Con livello di carica bassa delle batterie si avvertiranno tre segnali acustici (bip) e la lampada VALO Ortho Cordless non consentirà ulteriori 

Tempo di carica e durata delle batteria: 

potrebbe risentirne. 

Nota:

batterie ricaricabili.
 

batterie usate.

AVVERTENZA - ATTENZIONE

oC o alla luce diretta del sole.
NON mettere in autoclave le batterie, il caricabatterie, l’adattatore di alimentazione CA o la lampada VALO Ortho Cordless.

Batterie alternative autorizzate Caricabatterie alternativi autorizzati

Batterie ricaricabili al LiFePO4
®

®

®

®

®

®

 6. Rayovac®

®

®

Tenergy®

®

Nota:   

avere i livelli di sicurezza adeguati.
Nota:   
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Uso delle guaine protettive igieniche

Manutenzione e Pulizia.

Guida rapida alla polimerizzazione: tempi di polimerizzazione consigliati per ottenere i migliori risultati con VALO Ortho Cordless.

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

intensita’ (mW/cm²)

PulsantE di 
accEnsionE

indicatori intErVallo di tEMPo

indicatori PrograMMa/tEMPo

PulsantE caMBio 
iMPostaZionE tEMPo/
intEnsità

bracKet in metaLLo & ceramica
(tempo di polimerizzazione per bracket)

1 X 10 secondi 2 X 3 secondi 2 X 3 secondi

1200* 3200* 3200*

5 esposizioni  
consecutive 
di 3 secondi 
ciascuna

Per singoLo incremento

PoLimerizzazione finaLe

1 X 10 secondi

1 X 20 secondi

1 X 3 secondi

2 X 3 secondi

temPi di PoLimerizzazione consigLiati intensità standard intensità Xtra PoWer intensità Xtra PoWer Quadrant

PoLimerizzazione di restauri (incrementi di 2mm)

Guida rapida agli avvisi

Avviso livello intensità Avviso temperatura Avviso calibrazione Avviso LED

6RVWLWXLUH�OH�EDWWHULH &RQVHQWL�UDIIUHGGDPHQWR Chiamare il servizio 

assistenza per l’intervento

Chiamare il servizio 

assistenza per l’intervento

��EHHS

&DULFD�EDWWHULD�EDVVD��ODPSHJJLR�OHQWR

)XQ]LRQDPHQWR�QRQ�FRQVHQWLWR

��EHHS

/('�D�ODPSHJJLR�OHQWR

)XQ]LRQDPHQWR�QRQ�FRQVHQWLWR

1HVVXQ�VXRQR�

/DPSHJJLDQWH����VHFRQGL

)XQ]LRQDPHQWR�FRQVHQWLWR

��ELS�FRQWLQXL

/DPSHJJLDQWH

)XQ]LRQDPHQWR�QRQ�FRQVHQWLWR

PROGRAMMA DI FOTOPOLIMERIZZAZIONE: Intensità Standard - 1200 mW/cm2

37



nuovamente il pulsante di Accensione.

PROGRAMMA DI FOTOPOLIMERIZZAZIONE: †Intensità Xtra - 3200 mW/cm2

sono accese e lampeggeranno

nuovamente il pulsante di Accensione.

PROGRAMMA DI FOTOPOLIMERIZZAZIONE: †Intensità Xtra Power Quadrant - 3200 mW/cm2

premere nuovamente il pulsante di Accensione.

NOTA: 

l’uso di occhiali di protezione arancione.

adesivo).
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Manutenzione e Pulizia

diamantato per rimuovere cautamente la resina aderente.

manipolo.

valore a causa dell’inadeguatezza dei radiometri comuni e l’utilizzo di LED particolari nella lampada VALO Ortho Cordless.

 DETERGENTI CONSIGLIATI:

®

NON USARE I DETERGENTI INDICATI DI SEGUITO O DETERGENTI NON INDICATI NELLA TABELLA SOPRA:

Guida per la risoluzione dei Problemi

il vostro distributore Opal Orthodontics o rivenditore dentale.

Problema Soluzioni possibili

La lampada non si accende   
dalla modalità di risparmio energetico.

  
carica della batteria.

  
  

Ortho Cordless ha raggiunto il limite di sicurezza. Consentire il raffreddamento di VALO Ortho 

  

La lampada non rimane accesa per il 
tempo desiderato
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La lampada non polimerizza correttamente 
i materiali dentali fotoattivabili

  

  
  Controllare il livello d’intensità con un radiometro.
  Controllare la data di scadenza del materiale fotopolimerizzabile.

Le batterie non si ricaricano   
  

Orthodontics per ordinare batterie e/o caricabatteria di ricambio.
  

servizio clienti Opal Orthodontics per ordinare o sostituire il caricabatteria e/o l’alimentatore 
trasformatore.  

Le batterie mostrano segni di corrosione o 
emettono odore di bruciato

  Rimuovere immediatamente il caricabatterie dalla presa.
  Contattare il servizio clienti Opal Orthodontics per ordinare nuove batterie e/o un nuovo 

caricabatterie. 

Il caricabatterie non ricarica le batterie   Accertarsi che il caricabatterie sia collegato alla presa e che l’adattatore CA sia collegato ad 
una presa elettrica funzionante.

  
clienti Opal Orthodontics per ordinare un nuovo caricabatteria e/o un nuovo alimentatore.

L’involucro (copertura di plastica) si stacca 
dalla batteria

  
  
  Contattare il servizio clienti Opal Orthodontics per ordinare batterie sostitutive

Informazioni tecniche Lampada per fotopolimerizzazione VALO® Ortho Cordless

Intervallo di lunghezza d’onda 
L’intensità di emissione effettiva di VALO Ortho Cordless rientra nel seguente intervallo di 

Intensità luminosa 

® L.E.D

all’arcoplasma
 con l’analizzatore a spettro Adattatore 

Adattatore di alimentazione CA 



Caricabatterie VALO 

VALO Ortho Cordless
della calibrazione.

ATTENZIONE: rimuovere sempre le batterie da 

restituzione.

l’uso di occhiali di protezione arancione.

duale.
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Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta unidad.

La lámpara de polimerización LED VALO Ortho Cordless (inalámbrica) a emite ondas de luz de alta intensidad y 
debe utilizarse sólo como se indica en este manual.

ADVERTENCIA

 

(resina o adhesivo).

Información del Producto:

generar luz de alta intensidad capaz de polimerizar todos los materiales dentales fotopolimerizables. Esta intensidad penetrará también la porcelana y es 

Componentes del Producto:

Vista General de los Controles:

42

,:

Unidad de 
Polimerización

VALO®

Ortho Cordless

-V[V )V[VULZ�`�3\JLZ 3L`LUKH

Luces de Intervalos 
de Tiempo



Instrucciones de Uso:

NOTA: 

MODO SLEEP (DESCANSO): 

Cargando y Cambiando las Baterías

Cómo cargar las baterías

 
 

    las luces indicadoras del cargador.
 

 
    están listas para ser utilizadas.

 
 

Como cambiar/insertar las baterías
 

 

 
    presionando suavemente mientras la gira en sentido horario.

caso de dudas.
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BATERÍA BAJA: 

Tiempo de Carga y Vida Útil de las Baterías: 

Expectativa de Vida Útil de las Baterías: 

Nota:

ADVERTENCIA - PRECAUCIÓN

NO autoclave las baterías, el cargador, el adaptador de corriente CA o la VALO Ortho Cordless.

Baterías Alternativas Autorizadas Cargadores Alternativos Autorizados

Baterías LiFePO4 recargables
®

®

®

®

®

®

 6. Rayovac®

®

®

Cargador Tenergy®

®

Nota: 

Nota: 
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Colocando Fundas de Barrera higiénicas

titulada Mantenimiento y Limpieza.

Guía Rápida de Polimerización: Tiempos de Polimerización Recomendados para Resultados Óptimos con VALO Ortho Cordless

Guía Rápida de Advertencias 

Advertencia de Nivel 

de Potencia

Advertencia de 

Temperatura

Advertencia de 

Calibración 

Advertencia de los 

LEDs

5HHPSODFH�ODV�%DWHUtDV 3HUPLWD�TXH�VH�HQIUtH� Llame a Servicio al Cliente 

para que reparen su producto

Llame a Servicio al Cliente 

para que reparen su producto

%DWHUtD�EDMD��3DUSDGHR�OHQWR

$SDJDGR����SLWLGRV��GHVWHOOR

1R�SHUPLWH�RSHUDU

��SLWLGRV

Parpadeo lento

1R�SHUPLWH�RSHUDU

6LQ�VRQLGR�

'HVWHOOR����VHJXQGRV

3HUPLWH�RSHUDU

��SLWLGRV�FRQWLQXRV�

Destello 

1R�SHUPLWH�RSHUDU

MODO DE POLIMERIZACIÓN: Modo de Potencia Estándar - 1200 mW/cm2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

Potencia (mW/cm2)

Boton dE EncEndido

lucEs dE intErValos 
dE tiEMPo
luZ dE Modo/Estado

BotÓn dE caMBio 
dE tiEMPo/Modo

bracKets de metaL y cerÁmica
(tiEMPo dE PoliMEriZaciÓn Por BrackEt)

1 X 10 segundos 2 X 3 segundos 2 X 3 segundos

1200* 3200* 3200*

5 emisiones 
consecutivas 
de 3 segundos 
cada una

Por caPa

PoLimerizaciÓn finaL

1 X 10 segundos

1 X 20 segundos

1 X 3 segundos

2 X 3 segundos

tiemPos de PoLimerizaciÓn sugeridos estÁndar Potencia eXtra Potencia eXtra Para cuadrante

PoLimerizaciÓn Para restauraciones (incrementos de 2mm)



VALO Ortho Cordless entra por defecto en este modo en su encendido INICIAL. La Luz de Estado es verde y las Luces de Tiempo verdes están 
visiblemente iluminadas.

 
de Encendido.

MODO DE POLIMERIZACIÓN: Modo de Potencia Extra - 3200 mW/cm2

de Encendido.

MODO DE POLIMERIZACIÓN: †MODO DE POTENCIA EXTRA PARA CUADRANTE – 3200 mW/cm2

culminar cada ciclo de polimerización).

de Encendido.

NOTA: 

ADVERTENCIA

dispositivo se encuentre en uso.

polimerización dual (composite o adhesivo).
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Mantenimiento y Limpieza

no 
diamantado

caso de dudas.

AGENTES DE LIMPIEZA ACEPTABLES:

®

NO UTILICE NINGÚN AGENTE DE LIMPIEZA LISTADO ABAJO NI NINGÚN AGENTE DE LIMPIEZA NO LISTADO ARRIBA:

Guía de Problemas

distribuidor de Opal Orthodontics o a su proveedor dental.

Problema Posibles soluciones

La lámpara no se enciende 

unidad rápidamente.
  

de Opal Orthodontics para una reparación.

La lámpara no permanece encendida

insertadas en la unidad.
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La lámpara no está fotopolimerizando

Orthodontics para ordenar o reemplazar el cargador y/o el adaptador de corriente.

  Retire inmediatamente el cargador del tomacorriente
  

  

Orthodontics para un cargador y/o adaptador de corriente nuevo.

El envoltorio (cobertura plástica) se sale de   
  
  

Información Técnica Lámpara de Polimerización LED VALO Ortho Cordless

Rango de longitud de onda 

Intensidad de la lámpara 

® L.E.D

®

cm  con un analizador de espectro

Adaptador de corriente CA 



Cargador VALO 

VALO Ortho Cordless

ADVERTENCIA: retire siempre las baterías de la VALO Ortho Cordless y del cargador. 

y/o derivados de usos no cubiertos por estas instrucciones.

lámparas halógenas de cuarzo y debe ser utilizada solamente como se indica en este manual.

dispositivo esté en uso.

(resina o adhesivo).
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apenas conforme indicado neste manual.

ADVERTÊNCIA

e o tecido mole.

Informação sobre o produto:

luz de alta intensidade capaz de polimerizar todos os materiais dentários fotopolimerizáveis. Esta intensidade penetra igualmente porcelana e é capaz de 

Componentes do produto:

Vista geral dos comandos:

50
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Fotopolimerizador  
sem fio

VALO®  

Ortho

-V[VNYHÄH )V[�LZ�L�PUKPJHKVYLZ�S\TPUVZVZ 3LNLUKH



Instruções de utilização:

NOTA: 

Ortho 

MODO SUSPENSÃO: Ortho 
uma luz intermitente lenta do indicador luminoso modo/estado. Levantar ou tocar na unidade irá despertar o VALO Ortho 

Carregamento e substituição das pilhas

Como carregar as pilhas
 

    eléctrica.
 

 
    indicadores luminosos no carregador.

 

 
 

    as pilhas no carregador até estarem  
    prontas para serem utilizadas.

Como substituir/inserir as pilhas
 

    de volta no sentido contrário ao dos ponteiros  
    do relógio.

 
    primeiro lugar.

 
 

    a tampa no sentido dos ponteiros do relógio. A  

se tiver alguma dúvida.
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PILHAS FRACAS: 

Tempo de carregamento e vida útil das pilhas: 

Expectativa de vida útil das pilhas: 

Nota: 

antiga. 

ADVERTÊNCIA – CUIDADO

NÃO autoclave as pilhas, o carregador, o transformador CA ou o VALO Ortho sem fio.

Pilhas alternativas autorizadas Carregadores alternativos autorizados

Pilhas LiFePO4 recarregáveis
®

®

®

®

®

®

6. Rayovac®

®

®

Carregador Tenergy®

®

Nota:  

Nota:  
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Instalação de mangas barreira higiénicas

entitulada Manutenção e limpeza.

Guia Rápido de Polimerização: tempos de polimerização recomendados para resultados óptimos com o VALO Ortho sem fio

Guia Rápido de Alertas
Alerta Nível de 

potência

Alerta Temperatura Alerta Calibração Alerta LED

6XEVWLWXLU�DV�SLOKDV 3HUPLWLU�R�DUUHIHFLPHQWR Contactar o Serviço de 

Apoio ao Cliente para 

reparação

Contactar o Serviço de Apoio 

ao Cliente para reparação

3LOKD�IUDFD��LQGLFDGRU�LQWHUPLWHQWH�VLOHQFLRVR

(QFHUUDPHQWR����VLQDLV�VRQRURV��LQWHUPLWHQWH

,PSHGH�R�IXQFLRQDPHQWR

��VLQDLV�VRQRURV

,QGLFDGRU�LQWHUPLWHQWH�VLOHQFLRVR

,PSHGH�R�IXQFLRQDPHQWR

6HP�VRP

,QWHUPLWHQWH����VHJXQGRV

3HUPLWH�R�IXQFLRQDPHQWR

��VLQDLV�VRQRURV�FRQWtQXRV

,QWHUPLWHQWH

,PSHGH�R�IXQFLRQDPHQWR

MODO DE POLIMERIZAÇÃO: Modo Potência Standard - 1200 mW/cm2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

Potência (mW/cm2)2

Botão dE actiVação

indicadorEs luMinosos 
intErValo dE tEMPoriZação
indicador luMinoso 
Modo/Estado

Botão Mudar tEMPo-
riZação/Modo

bracKets metÁLicos cerâmicos
(tempo de polimerização por bracket)

1 X 10 segundos 2 X 3 segundos 2 X 3 segundos

1200* 3200* 3200*

5 rajadas 
consecutivas de 
3 segundos cada

Por camada

PoLimerização finaL

1 X 10 segundos

1 X 20 segundos

1 X 3 segundos

2 X 3 segundos

temPos de PoLimerização recomendados Padrão Potência Xtra Potência Xtra Quadrante

PoLimerização em restaurações (incrementos 2 mm)



MODO DE POLIMERIZAÇÃO: †Modo Potência Xtra - 3200 mW/cm2

No 
e piscar 

e solte.

MODO DE POLIMERIZAÇÃO: Modo Potência Xtra Quadrante - 3200 mW/cm

NOTA: 

ADVERTÊNCIA

deste dispositivo.
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Manutenção e limpeza

-

tiver alguma dúvida.

DETERGENTES AUTORIZADOS:

®

NÃO UTILIZAR NENHUM DETERGENTE LISTADO ABAIXO OU ALGUM DETERGENTE NÃO LISTADO ACIMA:

Resolução de problemas

seu distribuidor Opal Orthodontics ou o seu fornecedor de material dentário.

Problema Possíveis soluções

  
  
  
  

  

pretendido 
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transformador CA.

um cheiro a
  Desligue o carregador imediatamente da tomada.
  

transformador CA novo.

  

  
Apoio ao Cliente Opal Orthodontics para obter um carregador novo e/ou um transformador CA novo.

O invólucro (revestimento plástico) sai 
da pilha 

  
  Recicle as pilhas.
  

Informação técnica Fotopolimerizador LED sem fio VALO Ortho

Intervalo de comprimento de onda 

Intensidade de luz 

† Conforme medido por um analisador de espectro
 

com analisador de espectro

Transformador CA 



Carregador VALO 

ADVERTÊNCIA: retire sempre as pilhas 

intensidade e deve ser utilizado apenas conforme indicado neste manual.

deste dispositivo.
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Produktinformation:

Produktens komponenter:

Översikt över kontrollutrustningen:

58
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VALO®

 Ortho Cordless
härdningsljus

-V[V 2UHWWHY�VJO�SQ\Z -�YRSHYPUN



Bruksanvisning:

OBS: 

VILOLÄGE: 

Laddning och byte av batterier

Laddning av batterier

 
 

 

 
 

Byte/insättning av batterier
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LÅG BATTERINIVÅ: 

Laddningstid och batteriets livslängd:

 

Förväntad batterilivslängd: 

Obs:

VARNING - FÖRSIKTIGHET

Autoklavera INTE batterier, laddare, AC el-adapter eller VALO Ortho Cordless.

Godkända alternativa batterier Godkända alternativa laddare

Laddningsbara LiFePO4 batterier
®

®

®

®

®

®

6. Rayovac®

®

®

Tenergy®  laddare
®  laddare

Obs:  
 

Obs: 
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Installering av hygieniska skyddshylsor

Skötsel och rengöring.

Snabb härdningsguide. Rekommenderade härdningstider för optimalt resultat med VALO Ortho Cordless

Snabb varningsguide

Effektnivåvarning Temperaturvarning Kalibreringsvarning LED varning

%\W�XW�EDWWHULHUQD 5lNQD�PHG�QHGN\OQLQJ Ring kundtjänsten för 

reparation

Ring kundtjänsten för 

reparation

%DWWHULQLYnQ�OnJ��OnQJVDPW�EOLQNDQGH

6WlQJV�DY����SLS��EOLQNDQGH

)|UEMXGHU�DQYlQGQLQJ

��SLS

/nQJVDPW�EOLQNDQGH

)|UEMXGHU�DQYlQGQLQJ

,QJHW�OMXG�

%OLQNDQGH����VHNXQGHU

7LOOnWHU�DQYlQGQLQJ

2DYEUXWHW���SLS

Blinkande

)|UEMXGHU�DQYlQGQLQJV

HÄRDNINGSLÄGE: Standard effekt-läge – 1200 mW/cm2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

strÖm (mW/cm2)

strÖMknaPP

lJus FÖr 
tidsinstÄllningsintErVall

lÄgEs-/statuslJus

knaPP FÖr Ändring 
aV tid/lÄgE

stäLLningar av metaLL & KeramiK 
(hÄrdningstid PEr stÄllning) 1 X 10 seKunder 2 X 3 seKunder 2 X 3 seKunder

1200* 3200* 3200*

5 på varandra 
följande 3 
sekunders 
salvor

Per Lager

sLutLig härdning

1 X 10 seKunder

1 X 20 seKunder

1 X 3 seKunder

2 X 3 seKunder

reKommenderade härdningstider standard Xtra effeKt Xtra effeKt Quadrant

restorativ härdning (2 mm ÖKningar)



HÄRDNINGSLÄGE: †Xtra effektläge – 3200 mW/cm2

och blinkar

HÄRDNINGSLÄGE: †Xtra effect Quadrant-läge – 3200 mW/cm2

 

 

OBS: 

VARNING

Skötsel och rengöring
62



som fastnat.

 

GODTAGBARA RENGÖRINGSMEDEL:

®

ANVÄND INTE NÅGOT NEDAN UPPRÄKNAT RENGÖRINGSMEDEL ELLER NÅGOT RENGÖRINGSMEDEL SOM INTE NÄMNS OVAN:

Felsökningsguide
Ring en Opal 

.

Problem Möjliga lösningar
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  .

  

  

  

  Ta omedelbart laddaren ur uttaget.
  

Laddaren laddar inte batterierna.   
eluttag.

  

batteriet.
  
  
  

Teknisk information VALO Ortho Cordless LED-härdningsljus

® L.E.D. Radiometer

 med en 



VALO laddare

VALO batterier 

VALO Ortho Cordless  

VARNING: Avlägsna alltid batterierna 

65



under anvendelse af dette apparat.

Produktinformation:

Produktkomponenter:

Oversigt over kontrolknapper:

66

+(

VALO®

Ortho trådløs 
polymeriseringslampe

-V[V 2UHWWLY�VN�S`Z :`TIVS

Afbryder

Timingslys

Lavt batteri-Sikkerhedsindikator

Tilstands-/statuslys

Tids-/tilstandsændringsknap



Brugsanvisning:

BEMÆRK: 

SLEEP-INDSTILLING: 

anvendte indstilling.

Opladning og udskiftning af batterierne

Sådan udskiftes batterier

 
 

 

 
    at oplade. Lad batterierne blive  

Sådan udskiftes/indsættes batterier
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LAVE BATTERIER: 

Opladningstid og batteriets levetid: 

Forventet batteriliv: 
anvendelse.

Bemærk:

ADVARSEL– FORSIGTIG

Batterier, oplader, vekselstrømsadapter og VALO Ortho trådløse MÅ IKKE autoklaveres.

Autoriserede alternative batterier Autoriserede alternative opladere

Genopladelige LiFePO4 batterier
®

®

®

®

®

®

6. Rayovac®

®

®

Tenergy® -oplader
® -oplader

Bemærk: 
-

Bemærk: 
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Påsættelse af hygiejnepose

Vedligeholdelse og rengøring.

Kvikguide om polymerisering: Anbefalede polymeriseringstider for optimale resultater med VALO-lampen

Kvikguide om advarsler

Advarsel om 

strømniveauer

Temperaturadvarsel Kalibreringsadvarsel LED-advarsel

8GVNLIW�EDWWHULHU $IN¡OLQJ Ring til kundeservice for 

reparation

Ring til kundeservice for 

reparation

/DYW�EDWWHUL��ODQJVRPPH�EOLQN

6OXNQLQJ����ELS��EOLQNHU

)RUKLQGUHU�GULIW

��ELS

ODQJVRPPH�EOLQN

)RUKLQGUHU�GULIW

,QJHQ�O\G�

%OLQNHU����VHNXQGHU

7LOODGHU�GULIW

8DIEUXGWH���ELS

Blinker

)RUKLQGUHU�GULIWV

POLYMERISERINGSINDSTILLING: Standardindstilling - 1200 mW/cm2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

effeKt (mW/cm)2

aFBrydEr

tiMingslys

tilstands-/statuslys

til-stands- 
ændrings-knaP

metaL- og KeramiKbracKets
(aFBindingstid Pr. BrackEt)

1 X 10 seKunder 2 X 3 seKunder 2 X 3 seKunder

1200* 3200* 3200*

5 automatisk 
timede cyklusser 
på hver 3 
sekunder

Pr. Lag

endeLig PoLymerisering

1 X 10 seKunder

1 X 20 seKunder

1 X 3 seKunder

2 X 3 seKunder

foresLÅede PoLymeriseringstider standard Xtra PoWer Xtra PoWer-Kvadrant

restaurativ PoLymerisering (2 mm Lag)



POLYMERISERINGSINDSTILLING †Xtra Power-indstilling – 3200 mW/cm2

og blinke 

POLYMERISERINGSINDSTILLING: †Xtra Power kvadrant-indstilling – 3200 mW/cm2

BEMÆRK
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Vedligeholdelse og rengøring

ACCEPTABLE RENGØRINGSMIDLER:

®

DER MÅ IKKE ANVENDES RENGØRINGSMIDLER, DER ER ANGIVET HERUNDER ELLER IKKE ANGIVET OVENFOR

Fejlfindingsguide

Problem Mulige løsninger

  
indstillingen.

  
  
  

  
.

tidsrum 
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-   
  
  
  

  
  

bestille nye batterier og / eller oplader.
  

brændt 
  
  

  

  

  
  
  

Tekniske oplysninger VALO Ortho trådløse LED-polymeriseringslampe

Lysintensitet 

® LED radiometer

®  



VALO-oplader 

VALO-batterier 

 VALO Ortho-lampen 

ADVARSEL skal batterierne altid fjernes 

73



Tuotetiedot:

Tuotteen komponentit:

Säätimet:

74

-0

VALO®

Ortho Cordless 
-johdoton valokovetin

=HSV 7HPUPRRLL[�QH�TLYRRP]HSV[ 4LYRRPLU�ZLSP[`RZL[



Käyttöohjeet:

HUOMAUTUS: 

LEPOTILA: 

Akkujen lataus ja vaihto

Akkujen lataaminen

 

 

 
 

Akkujen vaihtaminen ja asettaminen akkukoteloon
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AKKUJEN VARAUS ON ALHAINEN: 

Akkujen lataus- ja varauksen kestoaika: 
 

 

Akkujen käyttöikä: 

 

Huomautus:

HUOMAUTUKSET JA VAROITUKSET

ÄLÄ steriloi akkuja, laturia, verkkolaitetta tai VALO Ortho Cordless -valokovetinta autoklaavissa.

Hyväksytyt vaihtoehtoiset akut Hyväksytyt vaihtoehtoiset laturit

LiFePO4-akut
®

®

®

®

®

®

6. Rayovac®

®

®

Tenergy®  -laturi
®  -laturi

Huomautus: 

Huomautus: 
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Hygieenisen suojasukan asennus

-

Huolto ja puhdistus).

Valokovetuksen pikaopas: Suositeltavat valokovetusajat optimaalisten tulosten saavuttamiseen käytettäessä VALO Cordless -valokovetinta

Varoituksia koskeva pikaopas

Tehotason varoitus Lämpötilavaroitus Kalibrointia koskeva 

varoitus

LED-varoitus

9DLKGD�DNXW $QQD�MllKW\l Ota yhteys asiakaspalveluun 

korjausta varten

Ota yhteys asiakaspalveluun 

korjausta varten

$NXQ�YDUDXV�RQ�KHLNNR��+LGDV�
YLONNXPLQHQ

9LUUDQ�NDWNDLVX����SLLSSDXVWD��
YLONNXYD�YDOR

.l\WW|�HL�PDKGROOLQHQ

��SLLSSDXVWD

+LGDV�YLONNXPLQHQ

.l\WW|�HL�PDKGROOLQHQ

Ei ääntä

9LONNXX����VHNXQWLD

.l\WW|�PDKGROOLQHQ

��SLLSSDXVWD�MDWNXYDVWL

9LONNXX

.l\WW|�HL�PDKGROOLQHQV

VALOKOVETUS-TILA: Standard Power -tila- 1000 mW/cm2

77

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

teho (mW/cm2)

VirtaPainikE

aJastuVÄlin Valot

toiMintotilan/ 
tilan Valo
aJan/toiMintotilan 
VaihtoPainikE

metaLLi-ja KeraamibraKetit
(koVEtusaika/BrakEtti)

1 X 10 seK 2 X 3 seK 2 X 3 seK

1200* 3200* 3200*

5 peräkkäistä 3 
sek pursketta

Kerrosta Kohti

LoPuLLinen Kovetus

1 X 10 seK

1 X 20 seK

1 X 3 seK

2 X 3 seK

suositeLtavat Kovetusajat standard Xtra PoWer Xtra PoWer Quadrant

restauraatioKovetus (2 mm Portain)



VALOKOVETUS-TILA: †Xtra Power -tila - 3200 mW/cm2

tilanosoitinvalo palavat ja vilkkuvat 

vapauttamalla.

VALOKOVETUS-TILA: †Xtra Power Quadrant -tila - 3200mW/cm2

HUOMAUTUS: 
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Puhdistus ja huolto

tarttunut hartsi.

-
tusaineet.

HYVÄKSYTTÄVÄT PUHDISTUSAINEET:

®

ÄLÄ KÄYTÄ MITÄÄN ALLA LUETELTUJA PUHDISTUSAINEITA TAI MUITA KUIN MITÄ YLLÄ OLEVASSA LUETTELOSSA ON MAINITTU:

Vianmääritysopas
-

Ongelma Mahdollisia ratkaisuja

Valo ei syty   

  
  
  

  

  
  
  

79



80

  
puhdistus).

  
  
  

  
  

  

haisevat
  
  

  
pistorasiaan.

  
.

  
  
  

Tekniset tiedot VALO Ortho Cordless LED -valokovetuslaite

Wavelength Aallonpituusalue 

Valon intensiteetti 
†

†

®

†

® -



VALO-laturi 

VALO Ortho Cordless 

VAROITUS poista aina akut tai paristot 

81



Produktinformasjon:

Produktkomponenter:

Oversikt over kontrollelementer:

82

56

VALO®

Ortho trådløst 
herdelys

-V[V 2UHWWLY�VN�S`Z ;LNUMVYRSHYPUN

Tidsinnstilling for lys



Brukerveiledning:

MERK: 

HVILEMODUS: 

Lade og bytte ut batterier

Hvordan lade batterier

 
 

 

 
 

Hvordan bytte/sette inn batterier
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LAVE BATTERIER: 

Ladetid og batterienes levetid: 

Forventet batterilevetid: 

oppladbare batterier.

Merk:

ADVARSEL - FORSIKTIG

IKKE steriliser batteriene, laderen, vekselstrømadapteren eller Valo Ortho trådløs i autoklaven.

Godkjente alternative batterier Godkjente alternative ladere

Oppladbare LiFePo4-batterier
®

®

®

®

®

®

6. Rayovac®

®

®

Tenergy®  lader
®  lader

Merk: 

Merk: 

Installering av hygieniske barrieremansjetter
84



Vedlikehold og rengjøring.

Hurtigveiledning for herding: Anbefalte herdetider for optimale resultater med VALO trådløs

Hurtigveiledning, advarsler

Advarsel for strømnivå Temperaturadvarsel Kalibreringsadvarsel LED-advarsel

%\WW�XW�EDWWHULHQH 9HQW�WLO�HQKHWHQ�DYNM¡OHV Ring kundetjenesten for 

reparasjon

Ring kundetjenesten for 

reparasjon

/DYW�EDWWHUL��/DQJVRPW�EOLQNHQGH

6WHQJ�DY����SLS��EOLQNHQGH�O\V

'ULIWVVSHUUH

��SLS

/DQJVRPW�EOLQNHQGH

'ULIWVVSHUUH

,QJHQ�O\G�

%OLQNLQJ����VHNXQGHU

%UXNVNODU

��NRQWLQXHUOLJH�SLS

%OLQNLQJ

'ULIWVVSHUUHV

HERDEMODUS: Standard Power-modus - 1200 mW/cm2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

strøm (mW/cm2)

strøMknaPP

tidslys

Modus-status lysEt

EndrE tiME/ModE 
knaPP

sementerte metaLbÅnd
(herdetid per bånd)

1 X 10 seKunder 2 X 3 seKunder 2 X 3 seKunder

1200* 3200* 3200*

5 påfølgende 
herdesykluser 
på 3 sekunder 
hver

Per Lag

endeLig herding

1 X 10 seKunder

1 X 20 seKunder

1 X 3 seKunder

2 X 3 seKunder

anbefaLte herdetider standard Xtra PoWer Xtra PoWer Quadrant

restaureringsherding (2mm inKrementer)



HERDEMODUS: †Xtra Power-modus – 3200 mW/cm2

og blinke

HERDEMODUS: †Xtra Power Quadrant modus - 3200 mW/cm2

MERK: 

andre tannprosedyrer.

Vedlikehold og rengjøring

86



 
herdet resin.

 
og staven.

ANBEFALTE RENGJØRINGSMIDLER:

®

IKKE BRUK NOE RENGJØRINGSMIDDEL SOM ER LISTET NEDENFOR, ELLER NOE RENGJØRINGSMIDDEL ANNET ENN DET SOM ER  
LISTET OVENFOR:

Feilsøkingsveiledning

.

Problem Mulige løsninger
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timer.

  

  

  
  

  

  

batteriet 
  
  
  

Teknisk informasjon Valo Ortho trådløs LED-herdelys

Lysintensitet 

® LED-radiometer

® -
manalysator



VALO-lader 

VALO-batterier 

ADVARSEL: fjern alltid batteriene 

for andre tannprosedyrer.

dobbeltherding.
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Διαβάστε�όλες�τις�οδηγίες�προτού�θέσετε�αυτή�τη�συσκευή�σε�λειτουργία�

Το�ασύρματο�φως�πολυμερισμού�VALO Ortho εκπέμπει�κύματα�φωτός�εξαιρετικά�υψηλής έντασης�και�πρέπει�
να�χρησιμοποιείται�μόνο�όπως�υποδεικνύεται�σε�αυτό�το�εγχειρίδιο�

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
�� ΜΗΝ�κοιτάτε�απευθείας�στην�έξοδο�του�φωτός��Οι�ασθενείς��ο�γιατρός�και�οι�βοηθοί πρέπει�να�φοράνε�
πορτοκαλί�γυαλιά�με�προστασία�έναντι�της�ακτινοβολίας�όταν χρησιμοποιείται�αυτή�η�συσκευή�
�� ΜΗΝ�εκθέτετε�τους�μαλακούς�στοματικούς�ιστούς�σε�εγγύτητα��Διατηρήστε�μια�ασφαλή�απόσταση�
μεταξύ�του�φακού�και του�μαλακού�ιστού�
�� Εάν�χρησιμοποιείτε�το�ασύρματο�φως�πολυμερισμού�VALO�Ortho�με�Τυπικό�Τρόπο�Λειτουργίας�
κοντά�σε ουλικό�ιστό��ΜΗΝ�εκθέτετε�τον�ιστό�για�περισσότερο�από�10�δευτερόλεπτα��Εάν�χρειάζεται�πιο�
μακροχρόνιος�πολυμερισμός��χρησιμοποιήστε�ένα�προϊόν�διπλού�πολυμερισμού��σύνθετο�ή�αυτοκόλλητο��
� Η συσκευή αυτή έχει προγραμματιστεί για ορθοδοντική χρήση. Εάν χρησιμοποιείτε το ασύρματο φως 

πολυμερισμού Valo Ortho για οποιαδήποτε άλλη οδοντιατρική διαδικασία, ΜΗΝ υπερβαίνετε τα 10 δευτερόλεπτα στον τυπικό τρόπο λειτουργίας.
� Για κάθε άλλη οδοντιατρική διαδικασία: Προς αποφυγή υπερθέρμανσης του πολφού, εκτελέστε δύο πολυμερισμούς των 10 δευτερολέπτων αντί για 

έναν πολυμερισμό των 20 δευτερολέπτων.
� Σε τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου, ΜΗΝ εκθέτετε το μαλακό ουλικό ιστό για περισσότερο από 9 δευτερόλεπτα. 

Ο Τρόπος Λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και και Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου έχουν μια καθυστέρηση ασφαλείας 2 δευτερολέπτων για να περιορίζει 
τη θέρμανση στοματικού ιστού κατά τη διάρκεια συνεχόμενων πολυμερισμών. Εάν χρειάζεται πιο μακροχρόνιος πολυμερισμός, χρησιμοποιήστε ένα 
προϊόν διπλού πολυμερισμού (σύνθετο ή αυτοκόλλητο).

Πληροφορίες σχετικά με το προϊόν:
Ενδείξεις για χρήση: Πηγή φωτισμού για πολυμερισμό οδοντικών υλικών αποκατάστασης που ενεργοποιούνται από φως και αυτοκόλλητα.

Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho χρησιμοποιεί μια μη τυποποιημένη δίοδο φωτοεκπομπής (LED) πολλαπλών μηκών κυμάτων (395 - 480nm) 
για να παράγει την υψηλή ένταση φωτός που δύναται να πολυμερίζει όλα τα οδοντιατρικά υλικά φωτοπολυμερισμού. Η ένταση αυτή θα διεισδύσει επίσης 
στην πορσελάνη και μπορεί να πολυμερίσει τσιμέντα ρητινών υποσκαφών παρόμοια με ένα ποιοτικό φως αλογόνου.

Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho χρησιμοποιεί μπαταρίες VALO της Ultradent που επαναφορτίζονται και φορτιστή μπαταρίας.

Εξαρτήματα του προϊόντος:
Ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho
Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες VALO της Ultradent
Φορτιστής μπαταρίας VALO της Ultradent με προσαρμογέα ισχύος εναλλασσόμενου ρεύματος ιατρικού βαθμού

Θήκες φράγματος VALO

Γενική επισκόπηση των ελέγχων:
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Ασύρματο φως 
πολυμερισμού 
VALO®  

Ortho

Φωτογραφία Κουμπιά και φώτα Λεζάντα

Κουμπί ισχύος

Φώτα χρονομέτρησης

Πεσμένη μπαταρία – Δείκτης ασφαλείας

Φως τρόπου λειτουργίας/κατάστασης

Κουμπί αλλαγής χρονομέτρησης/τρόπου λειτουργίας



Οδηγίες χρήσης:
Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα από τη συσκευασία και εξετάστε τα. Εάν οποιοδήποτε εξάρτημα φαίνεται ότι έχει υποστεί ζημιά, επιστρέψτε το στον 
κατασκευαστή.
Φορτίστε τις μπαταρίες προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή (Δείτε την ενότητα Φόρτιση και αλλαγή μπαταριών).

3- Εισάγετε δύο πλήρως φορτισμένες μπαταρίες με το θετικό άκρο (+) πρώτο.
Επανατοποθετήστε το κάλυμμα μπαταριών.
Η χειρολαβή του ασύρματου VALO Ortho θα ηχήσει ένα «μπιπ» όταν ενεργοποιηθεί.

6- Επιλέξτε τον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας (δείτε την ενότητα Οδηγού Ταχύ Τρόπου Λειτουργίας).
7- Πατήστε το κουμπί ισχύος για να ενεργοποιηθεί το φως.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho έχει προγραμματιστεί για να λειτουργεί από τον τρόπο Κανονικής Ισχύος στον τρόπο 
Έξτρα Ισχύος στον τρόπο Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου Ortho σε ακολουθία. Για παράδειγμα, για να αλλάξετε από τον τρόπο λειτουργία Κανονικής 
Ισχύος στον τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου, πρέπει να λειτουργήσει η συσκευή σε τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και κατόπιν στον 
τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου.

Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho αποθηκεύει πάντοτε το τελευταίο διάστημα χρονομέτρησης που χρησιμοποιήθηκε σε κάθε τρόπο 
λειτουργίας και θα επανέλθει σε αυτό το διάστημα χρονομέτρησης όταν οι τρόποι λειτουργίας αλλάζονται ή όταν αφαιρούνται οι μπαταρίες.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΝΑΡΚΗΣ: Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho θα εισέλθει σε τρόπο λειτουργίας Νάρκης μετά από δευτερόλεπτα 
απενεργοποίησης, όπως υποδεικνύεται από μια αργή αναλαμπή του φωτός τρόπου λειτουργίας/ κατάστασης. Εάν σηκώσετε ή αγγίξετε τη συσκευή θα 
αφυπνιστεί το ασύρματο VALO Ortho και θα επιστρέψει αυτόματα στην τελευταία ρύθμιση που χρησιμοποιήθηκε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποθήκευση και ταξίδι: Εάν αποθηκεύετε το ασύρματο VALO Ortho για περιόδους που διαρκούν περισσότερο από εβδομάδες, ή 
εάν το πακετάρετε για ταξίδι, να θυμόσαστε να αφαιρείτε πάντοτε τις μπαταρίες. Εάν παραμείνουν οι μπαταρίες στη συσκευή για μακροχρόνιες περιόδους 
χωρίς επαναφόρτιση, ενδέχεται να μη λειτουργήσουν ή να μην επαναφορτιστούν.

Φόρτιση και αλλαγή των μπαταριών
Το ασύρματο VALO Ortho συσκευάζεται με επαναφορτιζόμενες μπαταρίες φωσφορικών ιόντων λιθίου.

Πως φορτίζετε τις μπαταρίες
Βάλτε το φορτιστή σε ηλεκτρική  

    πρίζα.
Εισάγετε τις μπαταρίες στο φορτιστή  

    με το θετικό άκρο (+) να κοιτάζει προς  
    τα φωτάκια στο φορτιστή.
3. Τα υποδεικνύουν ότι  
    φορτίζονται οι μπαταρίες.

Οι μπαταρίες θα πάρουν περίπου  
ώρες για να φορτιστούν.  

    Αφήστε τις μπαταρίες στο φορτιστή  
    έως ότου είναι έτοιμες για χρήση.

Πως αλλάζετε/εισάγετε μπαταρίες
Αφαιρέστε το πίσω πώμα περιστρέφοντάς το  

    αριστερόστροφα κατά ένα τέταρτο της στροφής.
Αφαιρέστε τις μπαταρίες.

3. Εισάγετε καινούργιες μπαταρίες με το θετικό άκρο  
    (+) πρώτα.

Επανατοποθετείτε το πίσω πώμα ευθυγραμμίζοντας  
    και σπρώχνοντας απαλά ενώ το περιστρέφετε  
    δεξιόστροφα. Το πώμα θα κάνει «κλικ» όταν έχει συνδεθεί πλήρως.

Η συσκευή είναι έτοιμη για χρήση.

Σημείωση:
Το ασύρματο VALO Ortho δεν θα λειτουργήσει εάν οι μπαταρίες εισαχθούν ανάποδα. Εάν το ασύρματο VALO Ortho δεν ενεργοποιείται όταν 
εισαχθούν καινούργιες μπαταρίες αφαιρέστε τις μπαταρίες και ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι έχουν εισαχθεί σωστά με τα θετικά άκρα 
μπαταριών προς τα εμπρός όπως απεικονίζεται ανωτέρω.
Μην εισάγετε δάχτυλα εργαλεία ή άλλα αντικείμενα μέσα στο τμήμα μπαταριών.
Μην επιχειρήσετε να καθαρίσετε τις χρυσές επαφές ή άλλο μέρος του τμήματος μπαταριών. Τηλεφωνήστε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών της 
Opal Orthodontics εάν έχετε πρόβλημα.
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ΠΕΣΜΕΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ: Το ασύρματο VALO Ortho δίνει σήμα στο χρήστη ότι είναι ώρα να αλλαχθούν οι μπαταρίες όταν το Φωτάκι Ένδειξης 
Πεσμένης Μπαταρίας αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Εάν πέσει η φόρτιση της μπαταρίας, θα ηχήσει ένας συναγερμός προειδοποίησης 3 «μπιπ» και το 
VALO Ortho δεν θα λειτουργήσει πλέον παρά μόνον εάν οι μπαταρίες επαναφορτιστούν ή εάν εισαχθούν καινούργιες μπαταρίες. (Δείτε τον Οδηγό 
Φωτός Προειδοποίησης).

Χρόνος φόρτισης και διάρκεια ζωής μπαταριών: Η διάρκεια ζωής μπαταριών του ασύρματου VALO Ortho εξαρτάται από τον ΤΥΠΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, 
το ΧΡΟΝΙΚΟ διάστημα, τον τύπο μπαταριών, το ποσοστό χρήσης και την αποδοτικότητα του Σε γενικές γραμμές, οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
πρέπει να διαρκέσουν Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ενδέχεται να διαρκέσουν περισσότερο.

Συνιστώμενο διάστημα επαναφόρτισης Όταν ανάβει το φωτάκι ένδειξης μπαταρίας, ή κάθε μερικές μέρες περίπου, ανάλογα με τη χρήση.
Έξτρα μπαταρίες Για να αποφύγετε τη διακοπή λειτουργίας του ασύρματου VALO Ortho, κρατήστε ένα έξτρα σετ μη επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών πρόχειρο σε περίπτωση που οι μπαταρίες χαθούν ή δεν έχουν φορτιστεί. Δείτε τον κατάλογο εξουσιοδοτημένων μπαταριών. Μπορείτε να 
παραγγείλετε επίσης έξτρα επαναφορτιζόμενες μπαταρίες όπως χρειάζεται.

Αναμενόμενη διάρκεια ζωής μπαταριών: Το ασύρματο VALO παρέχεται με 4 επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Συνιστούμε επίσης να έχετε ένα εφεδρικό 
σετ μη φορτιζόμενων μπαταριών CR123A σε περίπτωση που υπάρχει πρόβλημα ή χάσετε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

Σημείωση: Εάν μετακινείτε το φως από οδοντιατρείο σε οδοντιατρείο και το φως δεν εισέρχεται σε Τρόπο Λειτουργίας Νάρκης, ενδέχεται να επηρεαστεί η 
διάρκεια ζωής της μπαταρίας.

Σημείωση:

Βεβαιωθείτε ότι όλες οι μπαταρίες έχουν εισαχθεί στο φορτιστή με το θετικό (+) άκρο πρώτα.
Εάν το κόκκινο φωτάκι στο φορτιστή δεν αλλάζει σε πράσινο χρώμα, εφόσον οι μπαταρίες έχουν φορτιστεί περισσότερο από 3 ώρες, σημαίνει ότι η 
μπαταρία είναι ελαττωματική και δεν δύναται να φορτιστεί. Εισάγετε καινούργια μπαταρία ή τηλεφωνήστε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών της 
Opal Orthodontics για να παραγγείλετε νέο σετ επαναφορτιζόμενων μπαταριών.
Μη χρησιμοποιείτε τις μπαταρίες εάν το περιτύλιγμα μπαταριών έχει σχιστεί ή έχει αφαιρεθεί από τη μπαταρία. Αντικαταστήστε τη μπαταρία με 
καινούργια μπαταρία αμέσως και ανακυκλώστε την παλιά μπαταρία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΠΡΟΣΟΧΗ

Μην αναμιγνύετε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Χρησιμοποιήστε μόνο μπαταρίες λιθίου φωσφορικού άλατος σιδήρου που επαναφορτίζονται ασφαλώς ή μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες σε θερμοκρασίες που υπερβαίνουν τους 60°C ή σε άμεσο ηλιόφως.
ΜΗΝ βάζετε τις μπαταρίες, το φορτιστή, τον προσαρμογέα ισχύος εναλλασσόμενου ρεύματος, ή το ασύρματο VALO Ortho σε αυτόκαυστο.

Εάν είναι απαραίτητο, η Opal Orthodontics εξουσιοδοτεί εναλλακτικές μπαταρίες και φορτιστές για το ασύρματο VALO Ortho.

Εξουσιοδοτημένες εναλλακτικές μπαταρίες Εξουσιοδοτημένοι εναλλακτικοί φορτιστές

Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες LiFePO4
®

®
3. Σειρά Mottcell®

Μη επαναφορτιζόμενες, αρχικές μπαταρίες
Λιθίου: (ασφαλής, μακροχρόνια, συνιστώμενη)

ασφαλής, μακροχρόνια, συνιστώμενη)
®

®
®

6. Rayovac®
7. SureFire®
8. Panasonic®

Φορτιστής Tenergy®
Φορτιστής ®

Σημείωση: Η Opal Orthodontics δεν συνιστά ούτε εξουσιοδοτεί άλλες μπαταρίες ή φορτιστές τώρα. Αν και άλλοι τύποι μπαταριών και φορτιστών 
μπορούν να θέσουν σε λειτουργία το ασύρματο VALO Ortho, δεν έχουν τεθεί υπό δοκιμασία και ενδέχεται να μην έχουν ασφαλή χημική επίδραση 
μπαταριών ή εγκεκριμένη αξιολόγηση ασφάλειας.
Σημείωση: Να ανακυκλώνετε πάντοτε τις χρησιμοποιημένες, μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

92



Εγκατάσταση των θηκών φράγματος υγιεινής
Οι θήκες φράγματος υγιεινής διατηρούν την επιφάνεια του ασύρματου VALO Ortho καθαρή και ασηπτική. Οι θήκες φράγματος
αποτρέπουν τη διασταυρωτική μόλυνση και συγκρατούν το σύνθετο οδοντιατρικό υλικό από επικόλληση στην επιφάνεια του
φακού και στο σώμα της ράβδου.

Σημείωση:
Η χρήση θηκών φράγματος υγιεινής θα μειώσει την παραγωγή φωτός κατά Λόγω της υψηλής παραγωγής ισχύος του ασύρματου ο 
πολυμερισμός έχει αποδειχτεί ότι είναι ουσιαστικά ισοδύναμος.
Οι θήκες φράγματος προορίζονται για χρήση σε έναν μόνο ασθενή.
Πετάξτε τις θήκες φράγματος μετά από χρήση σε εκάστοτε ασθενή.
Μην αφήνετε τις θήκες φράγματος στη ράβδο για εκτεταμένες περιόδους.
Το ασύρματο VALO Ortho πρέπει να καθαρίζεται και να αποστειρώνεται με κατάλληλους παράγοντες καθαρισμού ή/ και αποστείρωσης μετά από τη 
χρήση σε εκάστοτε ασθενή. Δείτε την ενότητα με τίτλο Συντήρηση και Καθάρισμα.

Οδηγός ταχείας αναφοράς για πολυμερισμό: Συνιστώμενοι χρόνοι πολυμερισμού για βέλτιστα αποτελέσματα με το ασύρματο VALO Ortho

Οδηγός ταχείας αναφοράς σχετικά με προειδοποιήσεις

Προειδοποίηση επιπέδου ισχύος Προειδοποίηση θερμοκρασίας Προειδοποίηση διαβάθμισης Προειδοποίηση LED

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες Αφήστε να κρυώσει Τηλεφωνήστε στο Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Πελατών για 
επισκευή

Τηλεφωνήστε στο Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Πελατών για 
επισκευή

Πεσμένη μπαταρία: αναβοσβήνει ήσυχα

Κλείσιμο: 3 «μπιπ», αναβοσβήνει

Αποτρέπει τη λειτουργία

3 «μπιπ»

Αναβοσβήνει ήσυχα

Αποτρέπει τη λειτουργία

Δεν ακούγεται ήχος,

Αναβοσβήνει, 2 δευτερόλεπτα

Επιτρέπει τη λειτουργία

3 συνεχόμενα «μπιπ»

Αναβοσβήνει

Αποτρέπει τη λειτουργίαs

ΤΡΟΠΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ: Τρόπος τυπικής ισχύος - 1200mW/cm2

ΧΡΗΣΕΙΣ: Πολυμερισμός υλικών αποκατάστασης με φωτοδείκτες.
ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΣΗΣ δευτερόλεπτα
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

ΙΣΧΥΣ (MW/CM2)

ΚΟΥΜΠΙ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ
ΦΩΤΑ ΧΡΟΝΙΚΟΥ 
ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ

ΦΩΣ ΤΡΟΠΟΥ  
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΚΟΥΜΠΙ ΑΛΛΑΓΗΣ 
ΧΡΟΝΟΥ/ ΤΡΟΠΟΥ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΚΑΙ ΚΕΡΑΜΙΚΑ ΑΓΚΙΣΤΡΑ
(ΧΡΟΝΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ ΑΝΑ ΑΓΚΙΣΤΡΟ) 1 X 10 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ 2 X 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ 2 X 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ

1200* 3200* 3200*

5 συνεχόμενες 
ριπές κάθε 3 
δευτερόλεπτα

ΑΝΑ ΣΤΡΩΣΗ

ΤΕΛΙΚΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΣ

1 X 10 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ

1 X 20 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ

1 X 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ

2 X 3 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ

ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΟΙ ΧΡΟΝΟΙ 
ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ ΤΥΠΙΚΟΣ ΕΞΤΡΑ ΙΣΧΥΣ ΕΧΤΡΑ ΙΣΧΥΣ 

ΤΕΤΑΡΤΟΚΥΚΛΙΟΥ

ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ (ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ 2MM)

3 δευτ.2 δευτ.1 δευτ.20 δευτ.15 δευτ.10 δευτ.5 δευτ. 3 δευτ.



Το ασύρματο VALO Ortho επανέρχεται σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας όταν ενεργοποιείται ΑΡΧΙΚΑ. Το Φωτάκι Κατάστασης είναι πράσινο και τα 
πράσινα Φωτάκια Χρονομέτρησης φωτίζονται σταθερά.
Για να αλλάξετε τα διαστήματα χρονομέτρησης, πιέστε γρήγορα το Κουμπί Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας.
Πιέστε το Κουμπί Ισχύος για να εκτελέσετε πολυμερισμό. Για να σταματήσετε τον πολυμερισμό πριν από την ολοκλήρωση ενός χρονικού διαστήματος, 
πιέστε ξανά το Κουμπί Ισχύος.

ΤΡΟΠΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ: †Τρόπος Λειτουργίας Έξτρα Ισχύος - 3200mW/cm2

ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΣΗΣ
Από τον Τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος, πιέστε το Κουμπί Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας επί 2 δευτερόλεπτα, πιέστε ξανά επί 2 δευτερόλεπτα και 
αφήστε το. Τρία από τα πράσινα Φωτάκια Χρονομέτρησης και το πορτοκαλί Φωτάκι Κατάστασης θα ανάψουν και θα αναβοσβήσουν, υποδεικνύοντας 
τον τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος.

Για να αλλάξετε τα χρονικά διαστήματα, πιέστε γρήγορα το κουμπί αλλαγής Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας

Πιέστε το Κουμπί Ισχύος για πολυμερισμό. Για να σταματήσετε τον πολυμερισμό πριν από την ολοκλήρωση ενός χρονικού διαστήματος, πιέστε ξανά το 
Κουμπί Ισχύος.

Για να επιστρέψετε στον τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος, πιέστε και κρατημένο πατημένο το Κουμπί Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας επί 2 δευτερόλεπτα, 
αφήστε το, κρατήστε το πατημένο επί 2 δευτερόλεπτα και αφήστε το.

ΤΡΟΠΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ: +Τρόπος Λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου - 3200 mW/cm2
Ο τρόπος λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου έχει σχεδιαστεί για να επιτρέπει στον ιατρό το συνεχόμενο πολυμερισμό ενός τεταρτηρμόριου, ή 
πέντε δοντιών, χωρίς να χρειάζεται να βγάλει τη χειρολαβή του ασύρματου φωτός πολυμερισμού Valo Ortho από το στόμα. Το κάθε ένα από τα πέντε 
δόντια θα εκτεθεί επί 3 δευτερόλεπτα ακολουθούμενο από διακοπή 2 δευτερολέπτων.

ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΣΗΣ: 5 αυτόματοι χρονομετρημένοι κύκλοι διάρκειας 3 δευτερολέπτων έκαστος (Σημείωση: Υπάρχει μια καθυστέρηση 
ασφαλείας 2 δευτερολέπτων στο τέλος του κύκλου πολυμερισμού).

Από τον τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος, πιέστε το κουμπί αλλαγής Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας επί 2 δευτερόλεπτα, αφήστε το, πατήστε ξανά το 
κουμπί επί 2 δευτερόλεπτα, και αφήστε το. Θα ανάψουν σταθερά όλα τα πράσινα φωτάκια χρονομέτρησης και θα ανάψει και θα αναβοσβήσει το Φως 
Κατάστασης, υποδεικνύοντας τον τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου.

Πατήστε το Κουμπί Τροφοδοσίας για πολυμερισμό. Για να σταματήσετε τον πολυμερισμό πριν από την ολοκλήρωση ενός χρονικού διαστήματος, πιέστε 
ξανά το Κουμπί Τροφοδοσίας.

Για να επιστρέψετε στον τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί αλλαγής Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας επί 2 
δευτερόλεπτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho έχει προγραμματιστεί για να περνάει από τον τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος στον 
τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος στον τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου σε ακολουθία. Για παράδειγμα, για να αλλάξετε από τον τρόπο 
λειτουργίας Τυπικής Ισχύος στον τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου, είναι απαραίτητο να περάσετε από τον τρόπο λειτουργίας Έξτρα 
Ισχύος και μετά στον τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου.

† Σημείωση: Ο τρόπος λειτουργίας «Έξτρα Ισχύος» ισοδυναμεί με τα επίπεδα Ισχύος Πλάσματος στο ασύρματο VALO. Σε αυτήν την περίπτωση, το 
Πλάσμα αναφέρεται «σαν πλάσμα» λόγω εντατικής οπτικής παραγωγής και ικανότητας πολυμερισμού. Τα πραγματικά φώτα τόξου πλάσματος 
δημιουργούν ευρύ οπτική παραγωγή που πρέπει να φιλτραριστεί για να μειώσει την επιβλαβή ακτινοβολία υπεριωδών ακτίνων μικροκυμάτων.

Σημείωση: Εάν χρειάζεται να εκτελεστεί πολυμερισμός πλησίον μαλακού ιστού, μπορείτε να το κρυώσετε με ροή αέρα για να διατηρηθεί η περιοχή κρύα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΜΗΝ κοιτάτε απευθείας στην έξοδο του φωτός. Οι ασθενείς ο γιατρός και οι βοηθοί πρέπει να φοράνε πορτοκαλί γυαλιά με προστασία έναντι της 
ακτινοβολίας όταν χρησιμοποιείται αυτή η συσκευή.
ΜΗΝ εκθέτετε τους μαλακούς στοματικούς ιστούς σε εγγύτητα. Διατηρήστε μια ασφαλή απόσταση μεταξύ του φακού και του μαλακού ιστού.
Εάν χρησιμοποιείτε το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho με Τυπικό ή Έξτρα Ισχύος Τρόπο Λειτουργίας κοντά σε ουλικό ιστό ΜΗΝ 
εκθέτετε τον ιστό για περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα. Εάν χρειάζεται πιο μακροχρόνιος πολυμερισμός χρησιμοποιήστε ένα προϊόν διπλού 
πολυμερισμού (σύνθετο ή αυτοκόλλητο).
Η συσκευή αυτή έχει προγραμματιστεί για ορθοδοντική χρήση. Εάν χρησιμοποιείτε το ασύρματο φως πολυμερισμού Valo Ortho για οποιαδήποτε άλλη 
οδοντιατρική διαδικασία, ΜΗΝ υπερβαίνετε τα 10 δευτερόλεπτα στον τυπικό τρόπο λειτουργίας.
Για κάθε άλλη οδοντιατρική διαδικασία: Προς αποφυγή υπερθέρμανσης του πολφού, εκτελέστε δύο πολυμερισμούς των 10 δευτερολέπτων αντί για 
έναν πολυμερισμό των 20 δευτερολέπτων.
Σε τρόπο λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου, ΜΗΝ εκθέτετε το μαλακό ουλικό ιστό για περισσότερο από 9 δευτερόλεπτα. 
Ο Τρόπος Λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και και Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου έχουν μια καθυστέρηση ασφαλείας 2 δευτερολέπτων για να περιορίζει 
τη θέρμανση στοματικού ιστού κατά τη διάρκεια συνεχόμενων πολυμερισμών. Εάν χρειάζεται πιο μακροχρόνιος πολυμερισμός, χρησιμοποιήστε ένα 
προϊόν διπλού πολυμερισμού (σύνθετο ή αυτοκόλλητο).
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Συντήρηση και Καθάρισμα
Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho είναι μια συσκευή με επικάλυψη τεφλόν με μια σκληρή επιφάνεια σαν ζαφείρι και γυάλινο φακό που 
αντιστέκεται στο γρατσούνισμα. Μετά από κάθε χρήση, υγραίνετε μια γάζα ή ένα μαλακό πανί με ένα αντιμικροβιακό απολυμαντικό επιφανείας και 
σκουπίζετε την επιφάνεια και το φακό.

Ελέγχετε τακτικά το φακό για πολυμερισμένες οδοντιατρικές ρητίνες. Εάν χρειάζεται, χρησιμοποιήστε ένα οδοντιατρικό εργαλείο χωρίς διαμάντι για να 
αφαιρέσετε τυχόν ρητίνη που έχει κολλήσει.

Η θήκη φράγματος αποτρέπει τη διασταυρωτική μόλυνση και βοηθά στο να διατηρεί το σύνθετο οδοντιατρικό υλικό από επικόλληση στην επιφάνεια του 
φακού και του σώματος της ράβδου.

Τα μέτρα φωτός διαφέρουν κατά πολύ και έχουν σχεδιαστεί για συγκεκριμένα άκρα οδηγού φωτός και φακούς. Η Opal Orthodontics συνιστά να 
ελέγχεται το ασύρματο VALO Ortho σε τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: η πραγματική αριθμητική παραγωγή θα παραμορφωθεί λόγω 
της ανακρίβειας κοινών μέτρων φωτός και το μη τυποποιημένο πακέτο που χρησιμοποιεί το ασύρματο VALO Ortho.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΠΡΟΣΟΧΗ
ΜΗΝ βάζετε τις μπαταρίες το φορτιστή τον προσαρμογέα ισχύος ή το ασύρματο VALO Ortho σε αυτόκαυστο.
ΜΗΝ εισάγετε δάχτυλα εργαλεία ή άλλα αντικείμενα στο τμήμα μπαταριών του ασύρματου VALO Ortho.
ΜΗΝ επιχειρήσετε να καθαρίσετε τις χρυσές επαφές ή κανένα μέρος του τμήματος μπαταριών. Τηλεφωνήστε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών 
της Opal Orthodontics εάν έχετε κάποιο πρόβλημα.
ΜΗΝ το βυθίζετε σε κανένα τύπο λουτρού υπερήχων ή άλλων υγρών.
ΜΗΝ σκουπίζετε το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho με καυστικά ή διαβρωτικά καθαριστικά. Δείτε τον κατάλογο  
αποδεκτών καθαριστικών παρακάτω

ΑΠΟΔΕΚΤΑ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΑ:

ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΑΝΕΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΠΟΥ ΔΙΝΕΤΑΙ ΠΑΡΑΚΑΤΩ Ή ΚΑΝΕΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΠΟΥ ΔΕΝ ΔΙΝΕΤΑΙ ΠΑΡΑΠΑΝΩ:
 

    απορρυπαντικών για τα πιάτα

Οδηγός αντιμετώπισης προβλημάτων
Εάν οι λύσεις που προτείνονται παρακάτω δεν λύνουν το πρόβλημα, παρακαλούμε να τηλεφωνήσετε στην

Εκτός των Ηνωμένων Πολιτειών, τηλεφωνήστε στο διανομέα της Opal Orthodontics ή στον οδοντιατρικό αντιπρόσωπο.

Πρόβλημα Πιθανές λύσεις

Δεν ανάβει το φως 1.  Πιέστε το Κουμπί Χρόνου/Τρόπου Λειτουργίας ή Ισχύος για να ενεργοποιηθεί από τον τρόπο 
λειτουργίας Αποθήκευσης Ισχύος.

2.  Ελέγξτε τον κόκκινο δείκτη Πεσμένης Μπαταρίας για την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας.
3.  Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι έχουν εισαχθεί σωστά οι καινούργιες μπαταρίες εντός της 

συσκευής.
4.  Εάν αναβοσβήνουν κόκκινα και κίτρινα φωτάκια (LED) Προειδοποίησης, σημαίνει ότι το 

ασύρματο VALO Ortho έχει φτάσει στο όριο ασφαλείας εσωτερικής θερμοκρασίας. Αφήστε το 
ασύρματο VALO Ortho να κρυώσει επί 10 λεπτά ή χρησιμοποιήστε μια κρύα υγρή πετσέτα για να 
κρυώσετε γρήγορα τη συσκευή.

5.  Εάν αναβοσβήνει το κόκκινο φωτάκι (LED) Προειδοποίησης και ηχεί ένα συνεχόμενο «μπιπ», 
τηλεφωνήστε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών της Opal Orthodontics για επισκευή.

Το φως δεν παραμένει αναμμένο για το 
χρόνο που θέλετε 

1.  Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται στον επιθυμητό τρόπο λειτουργίας.
2.  Ελέγξτε το δείκτη Πεσμένες Μπαταρίας για να δείτε την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας.
3.  Ελέγξετε για να βεβαιωθείτε ότι οι καινούργιες μπαταρίες έχουν εισαχθεί σωστά εντός της 

συσκευής.
95



96

Το φως δεν πολυμερίζει τις ρητίνες 
κατάλληλα 

1.  Ελέγξτε το φακό για εναπομένουσες ρητίνες / σύνθετα (δείτε την ενότητα «Συντήρηση και 
Καθάρισμα»).

2.  Ενώ φοράτε την κατάλληλη πορτοκαλί προστασία στα μάτια έναντι υπεριώδους ακτινοβολίας, 
επαληθεύστε ότι λειτουργούν τα φωτάκια (LED) καλουπιού.

3.  Ελέγξτε το επίπεδο ισχύος με ένα μέτρο φωτός.
4.  Ελέγξτε την ημερομηνία λήξης στη ρητίνη που πολυμερίζεται.

Δεν φορτίζονται οι μπαταρίες 1.  Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν εισαχθεί στο φορτιστή με το σωστό προσανατολισμό και 
αφήστε τις μπαταρίες να φορτιστούν επί 1-3 ώρα.

2.  Εάν τα κόκκινα φωτάκια στο φορτιστή δεν αλλάξουν σε πράσινο χρώμα, τηλεφωνήστε στο Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Πελατών της Opal Orthodontics για να παραγγείλετε μπαταρίες αντικατάστασης ή 
/και φορτιστή.

3.  Εάν δεν φαίνονται ούτε πράσινα ούτε κόκκινα φωτάκια στο φορτιστή, τηλεφωνήστε στο Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Πελατών της Opal Orthodontics για να παραγγείλετε ή για να αντικαταστήσετε το 
φορτιστή ή και τον προσαρμογέα εναλλασσόμενου ρεύματος.

Οι μπαταρίες φαίνονται ότι έχουν υποστεί 
διάβρωση ή εκπέμπουν μια οσμή καψίματος

1.  Βγάλτε αμέσως το φορτιστή από την πρίζα
2.  Τηλεφωνήστε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών της Opal Orthodontics για καινούργιες 

μπαταρίες ή / και φορτιστή.

Ο φορτιστής δεν φορτίζει τις μπαταρίες 1.  Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής έχει μπει στην πρίζα και ότι ο προσαρμογέας εναλλασσόμενου 
ρεύματος έχει μπει σε ηλεκτρική πρίζα που λειτουργεί.

2.  Εάν δεν φαίνονται ούτε πράσινα ούτε κόκκινα φωτάκια στο φορτιστή, τηλεφωνήστε στο 
Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών της Opal Orthodontics για να παραγγείλετε καινούργιο ή /και 
προσαρμογέα εναλλασσόμενου ρεύματος.

Το περιτύλιγμα (πλαστικό κάλυμμα) βγαίνει 
από τη μπαταρία

1.  Μη χρησιμοποιείτε αυτές τις μπαταρίες στο ασύρματο VALO Ortho.
2.  Ανακυκλώστε τις μπαταρίες.
3.  Τηλεφωνήστε στο Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών της Opal Orthodontics για να παραγγείλετε 

μπαταρίες αντικατάστασης.

Τεχνικές πληροφορίες Ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho με φωτάκι LED

Εύρος μήκους κύματος δείτε τον προσδιορισμό παρακάτω)

Η αποτελεσματική παραγωγή Ισχύος του Ασύρματου VALO Ortho εμπίπτει εντός του ακόλουθου 
εύρους μήκους κύματος

Ελάχιστη και ασήμαντη ισχύς μπορεί να βρεθεί στα εύρη μήκους κύματος:
και

Ένταση φωτός * Τυπική ισχύς
* Έξτρα ισχύς
† Έξτρα ισχύς
* Όπως μετρήθηκε με ραδιόμετρο ®
† Όπως μετρήθηκε με αναλυτή φάσματος Φως πολυμερισμού τόξου πλάσματος με ζαφείρι

Η ακτινοβολία μετρήθηκε στα  με έναν αναλυτή φάσματος

Προσαρμογέας ιχύος εναλλασσόμενου 
ρεύματος 

 Ιατρικού Βαθμού με διεθνείς ένθετα πριζών
Παραγωγή
Εισαγωγή
Διαβαθμίσεις: Ιατρικού Βαθμού, 
Καλώδιο: 6 πόδια μέτρα συνδετήρας άμεσου
Ρεύματος



Φορτιστής VALO Έξυπνος φορτιστής μπαταρίας VALO 3,6VDC από λίθιο φωσφορικού άλατος σίδηρο:

 
    πολικότητα

Βάρος:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν αποστέλλετε τις συσκευές για επισκευή, σέρβις ή διαβαθμίσεις, αφαιρέστε πάντοτε τις μπαταρίες από το ασύρματο VALO 
Ortho και το φορτιστή. Τυλίξτε τις μπαταρίες, το φορτιστή, τον προσαρμογέα και το ασύρματο VALO Ortho ξεχωριστά στο κουτί επιστροφής.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
Διαβάστε όλες τις οδηγίες προτού θέσετε αυτή τη συσκευή σε λειτουργία. Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για τυχόν ζημιά που 
προκαλείται από ακατάλληλη χρήση αυτής της συσκευής ή/και για κάθε άλλο σκοπό εκτός από αυτούς που καλύπτονται από αυτές τις οδηγίες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ - ΑΣΘΕΝΗ:

Το ασύρματο φως πολυμερισμού VALO Ortho εκπέμπει φως υπερβολικά υψηλής έντασης παρόμοιο με αυτό που εκπέμπουν τα φώτα αλογόνου 
υψηλής έντασης με χαλαζία και πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο όπως υποδεικνύεται στο παρόν εγχειρίδιο.
ΜΗΝ κοιτάτε απευθείας στην παραγωγή του φωτός. Οι ασθενείς ο γιατρός και οι βοηθοί πρέπει να φοράνε πορτοκαλί γυαλιά με προστασία έναντι 
της ακτινοβολίας όταν χρησιμοποιείται αυτή η συσκευή.
ΜΗΝ εκθέτετε τους μαλακούς στοματικούς ιστούς σε εγγύτητα. Διατηρήστε μια ασφαλή απόσταση μεταξύ του φακού και του μαλακού ιστού.
Η συσκευή αυτή έχει προγραμματιστεί για ορθοδοντική χρήση. Εάν χρησιμοποιείτε το ασύρματο Valo Ortho για οποιαδήποτε άλλη οδοντιατρική 
διαδικασία, ΜΗΝ υπερβαίνετε τα 10 δευτερόλεπτα στον τρόπο λειτουργίας Τυπικής Ισχύος.
Για κάθε άλλη οδοντιατρική διαδικασία: Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του πολφού, εκτελέστε δύο πολυμερισμούς 10 δευτερολέπτων αντί για 
έναν πολυμερισμό 20 δευτερολέπτων.
Σε τρόπους λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου, ΜΗΝ εκθέτετε τους μαλακούς ιστούς για περισσότερο από 9 δευτερόλεπτα. 
Ο τρόπος λειτουργίας Έξτρα Ισχύος και Έξτρα Ισχύος Τεταρτοκύκλιου έχουν μια καθυστέρηση ασφαλείας 2 δευτερολέπτων για να περιορίζουν τη 
θέρμανση στοματικού ιστού κατά τη διάρκεια συνεχόμενων πολυμερισμών. Εάν χρειάζεται πιο μακροχρόνιος πολυμερισμός, χρησιμοποιήστε ένα 
προϊόν διπλού πολυμερισμού (σύνθετο ή αυτοκόλλητο).
Εάν χρησιμοποιείτε το ασύρματο φως πολυμερισμού Valo Ortho κοντά στα ούλα, ΜΗΝ εκθέτετε τον ιστό για περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα. 
Εάν είναι απαραίτητο να εκτελεστεί ένας πολυμερισμός 40 δευτερολέπτων, αφήστε να περάσουν 2 λεπτά μεταξύ τεσσάρων πολυμερισμών 10 
δευτερολέπτων. Εάν χρειάζεται μεγαλύτερος χρόνος πολυμερισμού, ίσως είναι καλύτερο να εκτελέσετε διπλό πολυμερισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ:
ΜΗΝ το βάζετε σε αυτόκαυστο.
ΜΗΝ το βυθίζετε σε οποιονδήποτε τύπο λουτρού υπερήχων, σε απολυμαντικό διαλύματα καθαρισμού ή οποιουδήποτε τύπου υγρό.
ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ Στατικός ηλεκτρισμός Η συσκευή αυτή ενδέχεται να έχει ευαισθησία σε ισχυρά μαγνητικά πεδία ή πεδία στατικού ηλεκτρισμού που 
μπορεί να διακόψουν τον προγραμματισμό. Εάν υποψιάζεστε ότι συμβαίνει αυτό αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη συσκευή για λίγη ώρα και μετά τις 
επανεισάγετε.
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Перед эксплуатацией данного устройства прочтите все инструкции.

Беспроводная светодиодная полимеризационная лампа VALO Ortho излучает световые волны высокой 
интенсивности, и ее следует использовать только в соответствии с указаниями настоящего руководства.

ОСТОРОЖНО!

врач и ассистент должны использовать оранжевые очки для защиты глаз от УФ-излучения.

использовать материалы двойного отверждения (композиты или адгезивы).

стандартном режиме.

адгезивы).

Информация об изделии:

интенсивность позволяет также проникать сквозь керамику и отверждать нижележащие композитные цементы аналогично качественной 
галогеновой лампе.

Компоненты изделия:

 

Краткое описание органов управления:
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Беспроводная 
полимеризационная 

лампа

VALO® 

Ortho

Фото
Кнопки и индикаторы Условные 

обозначения

Кнопка питания

Индикаторы времени

Индикатор разряда элементов питания 
– безопасности

Световой индикатор 
режима/состояния

Кнопка смены времени/режима



Указания по применению:

ПРИМЕЧАНИЕ: 
между режимами изменить 

возвращается к ним при изменении режима или извлечении элементов питания.

РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ: 

Зарядка и замена элементов питания

Как зарядить аккумуляторы
 

 
 

 
 

    устройства.
 

    указывает на то, что аккумуляторы  

 
 

    зарядного устройства следует непосредственно  

Как заменить/установить элементы питания
 

 

 
    положение и, слегка надавливая, повернув по  
    часовой стрелке. При полном присоединении  
    колпачок защелкнется.

Примечание:
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РАЗРЯД ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ: 

сигналам.)

Время зарядки и длительность автономной работы: 

 Рекомендуемый интервал подзарядки: 
зависимости от использования.

 Предполагаемый срок службы аккумуляторов: 

Примечание:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ОСТОРОЖНО!

 Не устанавливайте одновременно аккумуляторные и одноразовые элементы питания.
 Не пытайтесь зарядить одноразовые элементы питания.

 НЕ помещайте аккумуляторы, зарядное устройство, сетевой блок питания или беспроводную лампу VALO Ortho в автоклав.

Утвержденные к применению альтернативные элементы питания Утвержденные к применению альтернативные зарядные 
устройства

Аккумуляторные батареи LiFePO4

Одноразовые элементы питания
 

 

Примечание: 

Примечание: 
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Установка гигиенических защитных рукавов

лампы.

Примечание:

Обслуживание и чистка.

Краткое руководство по отверждению: рекомендуемое время отверждения для получения оптимальных результатов при использовании 
беспроводной лампы VALO Ortho

Краткое руководство по предупреждающим сигналам

Предупреждение об 
уровне мощности

Предупреждение 
о высокой 
температуре

Предупреждение о 
необходимости калибровки

Предупреждение о 
светодиодах

Замените элементы питания Дайте остыть ɉɨɡɜɨɧɢɬɟ�ɜ�ɨɬɞɟɥ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɟɣ�ɞɥɹ�ɪɟɦɨɧɬɚ

ɉɨɡɜɨɧɢɬɟ�ɜ�ɨɬɞɟɥ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɟɣ�ɞɥɹ�ɪɟɦɨɧɬɚ

Разряжены элементы питания: 
медленное мигание

Выключение: 3 звуковых сигнала, мигает

Работа лампы блокирована

3 звуковых сигнала

Медленное мигание

Работа лампы блокирована

Нет звуковых сигналов

Мигает, 2 секунды

Работа лампы разрешена

3 непрерывных звуковых сигнала

Мигает

Работа лампы блокированаs

РЕЖИМ ОТВЕРЖДЕНИЯ: стандартный – 1200 мВт/см2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

МОЩНОСТЬ (мВт/см2)

КНОПКА ПИТАНИЯ

ИНДИКАТОРЫ  
ВРЕМЕННЫХ ИНТЕРВАЛОВ
СВЕТОВОЙ ИНДИКАТОР 
РЕЖИМА/СОСТОЯНИЯ

КНОПКА СМЕНЫ 
ВРЕМЕНИ/РЕЖИМА

МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ И КЕРАМИЧЕСКИЕ БРЕКЕТЫ
(ВРЕМЯ ОТВЕРЖДЕНИЯ НА КАЖДЫЙ БРЕКЕТ) 1 X 10 СЕКУНД 2 X 3 СЕКУНДЫ 2 X 3 СЕКУНДЫ

1200* 3200* 3200*

�������������������������������
������������������������������

НА КАЖДЫЙ СЛОЙ
ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ ОТВЕРЖДЕНИЕ

1 X 10 СЕКУНД

1 X 20 СЕКУНД

1 X 3 СЕКУНДЫ

2 X 3 СЕКУНДЫ

РЕКОМЕНДУЕМОЕ ВРЕМЯ ОТВЕРЖДЕНИЯ СТАНДАРТНЫЙ РЕЖИМ РЕЖИМ ПОВЫШЕННОЙ МОЩНОСТИ РЕЖИМ ПОВЫШЕННОЙ  
МОЩНОСТИ КВАДРАНТНЫЙ

РЕСТАВРАЦИОННОЕ ОТВЕРЖДЕНИЕ (С ШАГОМ НАРАЩИВАНИЯ 2 ММ)

3 сек.2 сек.1 сек.20 сек.15 сек.10 сек.5 сек. 3 сек.



состояния горит зеленым, зеленые индикаторы времени горят, не мигая. 

интервала, снова нажмите кнопку питания.
РЕЖИМ ОТВЕРЖДЕНИЯ: повышенной мощности† – 3200 мВт/см2

стандартном режиме мощности

оранжевого цвета загорится и замигает

интервала, снова нажмите кнопку питания.

РЕЖИМ ОТВЕРЖДЕНИЯ: режим отверждения повышенной мощности квадрантный – 3200 мВт/см2

ротовой полости.

интервала, снова нажмите кнопку питания.

ПРИМЕЧАНИЕ: 

 

оранжевые очки для защиты глаз от УФ-излучения.

между линзой и мягкими тканями.

длительное отверждение, следует использовать материалы двойного отверждения (композиты или адгезивы).
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Обслуживание и чистка

неалмазного стоматологического инструмента.

линзы и корпусу лампы.

ПРИЕМЛЕМЫЕ ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА:

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ВСЕ ПЕРЕЧИСЛЕННЫЕ НИЖЕ ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА, А ТАКЖЕ ВСЕ НЕ ПЕРЕЧИСЛЕННЫЕ 
ВЫШЕ ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА:

Устранение неполадок

. 

Неисправность Возможные решения

  

  Проверьте состояние элементов питания по красному индикатору разряда.
3.  

полярности.
  

  

отремонтировать изделие.

времени 
  
  Проверьте состояние элементов питания по индикатору разряда.

3.  
полярности.
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  Проверьте линзу на предмет загрязнения отвержденными остатками смолы/композитов 

  Проверьте линзу на предмет загрязнения. 

3.  
  Проверьте срок годности отверждаемой смолы.

   

  с красного на зеленый, 

аккумуляторы и/или зарядное устройство.
3.  , позвоните 

   Немедленно отсоедините зарядное устройство от сети.
   

элементы питания и/или зарядное устройство.

аккумуляторы 
   

  , позвоните 

(пластиковое покрытие)
   
   Утилизируйте элементы питания.

3.   
элементы питания.

Техническая информация Беспроводная светодиодная полимеризационная лампа VALO Ortho

волновом диапазоне:

стандартов



интеллектуальным управлением:

Элементы питания VALO 

Беспроводная лампа VALO Ortho

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ. всегда вынимайте элементы питания 

 и  

   /

оранжевые очки для защиты глаз от УФ-излучения. 

расстояние между линзой и мягкими тканями.

использовать материалы двойного отверждения.
    :

жидкости.
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OSTRZEŻENIE

Informacje o produkcie:

Elementy produktu:
Ortho Cordless

Przegląd elementow sterujących:

106

73

Bezprzewodowa 
lampa utwardzająca

VALO®

Ortho Cordless

Zdjęcie Przyciski i lampki Legenda



Wskazówki dotycz ce stosowania:

UWAGA: 

TRYB U PIENIA: 

Ładowanie i wymiana akumulatorów/baterii
.

W jaki sposob adowa  akumulatory
 

 
    dodatnim (+) biegunem  
    skierowanym w kierunku lampek  

 
 

 
 

W jaki sposob zmienia /wk ada  akumulatory/baterie
 

 

 
 

 

Uwaga:
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NISKI STAN NAŁADOWANIA AKUMULATOROW: 

Czas ładowania i żywotność akumulatorow: 

 

Żywotność akumulatorów: Akumulatory LiFePO

Uwaga:

OSTRZEŻENIE — PRZESTROGA

Autoryzowane akumulatory alternatywne Autoryzowane adowarki alternatywne

Akumulatory LiFePO4

Baterie

Uwaga: 
-

Uwaga: 
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Instalowanie higienicznych pokrowców foliowych

Uwaga:

Konserwacja i czyszczenie.
Skrócony przewodnik utwardzania: Zalecane czasy utwardzania w celu uzyskania optymalnych wyników z  
lampą VALO Ortho Cordless

Skrócony przewodnik ostrzeżeń

2VWU]HĪHQLH�R�
poziomie mocy

2VWU]HĪHQLH�R�
temperaturze

2VWU]HĪHQLH�R�
kalibracji

2VWU]HĪHQLH�GLRG\

=PLHQLü�DNXPXODWRU\�EDWHULH 8PRĪOLZLü�VFKáRG]HQLH =DG]ZRQLü�GR�%LXUD�REVáXJL�
klienta w celu naprawy

=DG]ZRQLü�GR�%LXUD�REVáXJL�
klienta w celu naprawy

1LVNL�VWDQ�QDáDGRZDQLD�DNXPXODWRUyZ��
:ROQH�PLJDQLH

:\áąF]HQLH����V\JQDá\��PLJDQLH

8QLHPRĪOLZLD�SUDFĊ

��V\JQDá\

:ROQH�PLJDQLH

8QLHPRĪOLZLD�SUDFĊ

%UDN�GĨZLĊNX�

0LJDQLH����VHNXQG\

8PRĪOLZLD�SUDFĊ

��V\JQDá\�FLąJáH

0LJDQLH

8QLHPRĪOLZLD�SUDFĊ

TRYB UTWARDZANIA: Tryb mocy standardowej — 1200 mW/cm2
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

MOC (MW/CM2)

PRZYCISK 
ZASILANIA
LAMPKI CZASU

LAMPKA TRYBU/STANU

PRZYCISK ZMIANY 
CZASU/TRYBU

ZAMKI CERAMICZNE I METALOWE
(CZAS UTWARDZANIA NA JEDEN ZAMEK) 1 X 10 SEKUND 2 X 3 SEKUNDY 2 X 3 SEKUNDY

1200* 3200* 3200*

5 następujących 
po sobie 
3-sekundowych 
impulsów

NA WARSTWĘ

UTWARDZANIE OSTATECZNE

1 X 10 SEKUND

1 X 20 SEKUND

1 X 3 SEKUNDY

2 X 3 SEKUNDY

SUGEROWANE CZASY UTWARDZANIA TRYB STANDARDOWY TRYB ZWIĘKSZONEJ MOCY KWADRATOWY TRYB 
ZWIĘKSZONEJ MOCY

UTWARDZANIE UZUPEŁNIEŃ PROTETYCZNYCH (CO 2 MM)

3 s2 s1 s20 s15 s10 s5 s 3 s



 

†TRYB UTWARDZANIA: Tryb zwiększonej mocy — 3200 mW/cm2

i będą migać 

TRYB UTWARDZANIA: †kwadrantowy tryb zwiększonej mocy - 3200 mW/cm2

UWAGA: 

OSTRZEŻENIE
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Konserwacja i czyszczenie

AKCEPTOWALNE RODKI CZYSZCZĄCE:

NIE UŻYWAĆ ŻADNYCH ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH OPISANYCH PONIŻEJ ANI JAKICHKOLWIEK ŚRODKÓW 
CZYSZCZĄCYCH NIE WYMIENIONYCH POWYŻEJ:

Przewodnik rozwi zywania problemów

.

Problem Możliwe rozwiązania

  
  

3.  
  

  

  
  

3.  
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3.  
  

  

  

3.  

i/lub adaptera AC.

  
  

  

  

adaptera AC.

  
  

3.  

Informacje techniczne Lampa utwardzaj ca VALO Ortho Cordless



 

Akumulatory/baterie VALO 

Alternatywne baterie:

VALO Ortho Cordless  

Masa:

OSTRZEŻENIA I ŻNO CI
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UYARI

 

Ürün Bilgileri:

Ürün Bileşenleri: 

Kontroller Hakkında Genel Bilgi:
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VALO®

 

Fotoğraf SembollerDüğmeler ve Işıklar



Kullanım Talimatları:

NOT:

UYKU MODU:

Pillerin Şarj Edilmesi ve Değiştirilmesi

Piller nasıl şarj edilir?

 
 

 

 
 

Piller nasıl değiştirilir/takılır?
 

 

 
 

Not:
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ZAYIF PİLLER:

Şarj Süresi ve Pil Ömrü: 
 

Pillerin Tahmini Çalışma Ömrü:

Not:

UYARI – DİKKAT

 Pillere, şarj cihazına, AC güç adaptörüne veya VALO Ortho Kablosuz cihazına otoklav işlemi UYGULAMAYIN.

İzin Verilen Alternatif Piller İzin Verilen Alternatif Şarj Cihazları

4 piller
 
 2. Powerizer® 3,6 V RCR123A, 450 mAh

 4. Duracell® Ultra CR123A

 8. Panasonic® CR123A

4

4

116



Not

Not

Hijyenik Bariyer Kılıflarının Takılması

Not:

Hızlı Polimerizasyon Rehberi: VALO Ortho Kablosuz ile Optimum Sonuçlar için Önerilen Polimerizasyon Süreleri

Hızlı Uyarı Kılavuzu

117

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

GÜÇ (MW/CM2)

GÜÇ DÜĞMESİ

ZAMAN ARALIĞI IŞIKLARI

MOD DURUM IŞIKLARI

SÜRE/MOD DEĞİŞTİRME 
DÜĞMESİ

METAL VE SERAMİK BRAKETLER
(HER BRAKET İÇİN POLİMERİZASYON SÜRESİ) 1 X 10 SANİYE 2 X 3 SANİYE 2 X 3 SANİYE

1200* 3200* 3200*

3 saniyelik 
periyotlarla 
art arda 5 
kez yanma

HER TABAKA İÇİN

SON POLİMERİZASYON

1 X 10 SANİYE

1 X 20 SANİYE

1 X 3 SANİYE

2 X 3 SANİYE

ÖNERİLEN POLİMERİZASYON SÜRELERİ STANDART EKSTRA GÜÇ EKSTRA GÜÇ KUADRANT

RESTORATİF POLİMERİZASYON (2 MM ARTIŞ)

3 sn2 sn1 sn20 sn15 sn10 sn5 sn 3 sn



Güç Seviyesi Uyarısı Sıcaklık Uyarısı Kalibrasyon Uyarısı LED Uyarısı

3 bip sesi Ses yok

POLİMERİZASYON MODU: Standart Güç modu - 1200 mW/cm2

POLİMERİZASYON MODU: †Ekstra Güç modu – 3200 mW/cm2

POLİMERİZASYON MODU: †Ekstra Güç Kuadrant modu - 3200 mW/cm2

 

NOT: 
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UYARI

Bakım ve Temizlik

olur.

  KABUL EDİLEBİLEN TEMİZLİK MADDELERİ:

  AŞAĞIDA BULUNAN VEYA YUKARIDA BULUNMAYAN HİÇBİR TEMİZLİK MADDESİNİ KULLANMAYIN:
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Sorun Giderme Kılavuzu

.

Sorun Olası çözümler

1.  
2.  
3.  
4.  

5.  

1.  
2.  
3.  

1.  

2.  

3.  
4.  

1.  
emin olun.

2.  

1.  
2.  
3.  

Teknik Bilgi VALO Ortho Kablosuz LED Işıklı Dolgu Cihazı



2

2

† 2  
   adlandırılıyordu.)

†

2

VALO Piller 4) RCR123A

Arızası

UYARI
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI
AN
T 
FL
UX
 (µ
W
/n
m
)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band

395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band

440nm–480nm

3 ������ 2 ������ 1 ������ 20 ������ 15 ������ 10 ������ 5 ������3 ������

1
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ม�ၿᆳ�ၵགྷሠૺ�႖�ක౷�ྦஏຫጃၕ�༙ხጁఁఋ�

VALO Ortho ඳ໓�LED�઼თጁૺ௴�ધ੧ၡ�઼ኒ�෮ᆖዻාച��གྷ�ม�ຫဧྦஏၡ�ხ
གྷ�ಋೡൢ�ຫဧጄ�ጁఁఋ�

ઠધ
ҟ� ઼໓ၡ�෮ᆖૐ�ჯႚ�౹ఋ�พ௴�ઇၔ�ጁఁఋ��ၦ�ၿᆳ�ຫဧዻ௴�თ�ጹၴ��
ၭືၡຫ�ෟ�Ⴎ༘௴� �ഇხ�พྦઠၕ�ᅎဧጄ�ጁఁఋ�
ҟ� ૐ੧�Ⴎჯၕ�ၿᆳ�૱ႚዻ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ഇღဉ�Ⴎჯ�ຫၦၡ�ྦ႖൘
�၉ხጁఁఋ�
ҟ� VALO�ඳ໓�LED�઼თጁૺ�ዑაໜ��૯൘ધ�ၯච�Ⴎჯ�૱ႚዻ�ຫဧዾ�ઠဨ��
Ⴎჯၕ� ᅾ�ၦືၔ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ၿགྷၡ�ઠጷၵ࿕ၦ�ዶဠዽ�ઠဨ��ၴਜ਼�ၦဴ��
თጁ႞ዜ�ᇖዅჶ�ವ௴�ႚᅎ႞�ၕ�ધጁఁఋ�

ҟ�ၦ�၉ఈၔ�ᆳྤોႜ�ဧച�ይച૯೭ෞၦ�࿌�ၰཀఁఋ��ૺረ�ၩᅰၡ�ᆳགྷ༜ဧၒച�>ITW�7Z\PW�+WZLTM[[�ຫဧዾ�
ઠဨ��ዑაໜ�ක௴���ᅾ�ᅾዻხ�ൠཊགྷ�

ҟ�ૺረ�ᆳགྷ༜�ၩᅰၡ�ઠဨ"�ᆳ༘ၡ�෮ხ�၁ጄ��ൢ���ᅾၡ�ઠጷ�ఝཅ��ፂၡ���ᅾ��ઠጷ෮ངၕ�ຫဧጁఁఋ��
ҟ�ᅾધໜ�ක�ෟ�ᅾધໜ�ሇቼ�කၡ�ઠဨ��ૐ੧�Ⴎჯၕ�!ᅾ�ၦືၔ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ᅾધໜ�ක�ෟ�ᅾ

ધໜ�ሇቼ�ක௴��ᅾ�ၡ�ྦ႖ხགྷၦ�ၰ࿌�႕ၒച�ઠጷၵ࿕ၕ�ཇགྷዻ௴�ྦ��ૐ੧Ⴎჯ�ၦ�ਜ਼ጄ
ხ௴�ጢືၕ�႞ዽጁఁఋ��ၿགྷၡ�ઠጷၵ࿕ၦ�ዶဠዽ�ઠဨ��ၴਜ਼�ၦဴ��თጁ႞ዜ�ᇖዅჶ�ವ௴�ႚᅎ႞�ၕ�ધጁఁఋ�

႞ዜ�ႜพ"
ຫဧხགྷ"�઼ጺໜ�ᆳ�༘ฟම�ႁ�ෟ�ႚᅎ႞ၡ�ઠጷဧ�઼ဴ��VALO Ortho Cordless�ᆳྤોႜဧ�ඳ໓��઼თጁૺ௴�઼თጁ�ᆳ�
ႁ�ၩᅰ�ఝዽ�თጁഎၡ�ધ઼�઼ኒ� ��ແໜዻૺ�၁ጄ�൬ᆗጨ��ఋኒၿ�෧઼�ఋၦ��LED��ຫဧጁఁ
ఋ��ၦဉ�੪ၔ�઼௴�ႁ�શቛዻඑ�ધዜჲၡ�ዾചએ઼�၉ຫዽ�ዻิ�അჰ�གྷඊቼၡ�ઠጷਜ਼�ਜ਼ጁఁఋ�

VALO Ortho Cordless Curing Light�ᆳྤોႜဧ�ඳ໓�઼თጁૺ�௴� �ႁᆚ႖ဧ�ሽ൘�ෟ�ሽ൘�ᆚ႖ૺ�ຫဧጁఁఋ�

႞ዜ�ૐໜဠ"

ҟ� �ᆳྤોႜဧ�ඳ໓�઼თጁૺ�
ҟ� ႁᆚ႖ဧ�ሽ൘
ҟ� ၡഭဧ�౾ၡ� �႖ဴ�࿌ఢሽਜ਼�ၰ௴� ሽ൘�ᆚ႖ૺ
ҟ� ඳ໓�൘࿌�༽൘๐
ҟ� ����፰઼຺�ഇღ
ҟ� ���� ��>ITW�ඳ໓�ᅍ઼ၿᆳ��
ҟ� ����࿅ඓ�ႚᅎ�ቇၦይਜ਼�ิᅎౘ�ዑඓ໕ᆳጨ�ጆዳ༺�๐೭ሦ

႞࿌ၿᆳ�੭ဠ"
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26

VALO®

Ortho Cordless
Curing Light 

(ᆳྤોႜဧ�ඳ໓�
઼თጁૺ)

ຫჰ ቾ�ෟ�઼໓ คഖ

႖ဴ�ቾ

ረၦෞ�ೡၦቼ

ሽ൘�႖എၦ�ิႯጁఁఋ���
ྦ႖શഏ�ხགྷૺ

ක�ືሲ�ዑགྷ౾

གྷႮ႗�ረၦෞ��ක�ตઠ�ቾ



ຫဧხགྷ"
��ዅၿ�ၩᅰၡ�ૐໜဠ౹ၕ�ଞஏ࿌�અຫጁఁఋ��ືౘ�ઇၒച�พၦ௴�ၩᅰၡ�ૐໜዜၔ�႞Ⴎ࿕ᅰച�ዜጁఁఋ�
��ၿᆳ�ຫဧ�ླ�ሽ൘�ᆚ႖ၕ�ཇགྷጁఁఋ�ሽ൘�ᆚ႖�ෟ�ોᅰኻ�ᅒધ���
�੭ၡ�ဋ႖�ᆚ႖ౘ�ሽ൘ၡ�࿅૰���ၕ�ൿ႔�ິၮጁఁఋ���
�ሽ൘�ఴ੭�႞ၴ൘�୶ုఁఋ�
�႖ဴၕ�ᇣඓ�VALO Ortho ඳ໓�ጆዳ༺�๗ይၗၦ�෧ແጁఁఋ��

6- �ဴ ዻ௴�ක�໓ሳጁఁఋ�൏�ක�ਜ਼ၦኻ�ᅒધ���
7- �႖ဴ�ቾၕ��઼໓�ጺໜጷ�ཇགྷጁఁఋ�
"�VALO Ortho Cordless�઼თጁૺ௴�ዑაໜၒചิሽ�ᅾધໜ��ᅾધໜ�ሇቼ�කଆხ�ᅍഖച�௴�ૺച�
ይച૯೭ෞ�࿌�ၰཀఁఋ���౹࿌��ዑაໜၒചิሽ�ᅾધໜ�ሇቼ�කച�ඓ��ᅾધໜ�කച�੦ఋਜ਼�
ఋགྷ�ᅾધໜ�ሇቼ�කച�ਜ਼௴�ૺਜ਼�ዶဠጁఁఋ�
VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ௴�઼თጁૺ௴�ਜ਼ၿ�ᆊ૱�ຫဧዽ�ረၦෞ�ગ�ක�႔ၿዻ�ක�ตઠዾ�ಕൠఋ�ವ௴�
ሽ൘�႞ዻඓ��ૺม႕ၒച�ၦ�႔ၿຫጃၒച�ฟဴఁఋ��
༘ඓ�ක"�VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ௴�઼თጁૺ௴�ක�ືሲ�ዑགྷ౾ၦ�௲൘�ଌၦ௴�ხགྷ�ಋೡ�ၵთხ�ุጺໜ��
ᅾ�ፎ௴�༘ඓකച�౹࿌ఁఋ��၉ఈၕ�౹�ൢხඓ�VALO ඳ໓ၿᆳਜ਼�ૺዻધ�ച�႖�ຫဧዽ�໕ႜຫጃၒച�ၴ�

ฟဴఁఋ��
ઠધ"�พશ�ෟ�ጌ"�VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ௴�઼თጁૺ� �ၦື�พશዻ�ጌဧၒച�൛�ઠဨ��ጃື�ሽ൘௴�
႞ጁఁఋ��ሽ൘�ႁᆚ႖�ዻხ�ྨધ�ၿᆳ�ஏ�ၿૺ�ౡ�ઠဨ��ૺၕ�ዻხ�ජዻ�ႁᆚ႖ၦ�ุਜ਼ጄჲ�༘�
ၰཀఁఋ�
ᆚ႖�ෟ�ሽ൘�ોጹዻૺ
VALO�Ortho cordless ઼თጁૺ௴ၿᆳ௴� ੭ၡ�ႁᆚ႖ဧ�ၨຮᅪ൘ቺ�ሽ൘ਜ਼�ၿᅎ࿌�ᆖགྷఁఋ��
ሽ൘�ᆚ႖෮ฅ
�ᆚ႖ૺ�႖ૺ�ዯ૯��
ାཀఁఋ�
�ሽ൘௴�ᆚ႖ૺၡ�ዑགྷ౾ၕ��
ጎጄ�࿅૰���ၕ�൬ᆛ�ᆚ႖ૺ�
ິၮጁఁఋ�
�ீ ຺�ዑགྷ౾ၔ�ሽ൘ၡ��
ຫဧዾ�ა๗ਜ਼�ౘ�ືሲ��
ዑགྷጁఁఋ��
��ሽ൘�ᆚ႖௴�྾� གྷၦ��
ဠఁఋ��ሽ൘ၡ��
ຫဧა๗ਜ਼�ૺଆხ௴��
ሽ൘�ᆚ႖ૺ�ౣఁఋ�

ሽ൘�ોጹ�ິၮ෮ฅ
��ፎ෮�ᇊၔ�གྷઢఝ෮ጎၒച��
ึ�ຫึඓ��ൢም�๗ኀ࿌�႞ጁఁఋ�

�ሽ൘�႞ጁఁఋ�
�ູ �ሽ൘�࿅૰���ᆬ�ൿ႔�ິၮጁఁఋ�
��ᇊၕ�ႜഐགྷሢ�ఋၗ�གྷઢ෮ጎၒച��
๗ኀඓ�ਜ਼ท�ෘ࿌�ఋགྷ�ิᅎጁఁఋ���
ᇊၕ�ဋ႖ᎁ�ิᅎགྷሠඓ�ሜ൙ၗၦ�இఁఋ�
��ၿᆳၡ�ຫဧა๗ਜ਼�ဋഭ࿘ཀఁఋ�

"
ሽ൘ ച ୶ဨඓ ઼თጁૺਜ਼ ઼თጁૺਜ਼ ၵዻხ ྨཀఁఋ. ູ ሽ൘ ୶ဪ ఋၗ VALO Ortho 
Cordless ઼თጁૺਜ਼ ઼თጁૺਜ਼ ᇣხხ ྨၕ ઠဨ ሽ൘ ஏ࿌ གྷဉ ੪ၦ ࿅૰ ၡ ሽ൘ ୵ิึၦ ླၕ ጎጄ 
ႜጸዻ ୶ဲჰ ືሲၨხ ႙અጁఁఋ.
ਜ਼ೢ ૺૐ ವ௴ ૺረ මᅰ౹ၕ ሽ൘ ᆿ ິၮዻხ ൠཊགྷ.
 ໜึၡ ႚᅿิ ವ௴ ሽ൘ ᆿၡ ૺረ ၩᅰၡ ิ၁௴ ჲዻધ ዻხ ൠཊགྷ. ဧඳਜ਼ ၰၒགྷඓ ધ੮ 
๗༺ิച ೢዻགྷૺ ೦ఁఋ.
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ሽ൘ ႖എิႯ ືሲ:  VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ௴ ઼თጁૺ௴ ሽ൘ ႖എิႯ ືሲ ዑགྷ౾ၦ ႕຺ၒച ଌ൛ ಕ 
ሽ൘ၡ ોᅰགྷૺਜ਼ ࿘ఋ௴ ཅጭ ຫဧၴ ྩ ვఁఋ. ሽ൘ ᆚ႖ືሲਜ਼ ஞඳ ၒඓ ሽ൘�ᆚ႖�༘აၦ�ஞඳ�
ၒඓ��ਜ਼ᅯค၁ၡ��ፂ�๗ይ�ઠધၗၦ�ါ൘ધ�VALO௴�ႁᆚ႖�ູ�ሽ൘�ၿᅎዻૺଆხ�ధ�ၦືၡ�ၵၕ�ጏဧዻხ�
ྨཀఁఋ��ઠધ�ዑགྷ౾�ਜ਼ၦ�ᅒધ��
ᆚ႖གྷ ෟ ሽ൘ ༘:  VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ௴ ઼თጁૺၡ ሽ൘ ༘ၔ ක གྷ ગ ሽ൘ ၉ጨ ຫဧ ෟ 
LED ፉ၌ໜ ಋೡ ఋఁఋ. ၩ႕ၒച ႁᆚ႖ဧ ሽ൘௴ ྾����ፂၡ�ઠጷૺ�ྦၔ�ຫဧጄ ጁఁఋ. ႁᆚ႖ဧၦ ྤః 
ሽ൘௴ ௴ ధ ೭ ຫဧዾ ༘ ၰཀఁఋ. 
ၿຫጃ�ႁᆚ႖�ગ"�ሽ൘�ᆚ႖�༘აၦ�ఋ௴�ዑགྷືሲၩ�ಕ�ವ௴�ຫဧ�ಋೡ�ఋ്ઔხൢ�ఝ�එᆷ�ગၒച�
๗ဧ ሽ൘ VALO�Orhto Cordless�઼თጁૺ௴ၿᆳ௴� ੭ၡ�ႁᆚ႖ဧ�ሽ൘�ዅጀዻ�ᆖዻఁఋ��ವዽ��ᆚ႖ဧ�
ሽ൘ၡ�බ႞ਜ਼�෧ແዻ�ึཇዾ�ઠဨ��๗ᆚ႖ང� �ሽ൘�๗ဧ�ໞቼ�ა๗ዾ�ઇၕ�ၿዻ௴�ၮఁఋ�
ሽ൘ ૺఝ༘:  ᆚ႖ဧ�ၨຮᅪ�൘ቺ�ሽ൘௴�྾� ፂ�ᆚ႖ዾ�༘�ၰཀఁఋ��ሽ൘�ႜື႕ၒച�ຫဧዾ�
ઠဨ��༘ၔ�ᆊၿ��ஶଆხၮఁఋ�

 ਜ਼ა๗�ዑགྷ౾ၕ�ਜ਼ა๗ച�ီჯၦ௴�ઠဨ��ዑགྷ౾ၔ�༘ඓකച�౹࿌�ਜ਼ხ�ྨၒ��૯ඓ�ሽ൘�༘ၔ�ጎၕ�
෦ၕ�༘�ၰཀఁఋ���
"
ሽ൘௴�࿅૰���ၦ�ൿ႔�ᆚ႖ૺ�౹࿌ਜ਼ഛ�ິၮጁఁఋ�

  ᆚ႖ૺၡ�႕຺�ዑགྷ౾ၦ�ீ຺ၒച�ตઠხ�ྨၕ�ઠဨ��ሽ൘��གྷ�ၦື�ᆚ႖ዻඓ�ሽ൘�ໜၦ�႔ዻ�ື�ౚၕ�
ၡුዻඑ�ᆚ႖ዾ�༘�࿖ཀఁఋ��ཅዜ�ሽ൘ച�གྷጔዻ�Opal Orthodontics�ધ੮๗༺�ิച�ೢዻ�ᆚ႖ဧ�ሽ൘�
ཅዜ�ໞቼ�බጁఁఋ���

  ሽ൘�അၦ๓�ၨ༄මၦ�ᅋૺ�ሽ൘�ಡ࿌Ⴆ�ઠဨ��ሽ൘�ຫဧዻხ�ൠཊགྷ��ཅዜ�ሽ൘ച�ોጹዻધ�
೭ౘ�ሽ൘௴�ႁጺဧጁఁఋ��

ઠધ - ၡ
ႁᆚ႖ဧ ሽ൘ဉ ၩፂဧ ሽ൘௴ ጯጁጄ ຫဧዻხ ൠཊགྷ.
ၩፂဧ ሽ൘ ᆚ႖ዻધ ዻხ ൠཊགྷ.
ႁᆚ႖ ྦ႖ጨ ၨຮᅪ൘ቺ ሽ൘ ವ௴ ၩፂဧ ሽ൘ ዽጄ ຫဧዻཊགྷ.
ሽ൘௴ ਜ਼ ௴  ವ௴ ჯຫ઼໓ၦ ஏ൘ᄮ௴ ၿ௴ พશዻხ ൠཊགྷ.
ሽ൘, ᆚ႖ૺ, AC ႖ဴ ࿌ఢሽ, ವ௴ VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ௴ ઼თጁૺ௴ ਜ਼ྮඔ૭ዻხ ൠཊགྷ.

ዶဠዾ�ઠဨ��Opal Orthodontics ௴�ఋၗၡ�VALO�ඳ໓�઼თጁૺၡ�ఝᅰ�ሽ൘�ෟ�ᆚ႖ૺ�લၨጁఁఋ�

લၨ�ఝᅰဧ�ሽ൘ લၨ�ఝᅰဧ�ᆚ႖ૺ

ႁᆚ႖ဧ�ၨຮᅪ൘ቺ )�ሽ൘
®

®

® གྷ൘ღ
ၩፂဧ� ᅍ�႖ხ

�ይചኵ�ዅቔ�൘ቺ"��ྦ႖��ၿགྷ�ຫဧ��ၿຫጃ�
�ኊረ௯�ၦிฉၦ�� ��ྦ႖��ၿགྷ�

ຫဧ��ၿຫጃ�
®

®

®

 6. Rayovac®

®

®

Tenergy®  ᆚ႖ૺ
® �ᆚ႖ૺ

"�Opal Orthodontics ຫ�ጢႁച௴�ఋ൏�ሽ൘�ᆚ႖ૺ�ၿ�ವ௴�લၨዻხ�ྨཀఁఋ��ఋ൏�ሽ൘�၉ጨ�
ෟ�ᆚ႖ૺ�VALO Ortho Cordless ඳ໓�઼თጁૺဉ�ጀନ�ၵགྷሣ�ႜၦૼ�ዻხൢ��གྷጔၕ�ᆳხ�ྨྰၒඑ�ሽ൘ၡ�
ጷዼၚၦ�ྦ႖ዻ�ྦ႖౾ၕ�གၨ�෦ხ�ජዾ�༘�ၰཀఁఋ�
"�ຫဧዽ�ၩፂဧ�ሽ൘௴�ጃື�ႁጺဧጁఁఋ�
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၁ແဧ�൘࿌�༽൘๐�໕ᆳዻૺ
၁ແဧ�൘࿌�༽൘๐௴�VALO Ortho ඳ໓�઼თጁૺၡ�ዑඓၕ�ᅯછዽ�ඳ૭ືሲച�၉ხጁఁఋ��൘࿌�༽൘๐�ቛጄ�
ોᅍၕ�෮ዻધ�ᆳဧ�ᇖዅჶ�ႁਜ਼�ഇღ�ෟ�ဋ�චᅰၡ�ዑඓ�ఐೡ฿ხ�ྨഛ�ዻ௴�వ�ီၦ�ఁఋ�
"
ҟ� �၁ແဧ�൘࿌�༽൘๐�ຫဧዻඓ��઼໓�ᆖഎၕ ൢም�ბၮఁఋ��VALO�Ortho�ඳ໓�઼თጁૺၡ�ધᆖഎ�႖എ�ಋೡ��

ઠጷਜ਼�มჲ႕�ჲໜၕ�ਜ਼ჰ�ઇၒച�གྷ࿌�တཀఁఋ��
ҟ�൘࿌�༽൘๐௴�ጹၴ� ၨ�ዽጄ�ຫဧጁఁఋ
ҟ� �ੜ�ጹၴ�ຫဧዽ�൘࿌�༽൘๐௴�ૺᅧึጁఁఋ�
ҟ� �ຫဧૺၡ�ၿၕ�၁ጄ�൘࿌�༽൘๐�ဋ�ஆખ�ხ�ྨഛ�ጁఁఋ��
ҟ� �VALO Ortho ඳ໓�઼თጁૺ௴�ੜ�ጹၴ�ຫဧዽ�ఋၗ��གྷ�႕႗ዽ�ໞᅨ�ෟ�ವ௴�ె႞�ຫဧዻ�ໞᅨ�ෟ�ెၕ�

ཇགྷጄ�ጁఁఋ��၉ხ�ෟ�ໞᅨኻၕ�ᅒધጁఁఋ�
൏�ઠጷ�ਜ਼ၦ�>)47�ඳ໓�઼თጁૺ�ຫဧጄ�ᆊ႕ၡ�છ�ஏૺ�၁ዽ�ၿຫጃ�ઠጷ�ፂ༘�

൏�ઠધ�ਜ਼ၦ

ໜ�༘ა�ઠધ �ઠધ พႜ�ઠધ LED ઠધ

ሽ൘ ોᅰ ੜ ጏဧ ધ੮๗༺�ิച�༘
൘�ဠᅯጀ

ધ੮๗༺�ิച�༘
൘�ဠᅯጀ

ሽ൘ ႖എิႯ ືሲ: ᅩᅩᎁ�ଌ൜

႖ဴ ᅍఎ: ๗ይၗ��ፂ ႙ඔཅጭ

ၵ ხ

๗ይၗ��ፂ

ᅩᅩᎁ�ଌ൜

ၵ ხ

ඳໜ

႙ඔཅጭ���ᅾ 

ၵ ጏဧ

ხ႕ၨ ๗ይၗ��ፂ

႙ඔཅጭ

ၵ ხ

ઠጷ�ක"�ዑაໜ�ක�������T>�JT�

ຫဧฅ"�઼੭གྷ႞�ຫဧዽ�༘ฟම�ႁၡ�ઠጷၵ࿕��
གྷႮ႗�ረၦෞ��ગ"� ᅾ
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm
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VALO�Ortho Cordless�઼თጁૺ௴�઼თጁૺ௴�ᅧၗ�႖ဴၕ�ᇥ�ಕၡ�ၦ�කച�ၴ�႕ဧఁఋ��ືሲ�ዑགྷ౾ၔ�ீ຺ၦඑ�ீ຺�
ረၦෞ�ዑགྷ౾ၦ�ხ႕ၒച�෧઼ጁఁఋ��
གྷႮ႗�ረၦෞ��ગၕ�ตઠዻඓ�གྷ�ක�ตઠ�ቾၕ�്�ఁఋ��
႖ဴ�ቾၕ��ઠጷၵ࿕ၕ�ཇགྷጁఁఋ��གྷႮ႗�ረၦෞ��ગၕ�ൠᆳૺ�႖�ઠጷၵ࿕ၕ�თఎዻඓ��႖ဴ�ቾၕ�
ఋགྷ�ఁఋ�
ઠጷ�ක"�ȱᅾધໜ�ක�������T>�JT�

གྷႮ႗�ረၦෞ��ગ"� ᅾ
ዑაໜ�ක�གྷ�ක�ቾၕ ᅾ��ംఋ�ધ��ఋགྷ� ᅾ�ૺఋ൚�ፎ�ཀఁఋ���
੭ၡ�ீ຺�གྷ�ዑགྷ౾�ෟ�ഇხ�ືሲዑགྷ౾ၦ�ᇣხધ�ଌ൚�႙ඔ��ፎ��ᅾધໜ�ක�ዑགྷጁఁఋ��
གྷગၕ�ตઠዻඓ��གྷ�ක�ตઠ�ቾၕ�ཅዻ�ఁఋ�
႖ဴ�ቾၕ��ઠጷၵ࿕ၕ�ཇགྷጁఁఋ��གྷႮ႗�ረၦෞ��ગၕ�ൠᆳૺ�႖�ઠጷၵ࿕ၕ�თఎዻඓ��႖ဴ�ቾၕ�
ఋགྷ�ఁఋ�
ዑაໜ�කച�ྤਜ਼ඓ��གྷ�ක�ቾၕ� ᅾ��്ધ�ૺఋഔఋਜ਼�ધ�� ᅾ��൏�ᅘ�ૺఋഔఋਜ਼�ཀఁఋ�
ઠጷ�ක"�ȱᅾધໜ�ሇቼ�ක��������T>�JT�

ᅾધໜ�ሇቼ�ක௴�ၭືၡਜ਼��ຫึඓ��ವ௴�ૐ੧ၡ�ᆳྤ�ဨངิ၁�Valo Ortho Cordless�ጆዳ༺�႞ዾ�ዶဠ�
࿖ၦ�ᆳྤ� ੭�ხ႕ၒച�ઠጷዾ�༘�ၰഛ�໕ઢዻཀఁఋ��ᆳྤ� ੭ၡ�ੜੜၔ� ᅾ��ிᆖધ��ᅾ�ၡ�༬௴�གྷၦ�
ಋఁఋ�
གྷႮ႗�ગ"� ፂၡ��ᅾ��ၴ�གྷ໕ႜ�ၵ�"�ੜ�ઠጷૺ�ුၡ��ᅾ�ၡ�ྦ႖�ხ��
ዑაໜ�ක�གྷ�ක�ตઠ�ቾၕ� ᅾ��ംఋਜ਼�ધ��ఋགྷ��ᅾ��ംఋਜ਼�ཀఁఋ��ၩᅰၡ�ீ຺�
གྷႮ႗౾ၔ�ઢ�ᇣႦ�ၰၒඑ��ഇხ຺�ືሲዑགྷ౾ၔ�ᇣჰ�ఋၗ�ଌၦඑ�ᅾધໜ�ሇቼ�ක�ዑགྷጁఁఋ�
႖ဴ�ቾၕ��ઠጷགྷሥఁఋ��གྷႮ႗�ગၕ�Ⴖഭዻૺ�႖�ઠጷၵ࿕ၕ�თఎዻඓ��႖ဴ�ቾၕ�ఋགྷ�ఁఋ�
ዑაໜ�කച�ฟዻඓ��གྷ�ක�ตઠ�ቾၕ��ᅾ��്ધ�ૺఋ൝ఁఋ�
"�VALO Ortho Cordless�઼თጁૺ௴�઼თጁૺ௴�ዑაໜၒചิሽ�ᅾધໜ��ᅾધໜ�ሇቼ�කଆხ�ᅍഖച�௴�
ૺച�ይച૯೭ෞ�࿌�ၰཀఁఋ���౹࿌��ዑაໜၒചิሽ�ᅾધໜ�ሇቼ�කച�ඓ��ᅾધໜ�කച�
੦ఋਜ਼�ఋགྷ�ᅾધໜ�ሇቼ�කച�ਜ਼௴�ૺਜ਼�ዶဠጁఁఋ�
ȱ�"�Œᅾધໜœၔ�ᇬಉዽ�>)47ၡ�ዯೡღൠ�ໜ�༘ა�ጄఙጁఁఋ��ၦ�มබၡ�ዯೡღൠ௴�੧എዽ�઼ᆖഎ�ෟ�
ઠጷഎၒച�ၨጄ�Œዯೡღൠဉ�၉ຫጀœၕ�ਜ਼൘ሥఁఋ��ཇ႞�ዯೡღൠ�ྤሙ�઼໓ၔ�གྷ�ዻ�၉ጄዽ�ఎኒ�ၴဘ໓ၡ�
ฟຫ�ბൢ�ዻ௴�தၔ�઼ᆖഎၕ�෧ແጁఁఋ��
"�Ⴎჯ�ၨ૱�ิ၁�ઠጷགྷሣ�ዶဠਜ਼�ၰၕ�ઠဨ��લૺၡ�፯ၒച�ၨጄ�໓໓ጄჴၔ�ૐ�ੜၿᆳ�၉ხዻૺ�၁ዽ�
໓ሳຫጃၮఁఋ�
ઠધ
ҟ� �઼ ໓ၡ�෮ᆖૐ�ჯႚ�౹ఋ�พ௴�ઇၔ�ጁఁఋ��ၦ�ၿᆳ�ຫဧዻ௴�თ�ጹၴ��ၭືၡຫ�ෟ�Ⴎ༘௴� �ഇხ�

พྦઠၕ�ᅎဧጄ�ጁఁఋ�
ҟ� �ૐ੧�Ⴎჯၕ�ၿᆳ�૱ႚዻ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ഇღဉ�Ⴎჯ�ຫၦၡ�ྦ႖൘�၉ხጁఁఋ�
ҟ�  VALO�ඳ໓�Ortho LED�઼თጁૺ�ዑა�ෟ�ᅾધໜ�ක��૯൘ધ�ၯච�Ⴎჯ�૱ႚዻ�ຫဧዾ�ઠဨ��Ⴎჯၕ�

ᅾ�ၦືၔ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ၿགྷၡ�ઠጷၵ࿕ၦ�ዶဠዽ�ઠဨ��ၴਜ਼�ၦဴ��თጁ႞ዜ�ᇖዅჶ�ವ௴�ႚᅎ႞�ၕ�
ધጁఁఋ�

ҟ�  ၦ�၉ఈၔ�ᆳྤોႜ�ဧച�ይച૯೭ෞ࿌�ၰཀఁఋ��ૺረ�ၩᅰၡ�ᆳགྷ༜ဧၒച�>ITW�7Z\PW�+WZLTM[[�ၿᆳ�ຫဧዾ�
ઠဨ��ዑაໜ�ක���ᅾ�ᅾዻხ�ൠཊགྷ�

ҟ�  ૺ ረ�ၩᅰၡ�ᆳགྷ༜ၡ�ઠဨ"�ᆳ༘ၡ�ၕ�ൡၒඓ��ൢ���ᅾ�ၡ�ઠጷၵ࿕�ఝཅ��ፂ�ઃᆵ���ᅾ�ၡ�
ઠጷ෮ངၕ�ຫဧጁఁఋ�

ҟ�  ᅾધໜ�ෟ�ᅾધໜ�ሇቼ�කၡ�ઠဨ��ૐ੧�Ⴎჯၕ�!ᅾ�ၦືၔ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ᅾધໜ�ෟ�ᅾધໜ�
ሇቼ�ක௴��ᅾ�ၡ�ྦ႖ხགྷၦ�ၰ࿌�႕ၒച�ઠጷၵ࿕ၕ�ཇགྷዻ௴�ྦ��ૐ੧Ⴎჯ�ၦ�ਜ਼ጄხ௴�
ጢືၕ�႞ዽጁఁఋ��ၿགྷၡ�ઠጷၵ࿕ၦ�ဠዽ�ઠဨ��ၴਜ਼�ၦဴ��თጁ႞ዜ�ᇖዅჶ�ವ௴�ႚᅎ႞�ၕ�ધጁఁఋ�
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၉ხ�ෟ�ໞᅨ
VALO Ortho Cordless�ṅ㩅䚝ὤ⏈G㇠䑀㢨㛨㝴Gᵍ㡴G␜␜䚐G䖐⮨ḰGἵ䣌Gⵝ㫴ὤ⏙㢨G㢼⏈G䊀䘸⦔G䂈䐹㢨G╌㛨G㢼㏩⏼␘��⬘ⶼ�
㇠㟝䚐G䟸㜄⏈Gᶤ㪼G❄⏈G⺴☐⤠㟨G㷐㜄G䚡ἔ㉥G䖐⮨㋀⓹㥐⪰G㤵㊈G䖐⮨ḰG⥀㪼⪰G␚㏩⏼␘��
ᆳဧ�അჰၡ�ઠጷືሲ�ఝዻ�ഇღ�ႜૺ႕ၒച�႙અጁఁఋ��ዶဠዾ�ઠဨ��๗ఋၦྤඝ�ᆳဧ�ૺૐ�ຫဧጄ�
౹฿ၔ�അჰ�ၩᅰ�Ⴎཉ༺ഀ�അჰၕ�႞ጁఁఋ��
൘࿌�༽൘๐�ቛጄ�ોᅍၕ�෮ዻધ�ᆳဧ�ᇖዅჶ�ႁਜ਼�ഇღ�ෟ�ဋ�චᅰၡ�ዑඓ�ఐೡ฿ხ�ྨഛ�ዻ௴�వ�
ီၦ�ఁఋ�
Ⴎઢ௴�႞ੜૺ�ఋ്එ��ችถᎁ�ೡၦቼ�ਜ਼ၦ��ഇღ�၁ጄ�໕ઢዻཀఁఋ��Opal Orthodontics ຫ௴�ዑაໜ�
ක�VALO Ortho Cordless ඳ໓�઼თጁૺ�႙અዻഛ�ၿዻ௴�ၮఁఋ��"�ཇ႞�છ�༘ᆳ௴�ၩ႕ၨ�Ⴎઢ�ෟ�
൬ᆗጨ�LED�ኟၡ�VALO�ඳ໓�઼თጁૺ�ຫဧື�ച�ၨጄ�ဒનౙ�ઇၮఁఋ�
ઠધ���ၡ�
ҟ� �ሽ൘��ᆚ႖ૺ��႖ဴ�࿌ఢሽ��ವ௴�VALO�Ortho Cordless�઼თጁૺ௴�઼თጁૺ௴�ਜ਼ྮඔ૭ዻხ�ൠཊགྷ�
ҟ� �ਜ਼ೢ��ૺૐ��ವ௴�ૺረ�මᅰ౹ၕ�VALO�Ortho Cordless ઼თጁૺ௴�઼თጁૺၡ�ሽ൘�ᆿ�ິၮዻხ�ൠཊགྷ�
ҟ� ��ໜึၡ�ႚᅿิ�ವ௴�ሽ൘�ᆿၡ�ૺረ�ၩᅰၡ�ิ၁௴�ჲዻધ�ዻხ�ൠཊགྷ��ဧඳਜ਼�ၰၒགྷඓ��Opal Orthodontics�

ધ੮�๗༺ิച�ೢዻགྷૺ�೦ఁఋ�
ҟ� �ၩᅰၡ�ᅾၗኒ�༘Ⴎ�ವ௴�ྵᅰ�క૯ხ�ൠཊགྷ��
ҟ� �VALO�Ortho Cordless ઼თጁૺ�઼თጁૺ�ิངໜ�ವ௴�ൠ�ໞᅨ႞ച�ხ�ൠཊགྷ��ྤ೭ၡ�ጏဧ�ਜ਼ዽ�ໞ႞�ඛഛၕ�

ᅒધዻཊགྷ"
� ጏဧ�ໞ႞"
� ҟ� Cavicide™�ᇅ๗ຫၦ��႞ዜ
� ҟ�ၦይചዶ�ྩᇯઢ�ໞ႞
� ҟ�ኍ�ྩᇯઢ�ໞ႞
� ҟ� Lysol® ె႞
� ҟ�ૺረ�๗ዑໜ�ෟ�๗ൠໜ�ె႞�ವ௴�ໞ႞
� ྤ೭�༘ഛౘ�ໞᅨ႞�ವ௴�၁�ხ�ྨၔ�ၩᅰၡ�ໞᅨ႞௴�ຫဧၕ�ጁఁఋ"
� ҟ�๗�ෟ�෮ໞ႞�ዅጀዽ�ၩᅰၡ�੧ྩᇀ൘ໜ�ໞ႞
� ҟ�ዑ႞�ૺၡ�ໞ႞�"� �
� ҟ�ຮጷ༘ઢ�ໞ႞
� ҟ�ൠໞᅨ႞�"� �
� ҟ�ྤໞቖઢ�ໞ႞�"�઼ሳ႞႞�� �
� ҟ� �ඈኍ�ኍ�ᇛቖ��

බ႞ጄછ�ਜ਼ၦ
ྤ೭�႞ྦዻ௴�ളၦ�බ႞႙ၕ�ጄછዻხ�ජዻ௴�ઠဨ��7XIT�7Z\PWLWV\QK[�႖ጷ�   � ����  �ၒച�ೢዻགྷૺ�
೦ఁఋ��ු�ဘၡ�ხ௴��7XIT�7Z\PWLWV\QK[�၉ቛ࿕ᅰ�ఝ൘႙�ವ௴�ᆳ�಄�ೢዻགྷૺ�೦ఁఋ�

බ႞ ຫဧ�ਜ਼ዽ�ጄછ෮ྦ

ዑགྷ౾ၦ�ᇣხხ�ྨ௴ఋ �གྷ�ක�ವ௴�႖ဴ�ቾၕ��႗႖�කചิሽ�ၵၕ�੭གྷጁఁఋ�
�ሽ൘�ᆚ႖ືሲ�ఝዽ�႕຺ၡ�ሽ൘�႖എิႯ�ືሲ�ዑགྷૺ�႙અጁఁఋ�
�ູ �ሽ൘ਜ਼�၉ఈ�ച�୶ဲႦ�ၰ௴ხ�႙અጁఁఋ�
�႕຺�ෟ�ጼ຺ၡ�ઠધဧ�LEDਜ਼�ଌၩ�ઠဨ��ၦ�ၡු௴�VALO Ortho ඳ໓�઼თጁૺਜ਼�
ஏิ��ྦ႖ዽ�ఐጋఋ௴�ઇၮఁఋ��VALO Orthoඳ໓�઼თጁૺ� ึ��
ੜགྷሠ�༘ዅച�၉ఈၕ�ཅዻ�ੜགྷሠഛ�ጏဧጁఁఋ�
�႕຺ၡ�ઠધဧ�LED௴�ხ႕ၒച�ଌၦඑ�๗ይၗၕ�ஒ�ઠဨ��Opal Orthodontics ધ੮�
๗༺ิച�ೢዻ�༘൘ጁఁఋ�

ဴዻ௴�གྷ�ྦ�ዑགྷ౾ၦ�ᇣႦ�
ၰხ�ྨ௴ఋ

�၉ఈၦ�ဴዻ௴�කച�໕ႜ࿌�ၰ௴ხ�႙અጁఁఋ��
�ሽ൘�ᆚ႖ືሲ�ఝዽ�႕຺ၡ�ሽ൘�႖എิႯ�ືሲ�ዑགྷૺ�႙અጁఁఋ�
�ູ �ሽ൘ਜ਼�၉ఈ�ച�୶ဲႦ�ၰ௴ხ�႙અጁఁఋ�
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ဴዻ௴�གྷ�ྦ�ዑགྷ౾ၦ�ᇣႦ�
ၰხ�ྨཀఁఋ

�ઠጷౘ�അჰ�ᇖዅჶ�ၶႰමၦ�ၰ௴ხ�ഇღ�႙અጁఁఋ�Ŕ၉ხႜ๗�ෟ�ໞᅨၵ࿕ŕ
ኻ�ᅒધ��
�႕ႜዽ�ഇხ຺ၡ� พྦઠၕ�ຫဧጄ�LED ఋၦ�ೡၦቼਜ਼�ၵዻ௴ხ�ጸၨጁఁఋ��
�Ⴎઢച�႖എ�༘აၕ�႙અጁఁఋ�
�თጁ�അჰ�၁�ዑૺౘ�၉ቛૺዽၕ�ጸၨጁఁఋ�

઼໓ၒച�അჰ�ઠጷਜ਼�႞ఝച�
ཇጌხ�ྨཀఁఋ

�ሽ൘௴�ᆚ႖ૺ�൏�෮ጎၒച�ິၮዻഛ�ዻඑ�� གྷ�ྦ�ᆚ႖གྷሥఁఋ�
�ᆚ႖ૺၡ�႕຺�ዑགྷ౾ၦ�ீ຺ၒച�ตઠხ�ྨၒඓ��Opal Orthodontics ધ੮๗༺�
ิച�ೢዻ�ોጹဧ�ሽ൘�ෟ�ವ௴�ᆚ႖ૺ�බጁఁఋ�
ᆚ႖ૺ�ீ຺�ዑགྷ౾�႕຺�ዑགྷ౾�พၦხ�ྨၕ�ઠဨ��Opal Orthodontics 
ધ੮๗༺�ิച�ೢዻ�ᆚ႖ૺ�ෟ�ವ௴�AC ࿌ఢሽ�බ�ವ௴�ોᅰጁఁఋ�

ሽ൘�ิངືሲਜ਼�พၦ�ሪ�
ஓູਜ਼�இఁఋ

�ყགྷ�႖ૺ�ᇮቼ�ᆚ႖ૺ�႞ጁఁఋ�
�Opal Orthodontics ધ੮�๗༺ิച�ೢዻ�ཅዜ�ሽ൘�ෟ�ವ௴�ᆚ႖ૺ�
බዻགྷૺ�೦ఁఋ�

ᆚ႖ૺਜ਼�ሽ൘�ᆚ႖ၕ�ዻხ�
ྨཀఁఋ

�ᆚ႖ૺ�ዯ૯ਜ਼�ၹ�ାጠ�ၰ௴ხဉ�AC ࿌ఢሽਜ਼�ႜື႕ၨ�႖ဴ�ᇮቼ�ାጠ�
ၰ௴ხ�ጸၨጁఁఋ�
�ᆚ႖ૺ�ீ຺�ವ௴�႕຺�ዑགྷ౾ၦ�พၦხ�ྨၕ�ઠဨ��Opal Orthodontics ધ੮๗༺�
ิച�ೢዻ�ཅዜ�ᆚ႖ૺ�ෟ�ವ௴�AC ࿌ఢሽ�ཅᅯጁఁఋ�

ሽ൘�ዅၿ�ዯೡ༺ኋ�ఴ੭�ၦ�
ฆખხხ�ྨཀఁఋ

�ၦ�ሽ൘௴�VALO Ortho Cordless ઼თጁૺ�઼თጁૺ�ຫဧዻხ�ൠཊགྷ�
�ሽ൘௴�ႁጺဧጁఁఋ�
�Opal Orthodontics�ધ੮�๗༺ิച�ೢዻ�ોጹဧዜ�ሽ൘�බዻགྷૺ�
೦ఁఋ�

ૺ༜ႜพ >)47 7Z\PW ඳ໓ 4-,�઼თጁૺ

ኒၿ�ค၁ �ྤ೭ၡ�અჭႮઁ�ᅒધ�

VALO Ortho Cordlessၡ�ፉ႕ၨ�ᆖഎ�ໜၔ�ఋၗၡ�ኒၿ�ค၁�ஏ�౼ఁఋ"
ҟ�

ᆊၡ�ඳၡුዽ�႖എၦ�ኒၿ�ค၁�અᆖ�ਜ਼ጁఁఋ"
ҟ� ෟ�

઼ ��ዑაໜ�
��ᅾધໜ�
ȱ��ᅾધໜ�ሇቼ
�� Demetron® ฟຫઢച�ᆬႜዽ�છ�ಋ
ȱ�༺ኳቼ�ึ໐ၿᆳച�ᆬႜዽ�છ�ಋ

® ຫኒၦ࿌�ዯೡღൠ�ྤሙ�თጁૺ�ō�༺ኳቼ�ึ໐ૺച �
ᆬႜዽ�ฟຫႮ

)+�႖ဴ�࿌ఢሽ ႞ဧ�ዯ૯�ິၮම�ఝዽ� ၡഭဧ�౾
ᆖഎ"�
ၮഎ"�
ႜગႮઁ"�ၡഭဧዜ�౾�
ᇬ"� �ᇑሽ



VALO�ᆚ႖ૺ �ၨຮᅪ൘ቺ�༺ൠቼ�ሽ൘�ᆚ႖ૺ"
� ҟ�ဋ႖�ᆚ႖�གྷ�ၴ�ᅍఎ
� ҟ�ุ�ሽ൘ၡ�ၴ�ხ
� ҟ�พጭ༘ఎ"���ᆚ႖��ఎೢ��૰ໜ
� � W�႕຺�LED�ō�ᆚ႖�თ
� � W� �ீ ຺�LED�ō�ဋ႖�෮႖�ವ௴�ဋ႖�ᆚ႖ືሲ
� � W� LED�ଞჴ�ō�ఎೢ�
� ҟ�ᆚ႖གྷ"� གྷ
ႜગႮઁ"�

VALO�ሽ൘ ႁᆚ႖ဧ"�ྦ႖ዽ�ጷዼၚၡ�ၨຮᅪ൘ቺ�
� ҟ�ၵ႖ྮ"�
ႜગႮઁ"�
ၩፂဧ�ሽ൘ၡ�ોᅰ�ຫဧ"�
൘ቺ� � ၦືၡ�ሽ൘�ຫဧ�

VALO Ortho Cordless�઼თጁૺ พጭ༘ఎ"�ሽ൘�႖എิႯ��႖ྮ����LED ધၿ��พႜૺ�ધၿ
ຫဧ�႞ዽ"� VALO Ortho Cordless௴�ਜ਼� �ᅾዻඓ�ၵዻხ�ྨཀఁఋ�
ႜગႮઁ"�ၡഭဧዜ�౾��
თ"�
� ҟ�ሽ൘�ዅጀ"�
� ҟ�ሽ൘�ุዅጀ"�
ᆳ༘"� �ၨᆳ��

ઠધ"�༘൘��๗༺��ವ௴�พႜၕ�෦ૺ�၁ጄ�၉ఈၕ�พஒ�ಕ௴�VALO Ortho Cordless�ෟ�ᆚ႖ૺ�ሽ൘�ጃື�႞ጁఁఋ��
ሽ൘��ᆚ႖ૺ��࿌ఢሽ��ෟ�VALO Ortho Cordless�ඳ໓�઼თጁૺ�௴�ถച�ဧ�ືၴ�ዅၿጁఁఋ�

ઠધ�ෟ�၉ၡຫጃ
ม�ၿᆳ�ၵགྷሠૺ�႖�ක౷�ྦஏຫጃၕ�༙ხጁఁఋ��႞Ⴎ࿕ᅰ௴�ม�၉ఈၡ�ิ႕႗ዽ�ຫဧၒച�ၨዽ�ၩᅰၡ�ዳጄຫጃ�
ෟ�ವ௴�ၦဉ�੪ၔ�ྦஏຫጃ�ಋೡ�ఋവ�ਜ਼�ྤః�ၩᅰၡ�ඛ႕�ఝዽ�ᅙၭၕ�ხხ�ྨཀఁఋ�

ຫဧၴ�ጹၴ�ྦ႖શഏ�ઠધຫጃ"
ҟ� �VALO Ortho Cordless�ඳ໓�઼თጁૺ�௴�ધ઼ၡ�໐�ዾചએ�઼໓�၉ຫዽ�ᅾધ઼ၡ�઼໓ၕ�෮ᆖዻඑ��གྷ�ม�

൯௬࿑ၡ�ხགྷ�ಋೡൢ�ຫဧጄ�ጁఁఋ�
ҟ� �઼ ໓ၡ�෮ᆖૐ�ჯႚ�౹ఋ�พ௴�ઇၔ�ጁఁఋ��ၦ�ၿᆳ�ຫဧዻ௴�თ�ጹၴ��ၭືၡຫ�ෟ�Ⴎ༘௴� �ഇხ�

พྦઠၕ�ᅎဧጄ�ጁఁఋ�
ҟ� �ૐ੧�Ⴎჯၕ�ၿᆳ�૱ႚዻ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ഇღဉ�Ⴎჯ�ຫၦၡ�ྦ႖൘�၉ხጁఁఋ�
ҟ� �ၦ�၉ఈၔ�ᆳྤોႜဧၒച�ይച૯೭ෞ࿌�ၰཀఁఋ��ૺረ�ᆳགྷ༜ဧၒച�Valo Ortho Cordless�ຫဧዾ�ઠဨ��ዑაໜ�

ක௴� ᅾ�ᅾዻხ�ൠཊགྷ�
ҟ� �ૺ ረ�ᆳགྷ༜ဧၡ�ઠဨ"�ᆳ༘ၡ�ၕ�෮ხዻૺ�၁ጄ௴�ൢ� ᅾ�ၡ�ઠጷၵ࿕�ఝཅ� ᅾ�ྜྷ��ፂ�ຫဧጁఁఋ��
ҟ� �ᅾધໜ�ක�ෟ�ᅾધໜ�ሇቼ�කၡ�ઠဨ��ૐ੧�Ⴎჯၕ� ᅾ�ၦືၔ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ��ᅾધໜ�ක�

ෟ�ᅾધໜ�ሇቼ�ක௴� ᅾၡ�ྦ႖ხགྷၦ�ၰ࿌�႕ၒച�ઠጷၵ࿕ၕ�ཇགྷዻ௴�ྦ��ૐ੧Ⴎჯ�
ၦ�ਜ਼ጄხ௴�ጢືၕ�႞ዽጁఁఋ��ၿགྷၡ�ઠጷၵ࿕ၦ�ዶဠዾ�ઠဨ��ၴਜ਼�ၦဴ��თጁ႞ዜ��ᇖዅჶ�ವ௴�ႚᅎ႞��
ધጁఁఋ�

ҟ� �VALO Ortho Cordless�ඳ໓�઼თጁૺ��ၯච�૱ႚዻ�ຫဧዾ�ઠဨ��Ⴎჯ� ᅾ�ၦືၔ�ிᆖዻხ�ൠཊགྷ�� ᅾ�ၡ�
ઠጷၵ࿕ၦ�ዶဠዾ�ઠဨ�� ᅾ�ྜྷ� ፂ�ཇགྷዻ�ຫၦ� ึၕ�ጏဧጁఁఋ��ၿགྷၡ�ઠጷၵ࿕ၦ�ዶဠዽ�ઠဨ��ၴਜ਼��
�ၦဴ��თጁၕ�ધጁఁఋ�

႞ዜྦ႖�ઠધຫጃ"�
ҟ�ਜ਼ྮඔ૭ၔ�ዻხ�ൠཊགྷ�
ҟ�ၩᅰၡ�ᅾၗኒ�ໞᅨႮ��ె႞��ໞႜဧྵ��ವ௴�ၩᅰၡ�ྵᅰ௴�క૯ხ�ൠཊགྷ��
ҟ� �၉ၡຫጃ"�ႜ႖ૺ�ō�ၦ�၉ఈၔ�ይച૯೭ෞၡ�ોೣ�ဴၨၦ�ౙ�༘�ၰ௴�੧ၴૺၿ�ವ௴�ႜ႖ૺၿ�ූዾ�༘�ၰཀఁఋ��

ၦ੪ၔ�ጢືၦ�ၩ࿌�ઇၒച�ၡཉౙ�ઠဨ��၉ఈၡ�ዯ૯�ၻགྷ��ఋၗ�ఋགྷ�ᇮቼ�ାཀఁఋ�
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使用设备前请先阅读说明

VALO Ortho无线LED光固化机发出的是高强度的光波，只能用于本手册所述的情况。

警告
ҟ 切勿直视固化光。使用该设备时患者、医生和助手必须佩戴防 
紫外线橙色眼罩。
ҟ 切勿近距离照射口腔软组织。确保透镜和软组织之间的安全距离。
ҟ 以标准模式靠近牙龈组织使用VALO无线LED光固化机时，照射时间切勿超过
秒 和超强象限。如需固化更长时间，请考虑选用双重固化产品和超强象限（复合
或粘合）。
ҟ 本机组仅适于牙齿矫正用途。若将Valo Ortho无线固化机用于其他任何牙科手

术，标准模式勿超过 秒。”
ҟ 其他任何牙科手术：为避免过度热化牙髓，分两次固化，每次 秒，而非一次性固化 秒。
ҟ 超强模式下口腔软组织照射时间切勿超过 秒。超强模式设置 秒安全延时，以限制连续固 化时口腔组织所受
照射。若需照射更长时间，考虑选用双重固化产品（复合或粘合）。

产品说明：
适应症：固化光活化牙科修复材料及黏合剂的固化光源。

VALO Ortho无线光固化机选用自定义、多波长（ 纳米）的发光二极管，发射聚合所有光固化牙科材料的高
强度固化光。该固化光还能穿透牙釉质，像高质量卤素灯一样实现树脂黏合剂的固化。

VALO Ortho无线光固化机使用VALO充电电池和电池充电器。

产品组件：
ҟ 无线光固化机
ҟ 充电电池
ҟ 电池充电器并配备医用级的 交流适配器
ҟ 无线防护套
ҟ -黑光镜”
ҟ� �VALO㣐㦏㷾⤾㷺
ҟ� ���▞㙣ギ㷗㩂☨㗐⫒⍙ギ≠㽐㺉⭲
控制按钮概述：
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A/

VALO® 

Ortho
无线光固化机

图片 指示灯和按钮 图例

电源按钮

定时灯

电池电量低—安全指示灯

模式/状态等

定时/模式切换按钮



使用说明：
�打开所有部件包装，仔细检查。若发现有任何损坏，请退回生产厂家。
�使用设备前先给电池充电（参见充电和充电电池章节内容）。
�放入两个充足电的电池，先放正极（+）那一头。
�盖好电池盖。
�VALO Ortho无线手机通电时会发出哔哔声。

6- �选择所需模式（参见快速模式指南内容）。
7- �按下电源按钮，启动光固化机。

注意事项：按照程序设定，VALO Ortho无线光固化灯需要完成从标准模式到超强模式再到超强象限模式的顺序过
渡。比方说要从标准模式切换到超强象限模式，必须先切换到超强模式，再切换到超强象限模式。

VALO Ortho无线光固化机总是存储最近一次使用过的定时间隔和模式。在切换模式或取下电池时默认切换到该定
时间隔和模式。

休眠模式：VALO Ortho无线光固化机将在 秒钟无动作后自动进入“休眠”状态，此时，模式/状态灯将会慢闪。
拿起或触碰机身则会“唤醒”VALO Ortho无线光固化机，并自动返回到最近一次使用时的设置。

警告：保存和携带：如果保存VALO Ortho无线设备超过 星期，或者携带外出，请务必取下电池。 
电池长时间留在固化机内部不充电可能导致失灵或无法充电。

充电和充电电池
VALO Ortho无线固化机配4枚充电磷酸铁锂电池。

如何给电池充电
�将充电器插入电源插座。
�将电池正极朝向充电器上的 
显示灯。
 �绿灯表明电池充电完毕， 
可以使用。
�绿色LED灯表明电池充电完毕， 
可以使用。充电过程需要1 
个小时。将电池放在充电器内， 
直至充满。

如何更换/插入电池
�逆时针旋转四分之一圈打开后盖
�取走电池。
�插入新电池，正极（+）朝下。
�对准轻推并顺时针旋转后盖。 
后盖发出轻响，表明已经盖好。
�设备可以使用。

注意：
ҟ 电池装反将导致VALO Ortho无线光固化机无法工作。如果插入新电池后VALO Ortho光固化机打不开，请取下电
池，检查是否如上图所示正极（ ）朝下正确插入。

ҟ 切勿将手指、设备或其他物体放入电池盒。
ҟ 切勿清洁金色触点或电池盒的其他任何部件。若有问题请致电Opal Orthodontics 客户服务部。
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电池电量低：低电量指示灯呈红色并不停闪烁时，VALO固化机提醒用户电池需要更换。电量过低时会听到 声鸣
叫，VALO Ortho 在电池被充足电或更换新电池前将不允许任何操作（详见“警告灯指南”部分）。

充电时间和电池寿命：VALO Ortho无线光固化机的电池寿命取决于模式、定时间隔、电池种类、使用频率和LED效
率等因素。一般来说，充电电池可以使用约 次固化周期。。非充电电池的使用时间是充电电池的 倍。
ҟ 建议充电间隔：当显示电量弱的灯亮之后，或大致每几天（根据具体使用情况）充一次电。
ҟ 备用电池：VALO Ortho无线固化机配 枚充电电池。为防止出现故障或丢失充电电池的情况，我们也建议额外准
备一套非充电 电池。

ҟ 电池使用寿命：充电磷酸铁锂电池可以重复充电约 到 次。电池的正常使用寿命可达 年。

注意事项：如在治疗室之间移动光固化机时灯未进入休眠状态，电池寿命则可能受损。

注意：

ҟ 确保电池在充电器中放置方向正确，先放正极（+）那一头。
ҟ 当电池的充电时间已经超过 个小时，但充电器上的红灯还没变绿，就表明电池可能已经退化 
（损坏），无法充电。尝试更换新电池或致电Opal Orthodontics客户服务部订购新的充电电池。

ҟ 若电池印刷标签被撕开或取走，切勿使用该电池。请回收旧电池，更换新电池。

警告—警示

ҟ 切勿将充电电池和非充电电池混合使用。
ҟ 切勿给非充电电池充电。
ҟ 仅限使用安全的磷酸铁锂充电电池或非充电电池。
ҟ 切勿在超过 的环境中或在阳光直射下储存电池。
ҟ 切勿对电池、充电器、交流电源适配器或VALO Ortho无线光固化灯进行高压消毒操作。

必要时，Opal Orthodontics授权VALO Ortho无线光固化机使用下列备选电池和充电器。

授权备用电池 授权备用充电器

充电电池
®

®

®  系列

非充电原电池
:（安全、长效、推荐产品）
:（安全、长效、推荐产品）

®  
®

®

6. Rayovac®

®

®

Tenergy®  充电器
®  充电器

注意事项：Opal Orthodontics目前不推荐或授权其他电池或充电器。虽然其他电池类型和充电器也能配合VALO 
Ortho无线光固化机使用，但它们未经测试，有可能不属于安全电池或不具备经过认证的安全评级。
注意事项：务必回收用过的非充电电池。
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安装卫生防护套
卫生防护套保持VALO Ortho无线光固化机表面清洁无菌。防护套防止交叉感染，防止牙科复合材料沾染透镜和棒
体表面。

注意：
ҟ 使用卫生防护套能减少 的固化光输出。VALO Ortho无线光固化机的高输出功率能基本实现均匀固化。
ҟ 防护套仅限一位患者使用。
ҟ 病人治疗后完毕后必须丢弃用过的防护套。
ҟ 切勿将防护套长时间留在棒头上。
ҟ 病人治疗完毕后必须选用恰当的清洗和/或消毒剂对VALO Ortho 无线光固化机进行清洗和消毒。参见清洁和保
养章节内容。

快速固化指南：VALO Ortho无线光固化机实现最佳效果的建议固化时间

快速警示指南
功率水平警示 温度警示 校准警示 LED警示

更换电池 允许降温 致电客户服务，请求维修。 致电客户服务，请求维修。

电池电量低 慢闪

切断电源：哔哔响三声。闪烁

禁止操作

哔哔响�声

慢闪

禁止操作

无声，

闪烁，�秒

允许操作

连续哔哔响�声

闪烁

禁止操作

固化模式：标准模式－ 兆瓦/平方厘米
用途：用感光启始剂固化修复材料。
定时间隔： 秒。
开始启动时VALO Ortho无线光固化机缺省进入该模式。状态灯为绿色，且绿色定时灯常亮。
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

功率 (mW/cm2)2

电源按钮

时间间隔灯

模式/状态灯

定时更换按钮

金属和陶瓷牙套 
（每个牙套的固化时间）

1 X 10 秒 2 X 3 秒 2 X 3 秒

1200* 3200* 3200*

连续5次固
化，一次3秒

每层

最后固化

1 X 10 秒

1 X 20 秒

1 X 3 秒

2 X 3 秒

建议固化次数 标准  超强  超强象限

修复性固化 （以2毫米的增幅）

仅限 秒仅限 秒仅限 秒仅限 秒仅限1 秒仅限 秒仅限 秒 仅限 秒



迅速按下定时/模式切换按钮切换定时间隔。
按下电源按钮开始固化。若要在定时期满前停止固化，请再次按下电源按钮。

固化模式：超强模式－ 兆瓦/平方厘米

定时间隔： 秒。

在标准功率模式下，持续按下定时/模式按钮2秒钟。此时绿色定时灯亮起并闪烁。状态灯为橙色常亮，表明进
入强光模式。 秒固化是该模式下最常用到的定时间隔。

改变定时间隔, 快速按时间/模式键。

按下电源按钮开始固化。若要在定时期满前停止固化，请再次按下电源按钮。

若要回到标准功率模式，持续按下定时/模式切换按钮 秒钟后松开，这样将回到超强模式，然后再按两秒，再
松开即回到标准功率模式。

固化模式：超强象限模式－ 兆瓦/平方厘米

定时间隔：每 秒钟连续定时固化 次（备注：每个固化周期结束时有2秒安全延时）

从标准功率模式持续按下定时/模式切换按钮 秒后松开，再按两秒，再松开。三盏绿色定时灯和橙色状态灯亮
起并闪烁，显示进入超强象限模式。

按下电源按钮开始固化。若要在定时期满前停止固化，请再次按下电源按钮。

若要回到标准功率模式，持续按下定时/模式按钮 秒钟。

注意事项：按照程序设定，VALO无线光固化灯需要完成从标准模式到超强模式再到超强象限模式的顺序过渡。
比方说要从标准模式切换到超强象限模式，必须先切换到超强模式，再切换到超强象限模式。

ҟ 注意事项：VALO有线光固化机的‘超强模式’即等离子模式。此时等离子是指具有等离子般的光线强度和固
化能力。真正的等离子弧光灯输出光谱很广，为减少紫外短波辐射必须堆起进行过滤。

v注意事项：如果有必要在靠近软组织处固化，可以选用气流冷却法冷却相关部位。

警告
ҟ 切勿直视固化光。使用该设备时患者、医生和助手必须佩戴防紫外线橙色眼罩。
ҟ 切勿近距离照射口腔软组织。确保透镜和软组织之间的安全距离。
ҟ 以标准和强光模式靠近牙龈组织使用VALO Ortho无线LED光固化机时，照射时间切勿超过 秒。如需固化更长时
间，请考虑选用双重固化产品（复合或粘合）。

ҟ 本机组仅适于牙齿矫正用途。若将Valo Ortho无线固化机用于其他任何牙科手术，标准模式勿超过 秒。”
ҟ 其他任何牙科手术：为避免过度热化牙髓，分两次固化，每次 秒，而非一次性固化 秒。
ҟ 超强 和超强象限模式下口腔软组织照射时间切勿超过9秒。超强 和超强象限模式设置 秒安全延时，以限制连
续固化时口腔组织所受照射。若需照射更长时间，考虑选用双重固化产品（复合或粘合）。

清洁和维护
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VALO Ortho无线光固化机是配备蓝宝石般坚硬表面和防划玻璃透镜的铁氟龙表面的装置。每次使用后用抗微生物
表面消毒剂沾湿纱布或软布，对仪器表面和透镜进行擦拭。

定期检查透镜上是否沾染固化的牙科树脂。必要时使用非金刚石牙科器械小心去除沾染的树脂。

防护套防止交叉感染，防止牙科复合材料沾染透镜和棒体表面。

照度计的种类多种多样，光导技巧和镜头也各不相同。Opal Orthodontics建议在标准功率模式下检查VALO Ortho无线
光固化机。注意事项：常用照度计误差和自定义LED VALO Ortho无线产品的使用会影响计量结果的准确性。

警告—警示
ҟ 切勿对电池、充电器、交流电源适配器或VALO Ortho无线光固化灯进行高压消毒操作。
ҟ 切勿将手指、设备或其他物体放入VALO Ortho无线固化机电池盒。
ҟ 切勿清洁金色触点或电池盒的其他任何部件。若有问题请致电Opal Orthodontics客户服务部。
ҟ 切勿进行任何形式的液体或超声波清洗。
ҟ 切勿用腐蚀性或研磨性清洁剂擦拭VALO Ortho无线光固化机。授权清洁剂参见下表：

 授权清洁剂：

� ҟ 产品
� ҟ 异丙醇清洁剂
� ҟ 乙醇清洁剂
� ҟ Lysol®消毒剂
� ҟ 其他非漂白非研磨消毒剂或清洁剂

 切勿使用 下述清洁剂或任何上述未列出的清洁剂：

� ҟ 任何种类的强碱性清洁剂，包括洗手液和肥皂。
� ҟ 有漂白功能的清洁剂（如： ）
� ҟ 过氧化氢清洁剂
� ҟ 研磨型清洁剂（如： ）
� ҟ 丙酮清洁剂（如：洗甲水， ）
� ҟ （甲乙酮）

故障排除指南
如果下列方法无法解决问题，请致电Opal Orthodontics，号码是 。美国以外客户请致电 分销商
或牙科器材经销商。

问题 可能的解决方法

灯不亮  按下定时/模式或电源按钮，唤醒节电模式。
 检查红色低电量指示灯，了解电池充电状况。
 检查新电池安装是否正确。
 红色及黄色LED灯闪烁表明VALO Ortho 无线光固化机达到内部温度安全警
戒线。让VALO Ortho无线固化机冷却 分钟，或用潮湿的凉毛巾辅助设备
冷却。
 红色LED警示灯闪烁并连续鸣叫，请致电Opal Orthodontics客户服务部申请
维修。

灯在设定时间前熄灭  检查设备是否处在需要的模式。
 检查低电量指示灯，了解电池充电状况。
 检查新电池是否正确插入。
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树脂固化效果不佳  检查透镜上是否有残留的固化树脂/复合材料（参见 
“清洁和保养”章节）
 选用合适的橙色紫外眼罩，确保LED芯片灯正常工作。
 用照度计检查功率情况。
 检查固化树脂的过期时间。

电池无法充电  确保将电池正确放入充电器，并充电1-3小时。
 如果充电器的红灯没有变绿，请致电Opal Orthodontics客户服务部订购电
池和/或充电器加以更换。
 如果充电器绿灯或红灯都不亮，致电Opal Orthodontics客户服务部，订购
或更换充电器和/或交流适配器。

电池腐蚀或发出烧焦气味  立即将充电器从插座上拔下。
 致电Opal Orthodontics客户服务部购买新电池和/或充电器。

充电器不充电  确保充电器接通电源，且交流适配器插入有电的电源插座。
 如果充电器绿灯或红灯都不亮，致电Opal Orthodontics客户服务部，订购
充电器和/或交流适配器。

电池包装（塑料薄膜）脱落  切勿将该电池用在VALO Ortho无线光固化机上。
 回收问题电池。
 致电Opal Orthodontics客户服务部订购电池进行更换。

技术资料 VALO Ortho无线LED光固化机

波长范围 纳米－ 纳米（参见以下条件）
VALO Ortho无线光固化机的有效输出功率在以下波长范围内：
ҟ 纳米 <= 有效功率 <= 纳米
以下波长范围可见最低及无效功率：
ҟ 纳米 – 纳米和 纳米 – 纳米

固化光强度 * 标准功率— 兆瓦/平方厘米+/-
* 超强模式— 兆瓦/平方厘米+/-
† 超强象限功率 - 兆瓦/平方厘米 +/-
* 根据Demetron® L.E.D辐射计测定数值
† 根据光谱分析仪测定数值

®蓝宝石等离子弧光固化机—光谱分析仪显示辐照度为 兆瓦/
平方厘米

交流电源适配器 配备国际插头的 医用级产品
输出： 伏直流， 毫安
输入： 伏交流－ 伏交流
评级：医用级（ ）
线长：6英尺（ 米）， 毫米直流连接器



VALO充电器 伏直流磷酸铁锂智能电池充电器：
ҟ 充满后自动断电
ҟ 自动检测问题电池
ҟ 保护：过热、过充、短路、反接
o 红色LED灯亮—充电中
o 绿色LED灯亮—没电或充满
o LED灯灭—短路

ҟ 充电时间： 小时
评级：

VALO电池 可充电：磷酸铁锂（ ）安全化学电池
ҟ 工作电压： 伏直流

评级：
也可使用非充电电池：
锂 伏直流（使用电流大于 毫安时的电池）

VALO Ortho无线光固化机： 保护：低电量、过压、过热、LED故障、校准故障
使用限制：VALO Ortho无线光固化机在温度超过 时不允许操作。
评级：医用级，
重量：

ҟ 带电池： 盎司（ 克）
ҟ 不带电池： 盎司（ 克）

尺寸：( )英寸， 
（ ）毫米

警告：设备送修、保养或校准时，务必将电池从VALO Ortho无线光固化机和充电器中取出。将电池、充电器、适
配器和VALO Ortho无线光固化机分别包装进行返修。

警告和注意事项
使用设备前请先阅读说明 。因不当使用本设备和/或将其用于本说明以外目的而造成的损坏，制造企业概不 
负责。

用户—患者安全警告
ҟ VALO Ortho无线光固化机发出与高强度石英卤素光类似的超强光束，需严格按照手册说明使用。
ҟ 切勿直视固化光。使用该设备时患者、医生和助手必须佩戴防紫外线橙色眼罩。
ҟ 切勿近距离照射口腔软组织。确保透镜和软组织之间的安全距离。
ҟ 本机组仅适于牙齿矫正用途。若将Valo Ortho无线固化机用于其他任何牙科手术，标准模式勿超过 秒。”
ҟ 其他任何牙科手术：为避免过度热化牙髓，分两次固化，每次 秒，而非一次性固化 秒。
ҟ 超强和超强象限 模式下口腔软组织照射时间切勿超过 秒。超强和超强象限 模式设置 秒安全延时，以限制
连续固化时口腔组织所受照射。若需照射更长时间，考虑选用双重固化产品（复合或粘合）。

ҟ 若在靠近牙龈处使用VALO无线光固化机，组织照射时间切勿超过 秒。 如果需要固光 秒，请在 次 秒钟
的固化后暂停 分钟。 若需照射更长时间，请考虑选用双重固化产品

产品安全警告 
ҟ 切勿高压消毒。
ҟ 切勿在任何超声波清洗剂、消毒剂、清洁剂或其它任何液体中浸泡。
ҟ 注意事项：静电—强磁或静电场可能干扰无线光固化机的程序。如果怀疑出现这种情况，请暂时取出电池，
重新安装。

145



t

146

TH



147



148

 

   
  

 

 

      
 

 

  
 
 

 
 
  
 
 
 
 
 



149

Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†

 

1 X 10 SECONDS  2 X 3 SECONDS  2 X 3 SECONDS

POWER BUTTON

TIMING INTERVAL LIGHTS

MODE/STATUS LIGHT

TIME/MODE CHANGE
BUTTON

POWER (mW/cm2)

METAL & CERAMIC BRACKETS

5 sec.   10 sec.   15 sec.   20 sec.             1 sec.    2 sec.    3 sec.     3 sec.

5 consecutive 
bursts at 3 

seconds each

(CURE TIME PER BRACKET)

1 X 10 SECONDS  1 X 3 SECONDS  —

1 X 20 SECONDS  2 X 3 SECONDS  —

PER LAYER

FINAL CURE

RESTORATIVE CURING (2MM INCREMENTS)

Effective Composite Curing Wavelength Bands

40000

35000

30000

25000

20000

15000

10000

5000

0

360       380       400       420       440       460       480       500       520       540

XTRA POWER MODE
3200mW/cm2†

HIGH POWER MODE
1400mW/cm2*

STANDARD POWER MODE
1000mW/cm2*

RA
DI

AN
T 

FL
UX

 (µ
W

/n
m

)

†As measured by integrating sphere
*As measured by a Demitron Radiometer

Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������10 ������5 ������ 3 ������
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ตัวชารจ VALO ตัวชารจแบตเตอรี่อัจริยะ VALO 3.6VDC Lithium Iron Phosphate:
  ปดการทํางานอัตโนมัติเมื่อชารจเต็มแลว
 การตรวจจับแบตเตอรี่ที่บกพรองอัตโนมัติ
  การปองกัน:  ความรอน, การชารจมากเกินไป, การลัดวงจร, การกลับขั้ว
 o  ไฟ LED สีแดง – กําลังชารจ
 o  ไฟ LED สีเขียว – ไมมีหรือชารจเต็มแลว
 o  ไมมีไฟ LED – ไฟฟาลัดวงจร 
  ระยะเวลาการชารจ:  1 – 3 ชั่วโมง
ระดับ: CE, WEEE

แบตเตอรี่ VALO แบบชารจใหมได: Lithium Iron Phosphate (LiFePO4) RCR123A ที่มีสภาวะทางเคมีปลอดภัย
  แรงดันไฟฟาที่ใชงาน: 3.2VDC
ระดับ: CE, RoHS, WEEE
การใชงานทางเลือกแบตเตอรี่แบบชารจใหมไมได: 
Lithium CR-123A 3VDC (ใหใชแบตเตอรี่ที่มีกําลังสูงกวา 1400mAh)

อุปกรณฉายแสงแบบไรสาย VALO Ortho Cordless การปองกัน: แบตเตอรี่มีกําลังไฟเหลือนอย, แรงดันมากเกินไป, อุณหภูมิสูงเกินไป, ไฟ LED ลมเหลว, 
การสอบเทียบลมเหลว
ชอจํากัดการใชงาน:  อุปกรณฉายแสงแบบไรสาย VALO Cordless จะไมยอมใหมีการทํางานหากอุณภูมิสูงเกินกวา 50°C 
ระดับ: ความปลอดภัยดานเครื่องมือแพทย, CE, RoHS, WEEE
น้ําหนัก:
  พรอมแบตเตอรี่:  5.5 ทรอยออนซ (170 กรัม)
  ไมมีแบตเตอรี่:  4.4 ทรอยออนซ (136 กรัม)
ขนาด: (8 x 1.28 x 1.06) นิ้ว, (203 x 32.5 x 27) มม.

คําเตือน: เมื่อสงซอมเครื่อง ซอมบํารุง หรือการสอบเทียบ ใหถอดแบตเตอรี่ออก จากอุปกรณฉายแสง VALO Ortho Cordless และตัวชารจเสมอ  หอแบตเตอรี่ ตัวชารจ อะแด็ปเตอร และอุปกรณฉายแสง 
VALO Ortho Cordless แยกตางหากในกลองที่สงคืน

คําเตือนและขอควรระวัง
โปรดอานขั้นตอนการใชทั้งหมดกอนใชงานอุปกรณนี้ ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใดๆ จากความเสียหายที่เปนผลมาจากการใชงานอุปกรณชิ้นนี้ที่ไมถูกตอง และ/หรือ วัตถุประสงคใดๆ ที่ไมไดครอบคลุมไวในขั้นตอน
การใชเหลานี้

คําเตือนดานความปลอดภัยสําหรับผูใช - ผูปวย:
 อุปกรณฉายแสง VALO Ortho Cordless จะฉายแสงความเขมขนสูงอยางมากที่คลายคลึงกับความเขมขนสูงของไฟควอรซฮาโลเจน และจะตองนําไปใชตามที่ไดระบุไวในคูมือการใชเทานั้น
 หามมองแสงที่ถูกฉายออกมาโดยตรงเด็ดขาด ผูปวย เจาหนาที่คลีนิก และผูชวยจะตองสวมแวนตาปองกันรังสี UV สีสมเมื่อมีการใชอุปกรณช้ินนี้
 หามฉายแสงในระยะใกลกับเนื้อเยื่อที่ออนนุมภายในปาก  รักษาระยะหางที่ปลอดภัยระหวางเลนสและเนื้อเยื่อที่ออนนุม
เครื่องฉายแสงนี้ถูกโปรแกรมสําหรับการใชในงานทันตกรรมจัดฟน หากใช Valo Ortho กับขั้นตอนทางทันตกรรมอื่นใด หามใชงานในโหมด Standard Power เกิน 10 วินาที
สําหรับขั้นตอนทางทันตกรรมอื่นใด: เพื่อหลีกเลี่ยงการใหความรอนเนื้อเยื่อฟนสูงเกินไป ใหใชการบม 10 วินาทีสองครั้ง แทนที่จะใชการบมเต็ม 20 วินาทีครั้งเดียว
ในโหมด Xtra Power และ Xtra Power Quadrant หามใหแสงถูกเนื้อเยื่อที่ออนนุมภายในปากเปนเวลานานกวา 9 วินาที โหมด Xtra Power และ Xtra Power Quadrant จะมีการหนวงเวลาเพื่อ

 ความปลอดภัย 2 วินาที เพื่อจํากัดความรอนของเนื้อเยื่อที่ออนนุมในระหวางการบมดวยแสงแบบตอเนื่อง  หากตองมีการบมนานขึ้น ใหเลือกใชผลิตภัณฑบมตัวดวยแสงรวมกับการเกิดปฏิกิริยาทางเคมี 
 (dual-cure) (คอมโพสิทหรือแอดฮีสีฟ)

 หากใชอุปกรณฉายแสง VALO Ortho Cordless curing light ในระยะใกลกับขอบเหงือก หามไมใหแสงถูกเนื้อเยื่อเปนเวลานานกวา 10 วินาที หากตองมีบม 40 วินาที ใหพัก 2 นาทีในระหวางการบม 
10 วินาทีสี่ครั้ง หากตองการเวลาในการบมนนานขึ้น ควรใชการบมตัวดวยแสงรวมกับการเกิดปฏิกิริยาทางเคมี (dual-cure) 

คําเตือนเรื่องความปลอดภัยของผลิตภัณฑ: 
 หามใชกับเครื่องอบความรอนสูง
 หามแชในอางสารอูลตราโซนิก น้ํายาฆาเชื้อ สารละลายทําความสะอาดทุกชนิด หรือของเหลวใดๆ 
 ขอควรระวัง:  ไฟฟารบกวน – อุปกรณชิ้นนี้อาจไวตอคลื่นแมเหล็กรุนแรง หรือสนามไฟฟารบกวน ซึ่งสามารถขัดขวางการทํางานได  หากทานคิดวาเกิดไฟฟารบกวนขึ้น ใหถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่อง
ทันที แลวใสแบตเตอรี่กลับเขาไปใหม

153



当機器をご使用になる前に、取扱い説明をすべてお読みください。
 
VALO 歯科矯正用コードレス　LED 硬化ライトは、非常に強い光波を発射するので、本マニ
ュアルの説明どおりのご使用ください。

警告
• 光源に直接目を向けないでください。 本機器を使用する際、患者、歯科医、および歯科
助手はUV オレンジ保護メガネを着用する必要があります。
• 口内の軟組織の近くに使用しないでください。 レンズと軟組織間に安全な距離を確保し
てください。
• VALO コードレスLED 硬化ライトをスタンダードモードで、歯肉組織付近で使用する場
合は、ライトを10秒以上組織に当てないようにしてください。 より長時間硬化する必要があ
る場合は、二重硬化製品を使用してください（合成物または接着剤）。

• 本ユニットは歯科矯正専用です。その他の歯科処置にValo 歯科矯正用コードレスを使用する場合は、スタンダードパワーモ
ードで10秒以上使用しないでください。

• その他の歯科処置：パルプのオーバーヒートを回避するために、20秒間光硬化する代わりに、2回にわけて10秒間ずつ硬化を
行ってください。

• Xtra パワーモーおよびXtra パワークオドラントドでは、9秒以上口腔軟組織に光を当てないでください。 Xtra パワーおよび
Xtra パワークオドラントモードを続けて使用する場合は、口腔組織の過熱を制限するため、2秒の遅延が設けられています。よ
り長時間硬化する必要がある場合は、二重硬化製品を使用してください（合成物または接着剤）。

製品情報：
使用の適用：光活性歯科修復剤および接着剤硬化用の照明光源。

VALO歯科矯正用コードレス硬化ライトは、カスタムの多波長（396～480nm) 発光ダイオード（LED）を使用してすべての光硬化
歯科 （修復） 物質のポリメリゼーションを行います。 この強度の光は義歯の陶材にも貫通し、ハロゲンライトのようにその下にあ
る樹脂セメントを硬化することができます。

VALO歯科矯正用コードレス硬化ライトは、Ultradent VALO 充電池およびチャージャーを使用します。

製品部品：
• 1 ‒ VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライト
• 4 ‒ Ultradent VALO 充電池
• 1 ‒ 医療用120VDC AC パワーアダプター付き　Ultradent VALO チャージャー
• 50 ‒ VALO歯科矯正用コードレスバリアスリーブ
• 1－ブラックライトレンズ
• 1－VALO コードレスライトシールド
• 1－ハンドピース、両面テープ付き表面取り付けようブラケット
コントロールの概要：
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VALO®

歯科矯正用コード
レス硬化ライト

写真 ボタンおよびライト 凡例

電源ボタン

計時ライト

未充電表示灯

モード/ステータスライト

時間/モード変更ボタン



使用方法：
1-  パッケージからすべての部品を取り出し、点検します。 破損している部品がある場合は、メーカーに送り返してください。
2- デバイスを使用する前にバッテリーを充電してください（充電方法のセクションをご覧ください）。 
3- 完全に充電した2つの電池を、プラス（＋）の方から入れます。
4- 電池カバーを取り替えます。
5- VALO 歯科矯正用コードレスハンドピースは、電源が入ると発信音を鳴らします。 
6- 希望するモードを選択します（クイックモードガイドのセクションをご覧ください）。 
7- 電源ボタンを押して、光を発光します。

注記： VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライトは、シーケンス内のスタンダードパワーモードからXtra パワーモード、そしてXtra 
パワークオドラントモードにプログラムされています。 たとえば、スタンダードパワーモードをXtra クオドラントパワーモードに変
更するには、まずXtra パワーモードにサイクルする必要があり、それがXtra パワークオドラントモード増減モードになります。

VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライトは、常に最後に使った時間間隔を各モードに保存し、モードが切り替わったり、電池が取
り外された場合、デフォルトの時間間隔に戻ります。

スリープモード： VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライトは、60秒使用されない場合、パワーセーブモードに切り替わり、モード/
ステータスライトがゆっくりと点滅します。デバイスを持ち上げたり、触れると　VALO コードレスが使用可能となり、自動的に最
前回の設定に戻ります。

警告： 保存および移動： VALO 歯科矯正用コードレスを2週間以上保管する場合、または旅行に持参する際は、常に電池を取り外
してください。 充電することなく長時間電池を入れたままにしておくと、機能を損失したり、充電できなくなることがあります。

電池の充電と変更
VALO 歯科矯正用コードレスには、4つの充電可能な安全リチウム電池が付いてきます。

電池を充電する
1. チャージャーを電源に差し込 
    みます。
2．電池をプラス（＋）側がチャ 
    ージャーのLED ライトに向く 
    ように入れます。
3．緑色のLED ライトが点滅し 
    たら、電池が使用可能である 
    ことを意味します。
4. 電池を充電するには、1～3時間 
    かかります。 充電が完了するまで、 
    電池をチャージャーに入れたままにします。

電池を充電/挿入する
1. バックキャップを、反時計回りに1/4 
    回します。
2. 電池を取り出します。
3. 充電されていない電池を、プラス（＋）側か 
    ら挿入します。
4.  バックキャップを合わせて、時計回りに押し 
ながら回し、再度取り付けます。 キャップが完 
全に装着されると、カチッと言う音がします。
5. これで、本機器を使用することができます。

注意
•   VALO 歯科矯正用コードレスは、電池の向きが間違っていると作動しません。 電池を入れてもVALO 歯科矯正用コードレスの電
源が入らない場合は、電池を取り出し、上述の説明のようにプラス（＋）側から先に入っているか確認します。
•   電池の代わりに指やその他の物質を挿入しないでください。
•   金具の接触部、または電池コンパートメントを洗浄しないでください。 問題がある場合は、Opal Orthodontics のカスタマーサ
ービスにお問い合わせください。
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未充電： VALO 歯科矯正用コードレスは、未充電表示灯が赤く点滅して、充電が必要であることをユーザーに知らせます。 電源が
もうすぐ切れるという場合は、警告音が3回鳴ります。 電池がもうすぐ切れるという場合は、警告音が3回鳴ります。この警告音が鳴
ると、電池が充電されるまで、または新しい電池が挿入されるまで　VALO は作動しなくなります。

充電時間と電池の寿命： VALO 歯科矯正用コードレスの電池の寿命はモード、時間の間隔、電池の種類、使用料、およびLED の
効率により異なります。 一般的に充電池は光硬化が約400回できるほど持ちます。 充電池以外の電池は、2～3倍寿命が長くなり
ます。 
•   推奨される充電頻度： 低充電警告または処理中に機器が停止するのを防止するために、数日に一度充電してください。
•   追加の電池： VALO 歯科矯正用コードレスには４つの電池が付いてきます。当社では、問題が生じたときのために、また充電池
を紛失したときのために、スペアの電池を常にお持ちいただくことをお勧めしています。
•   電池の寿命： 充電式リン酸鉄リチウム電池は、通常約1000～2000回繰り返し充電することができ、5年間使用することができます。

注記： 処置室間を移動する場合も節電モードに切り替わらないので、電池の寿命が短くなることがあります。

注意:

•  電池が正しくチャージャーに挿入されていることを確認してください。
•   3時間以上充電後に、チャージャーの赤色のLED が点灯し、緑に切り替わらない場合は、充電池が劣化(破損）しているため、充
電できないことを意味します。
•   Opal Orthodontics のカスタマーサービスにお問い合わせの上、新しい充電池を注文してください。
•   電池の包み（プラスチックのカバー）が破れていたり、外れている場合は、電池を使用しないでください。すぐに新しい電池と取
り替え、古い電池はリサイクルしてください。 

警告―注意

•  充電池と非充電式電池とを混ぜて使用しないでください。
•  非充電式電池を充電しようとしないでください。
•  安全なリン酸鉄リチウム充電池、または非充電式電池のみを使用してください。
•  温度が60°C の場所、または直射日光の当たる場所に電池を保存しないでください。
•  電池、チャージャー、AC 電源アダプター、またはVALO 歯科矯正用コードレスをオートクレーブ処理しないでください。

必要であれば、Opal Orthodontics はVALO 歯科矯正用コードレス用に以下の代わりの電池およびチャージャーの使用を認可す
ることもできます。

認可されているその他の電池 認可去れているその他のチャージャー

充電可能な LiFePO4 電池
     1.  Tenergy® 3.6V RCR123A、750mAh 
     2.  Powerizer® 3.6V RCR123A、450mAh
     3.  Mottcell® 3.6V IFR16340 シリーズ

非充電式、主要電池
    1.   Tenergy Propel Photo Lithium: (安全で寿命が長いので推奨

される)
    2.   Titanium Innovations CR123A: (安全で寿命が長いので推奨

される)
    3.  Energizer® 123 
    4.  Duracell® Ultra CR123A
    5.  Sanyo® CR123A
    6.  Rayovac® CR123A
    7.  SureFire® SF123A
    8.  Panasonic® CR123A

Tenergy® 3.6V RCR123 LiFePO4 チャージャー
Powerizer® 3.6V RCR123 LiFePO4 チャージャー

注記： 現在、Ultradent では他の電池またはチャージャーを推奨、または認可していません。 他の種類の電池およびチャージ
ャーでもVALO 歯科矯正用コードレスを使用することはできますが、まだ検査されておらず、電池に含まれる物質の安全性に
問題がある可能性があり、認証されていません。
注記： 使用後の充電池、または非充電池は常にリサイクルしてください。
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衛生バリアスリーブのインストール
衛生バリアスリーブは、VALO 歯科矯正用コードレスの表面を清潔に保ちます。 バリアスリーブは、交差汚染を防ぎ、歯科処置剤
がレンズおよび本体表面に付着するのを防ぎます。

注意
•   衛生バリアスリーブを使用すると、発光を5～10％抑えることができます。 VALO 歯科矯正用コードレスの出力が高いため、効果
能力は同等であると考えられています。
•  バリアスリーブは、使い捨て用です。
•  各患者さんに使用した後に廃棄してください。
•  ワンドに長時間バリアスリーブが付着した状態にしないでください。 
•   VALO 歯科矯正用コードレスは、各患者さんに使用後、適切な洗浄剤、および/または殺菌剤を使用してください。 メンテナンス
と洗浄という項目をご覧ください。

クイック硬化ガイド： VALO コードレスにより最適な結果を得るために推奨される硬化時間

クイック警告ガイド
パワーレベル警告 温度警告 キャリブレーション警告 LED 警告

電池の交換 クールダウンさせる カスタマーサービスに連絡し、
修理に出す。

カスタマーサービスに連絡し、
修理に出す。

未充電：静かに点滅

シャットオフ:静かな点滅

作業の中止

3回の発信音

静かな点滅

作業の中止

サウンド無し

点滅、2秒間

作業可能

連続3回の発信音

点滅

作業の中止s

硬化モード：スタンダードパワーモード― 1200mW/cm2

使用：光開始剤付き修復剤の硬化。 
時間間隔：5、10、15、20秒
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Bandas de largo de onda efectivas para el curado de composites

SUGGESTED CURING TIMES          STANDARD           XTRA POWER                    XTRA POWER QUADRANT

1200*   3200†   3200†
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MODE/STATUS LIGHT
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Effective lower
 wavelength band
395nm–415nm

Effective Upper
 wavelength band
440nm–480nm

3 ������2 ������1 ������20 ������15 ������10 ������5 ������ 3 ������

パワー (mW/cm2

パワーボタン

時間間隔ライト

モードステータスライト

タイムモード変更
ボタン

金属セラミックブラケット
（ブラケットごとの硬化時間）

1 X 10 秒 2 X 3 秒 2 X 3 秒

1200* 3200* 3200*

各3秒ずつの
5回連続バ
ースト

レイヤーごと

最終硬化

1 X 10 秒

1 X 20 秒

1 X 3 秒

2 X 3 秒

推奨硬化時間 標準 Xtra パワー Xtra パワークオドラント

修復硬化 (間隔：２mm)

秒秒秒秒秒秒秒 秒



これは、最初に電源を入れた際の、VALO 歯科矯正用コードレスのデフォルトモードです。 ステータスライトはグリーンで、グリー
ンの時間ライトが点灯します。
時間間隔を変更するには、時間/モードボタンをすばやく押します。
電源ボタンを押して硬化します。 時間間隔で設定された時間より早く硬化を中止するには、電源ボタンを再び押してください。

硬化モード： †エクストラパワーモード 3200mW/cm2

時間間隔： １、２、３秒間のみ
スタンダード・パワーモードで、時間ボタンを2秒間押し、もう1度2秒間押して放します。 緑のタイミングライトとオレンジのステー
タスライトが点灯後、Xtra パワーモードを示すために点滅します。 

時間間隔を変えるには、時間/モード変更ボタンを短く押します。 

電源ボタンを押して硬化します。 時間間隔で設定された時間より早く硬化を中止するには、電源ボタンを再び押してください。

スタンダードパワーモードに戻すには、時間ボタンを2秒間押し続けます。

硬化モード：Xtra パワークオドラントモード：3200ｍW/cm2

Xtra パワークオドラントモードは、Valo 歯科矯正用コードレスハンドピースを虫歯部から離すことなく、1つのクオドラントを使用
して、5本の歯を継続的に硬化することができます。5本の歯には各自3秒間光を当て、2秒間待ちます。

時間間隔：各3秒ごとに5段階のバースト威力（注記：各硬化サイクルの最後には、安全のため、2秒間の遅延が設けられています）。

スタンダードパワーモードから、時間/モード変更ボタンを2秒間押してから離した後、再び2秒間押して離します。すべてのグリー
ンのタイミングライトが点灯し、オレンジのステータスライトが点灯、点滅し、Xtra パワークオドラントモードに切り替わったこと
を示します。

スタンダードモードに戻るには、時間/モード変更ボタンを2秒間押します。

注記： VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライトは、シーケンス内のスタンダードパワーモードからXtra パワーモード、そしてXtra 
パワークオドラントモードにプログラムされています。 たとえば、スタンダードパワーモードをXtra パワークオドラントモードに切
り替えるには、Xtra パワーモードにサイクルする必要があり、それがXtra パワークオドラントモードになります。

† 注記：‘Xtra パワー’ は、コード付きVALO のPlasma Power レベルと等しいです。 この場合、プラズマとは、強力な発光と硬化能
力のため、「プラズマのような」と言う意味を持ちます。 実際のプラズマ光は、フィルターを通じて害をもたらす短波長紫外線を軽
減する必要があります。 

注記：軟組織付近を硬化する必要がある場合は、空気で冷却して周辺温度を下げてください。

警告
•   光源に直接目を向けないでください。 本機器を使用する際、患者、歯科医、および歯科助手はUV オレンジ保護メガネを着用す
る必要があります。
•   口内の軟組織の近くに使用しないでください。 レンズと軟組織間に安全な距離を確保してください。
•   VALO コードレス歯科矯正用 LED 硬化ライトをスタンダードおよびハイXtra パワーモードで、歯肉組織付近で使用する場合
は、ライトを20秒間組織に当てないようにしてください。 より長時間硬化する必要がある場合は、二重硬化製品を使用してくだ
さい(合成物または接着剤)。
•   本ユニットは、歯科矯正専用にプログラムされています。その他の歯科処置用にValo 歯科矯正用コードレスをご使用の場合
は、スタンダードモードで10秒を目安に間隔をとってお使いください。
•   その他の歯科処置：パルプの過熱を回避するために、20秒ではなく2回に分けて10秒間光硬化を行ってください。
•   およびXtra パワークオドラントモードでは、9秒以上口腔軟組織に光を当てないでください。 およびXtra パワークオドラントモ
ードを続けて使用する場合は、口腔組織の過熱を制限するため、2秒の遅延が設けられています。 より長時間硬化する必要があ
る場合は、二重硬化製品を使用してください（合成物または接着剤）。
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メンテナンスおよび洗浄
VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライトは、サファイアのようなテフロン製の硬い表面で、傷に強いガラスレンズを持つシールユ
ニットです。 使用後は毎回、湿らせたガーゼまたは抗菌性の柔らかい布で、表面およびレンズを拭いてください。 

定期的に硬化した歯科樹脂が付着していないかレンズをチェックしてください。 必要であれば、ダイヤモンド研磨機以外の歯科
機器を使用し、注意して付着した樹脂を除去してください。 

バリアスリーブは、交差汚染を防止し、歯科合成物がレンズおよびワンド本体に付着しないようにします。

照度計は、特定の光ガイドチップおよびレンズのデザインにより大きく異なります。 Opal Othodontics では、スタンダードモード
でVALO 歯科矯正用コードレスをチェックするよう勧めています。 注記：trueの数値出力では、カスタムのLEDパックVALO歯科矯
正用コードレスは、使用する一般的な光メーターの不正確さのために傾斜されます。

警告―注意 
•  電池、チャージャー、電源アダプター、またはVALO 歯科矯正用コードレスをオートクレープ処理しないでください。
•  電池の代わりに、VALO 歯科矯正用コードレスの電池収納部に指やその他の物質を挿入しないでください。
•   金具の接触部、または電池コンパートメントを洗浄しないでください。 問題がある場合は、Opal Orthodontics のカスタマーサ
ービスにお問い合わせください。
•  超音波浴またはいかなる液体にも浸さないでください。 
•   VALO 歯科矯正用コードレス硬化ライトを苛性剤または苛性洗剤で拭かないでください。 以下の使用できる洗剤をご覧ください：

使用可能な洗剤：
 •  Cavicide™ 製品
 •  イソプロピルアルコールベースの洗剤
 •  エチルアルコールベースの洗剤
 •  Lysol® 消毒液
 •  その他の無塩素系漂白剤および研磨剤を含まない消毒剤または洗剤

以下の洗剤、または本書に記載されていない洗剤は使用しないでください:
 •  ハンドソープ、および食器用洗剤を含む、強力なアルカリ洗浄剤。
 •  塩素系漂白剤を含む洗剤（例：Clorox™、Sterilox™)
 •  過酸化水素ベースの洗剤
 •  研磨剤を含む洗剤（例：Comet Cleanser™)
 •  アセトンベースの洗剤（例：マニキュアの除光液、Goo-off™)
 •  MEK (メチルエチルケトン)  

トラブルシューティングガイド：
以下に推奨されるソリューションで問題が解消されない場合は、Opal Orthodontics まで、888,863,5883にお問い合わせくださ
い。 にお問い合わせください。米国以外の国からはディストリビューターまたは歯科製品ディーラーにお問い合わせください。

問題 考えられるソリューション

ライトがつかない 1.   節電モードから呼び起こすには、時間/モードボタンまたは電源ボタンを押して
ください。

2.   電池の充電状況を示す、赤色の未充電表示等を確認してください。
3.   新しい電池を正しく本体に挿入してください。
4.   赤および黄色の警告LED が点滅している場合は、VALO 歯科矯正用コードレスが
内部温度安全性限度に達したことを意味します。 VALO 歯科矯正用コードレスが
冷却するのを10分間待つか、より早く冷却させるには冷たい 湿った タオルを使
用します。

5.   赤い警告LED が点滅し、連続して警告音が発信される場合は、Opal Orthodontics 
カスタマーケアにご連絡の上、修理を受けてください。

ライトが指定時間中に消える 1.   機器が希望するモードに設定されてい確認してください。
2.   電池の充電状況を示す、充電表示等を確認してください。
3.  新しい電池を正しく本体に挿入してください。
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ライトが樹脂を適切に硬化しない。 1.   残った硬化樹脂/合成物が付着していないか、レンズを確認します（「メインテナン
ス・洗浄」を参照）。

2.   適切なオレンジのUV 保護メガネを装着し、LED ライトが作動しているか確認し
ます。

3.  露出計で電力レベルを確認します。
4.  硬化樹脂の有効制限を確認します。

電池が充電されない 1.   電池が正しくチャージャーに挿入されていることを確認し、1~3時間充電してくだ
さい。

2.   チャージャーの赤色のLED が緑に変わらない場合は、Opal Orthodontics のカス
タマーサービスにお問い合わせの上、電池および/またはチャージャーの交換を
申し出てください。

3.   ．緑または赤色のLED がチャージャーに点かない場合は、Opal Orthodontics のカ
スタマーサービスにお電話いただき、チャージャーーおよび/またはAC アダプタ
ーの交換をお尋ねください。

電池が腐敗している、または焦げに
おい臭いを発している

1.   チャージャーをプラグからすばやく抜きます。
2.   Opal Orthodontics カスタマーサービスにお問い合わせの上、新しい電池および/
またはチャージャーをリクエストしてください。

チャージャーが電池を充電しない 1.   チャージャーがプラグに差し込まれていて、AC アダプターが電源の通っている出
力部に接続されているか確認してください。

2.   緑または赤色のLED がチャージャーに点灯しない場合は、Opal Orthodontics の
カスタマーサービスにお電話いただき、新しいチャージャーおよび/またはAC ア
ダプターの交換をリクエストしてください。

電池のラッピング素材（プラスチック
製）が剥がれる

1.   VALO 歯科矯正用コードレスにこのような電池を使用しないでください。
2.   電池をリサイクルしてください。
3.   Opal Orthodontics カスタマーサービスにお電話の上、代わりの電池をリクエス
トしてください。

技術情報 VALO 歯科矯正用コードレスLED 硬化ライト

波長帯 395nm ～ 480nm (以下の適正をご覧ください)
VALO 歯科矯正用コードレスの適正出力は、以下の波長範囲となります：
• 395nm <= EP <= 480nm
最小出力および小規模な出力は、以下の波長範囲となります：
• 380nm ～ 395nm および 480nm ～ 510nm

光強度 * スタンダードパワー ‒ 1200mW/cm2 +/-10%
* Xtra パワー ‒ 3200mW/cm2 +/-10%
† Xtra パワー クオドラント－3200ｍW/cm2 +/-10％（旧プラズマエミッション）
* Demetron® L.E.D, ラジオメーターの測定値
† スペクトラムアナライザーの測定値
Den-Mat® Sapphire Plasma Arc Curing Light：スペクトラムアナライザー 2,600mW/
cm2 で測定された放射照度

AC 電源アダプター Globtek 医療用世界プラグ挿入
出力： 12VDC、500mA
入力： 100VAC ～ 240VAC
評価： 医療用、(UL、CE、RoHS、WEEE)
コード： 6ft (1.8m)、2.5mm DC コネクタ



VALO チャージャー VALO 3.6VDC リン酸鉄リチウムスマート電池用チャージャー：
     •  充電が完了したら自動的に電源が切れる
     •  電池の欠陥を自動的に検出
     •  保護： 熱、過充電、ショート、逆極性
         o  赤色 LED ‒ 充電中
         o  緑色 LED ‒ 未充電、または完全に充電
         o  LED オフ ‒ ショート 
     •  充電時間: 1 ～ 3 時間
評価： CE、WEEE

VALO 電池 充電可能： 安全化学リン酸鉄リチウム (LiFePO4) RCR123A
      •  使用電圧： 3.2VDC
評価：CE、RoHS、WEEE
非充電式：  
リチウム CR-123A 3VDC (1400mAh 以上の電池を使用)

VALO Ortho コードレス： 保護：未充電電池、過電圧、温度範囲、LED 欠陥、キャリブレーション欠陥
使用制限： VALO Ortho コードレスは、温度が50°C 以上になると作動しなくなります。
評価：医療用、CE、RoHS、WEEE
重量：
    • 電池を挿入した場合： 5.5 troy oz. (170 グラム)
    • 電池を挿入しない場合： 4.4 troy oz. (136 グラム)
寸法: (8 x 1.28 x 1.06) インチ、(203 x 32.5 x 27) mm

警告： 本製品を修理、サービス、またはキャリブレーションに出す場合は、VALO Ortho コードレスおよびチャージャーから電池
を取り外してください。電池、チャージャー、アダプター、およびVALO Ortho コードレスを別々に梱包して、返品用の箱に入れてく
ださい。

警告および注意事項
当機器をご使用になる前に、取扱い説明をすべてお読みください。 製造社は、本機器が適切に取り扱われなかった、および/また
は取扱説明に説明されていない目的で使用された場合に発生する損傷に対して責任を負いません。

利用者/患者の安全に関する注意事項：
•   VALOコードレス硬化ライトは、強力な石英ハロゲンライトと同様の強力な光を発光するため、必ず本マニュアルの説明どおり
にご使用ください。
•   高原に直接目を向けないでください。本機器を使用する際、患者、歯科医、および歯科助手はUVオレンジ保護メガネを着用す
る必要が在ります。
•   口内の軟組織の近くに使用しないでください。レンズと軟組織間に安全な距離を確保してください。
•   本ユニットは、歯科矯正用にプログラムされています。それ以外の歯科施術にValo 歯科矯正用コードレスを使用する場合は、
標準パワーモードで10秒以上使用しないでください。
•   その他の歯科施術：パルプのオーバーヒートを回避するために、20秒ではなく、10秒間で硬化してください。
•   Xtra パワーおよびXtra パワークアドランと、9秒以上口腔軟組織に光を当てないでください。XtraパワーおよびXtra パワークア
ドランとモードを続けて使用する場合は、口腔組織の過熱を制限するため、2秒の遅延が設けられています。より長時間硬化す
る必要が在る場合は、二重硬化製品を使用してください（合成物または接着剤）。
•   VALO 歯科矯正用コードレスライトを肉組織付近で使用する場合は、ライトを20秒間組織に当てないようにしてください。より
長時間硬化する必要が在る場合は、二重硬化製品を使用してください。

製品安全に関する注意事項：
•  オートクレープ処理を行わないでください。
•  本機器を、いかなる超音波浴、消毒液、洗浄液、またはその他の液体に浸さないでください。 
•   注意事項： 静電気 ‒ 本機器はプログラミングを混乱させる可能性のある強力な磁力、または静電場の影響を受けやすくなって
います。これが疑われる場合は、一端プラグを抜き、再び差し込んでください。

161



’
confezione.

Προειδοποίηση για να διαβάσετε και να τηρήσετε τις οδηγίες και να δώσετε προσοχή στις συγκεκριμένες προειδοποιήσεις και προφυλάξεις χρήσης. Το σύμβολο 
αυτό βρίσκεται στο ασύρματο VALO Ortho και στη συσκευασία.
Предупреждение о необходимости прочесть и выполнять следующие указания, обращая внимание на предостережения и меры предосторожности, 
относящиеся к конкретным способам применения. Этот символ находится на беспроводной лампе VALO Ortho и на упаковке.

ఋၗ ხགྷຫጃၕ ༙ხዻགྷધ ችႜዽ ຫဧ શዽ ઠધຫጃ ෟ ၡຫጃ ఝጄ ၡጁఁఋ. ၦ ૺጭ௴ VALO Ortho Cordless ෟ ዅၿ 
ዑགྷ࿌�ၰཀఁఋ.
请阅读并按说明操作，注意特别的使用警示和警告。VALO Ortho无线光固化机及其包装上张贴此标志。

以下の取扱い説明を読み、特別な警告および注意事項によく注意してください。この記号はVALO Ortho 歯科矯正用コードレスおよびパッケ
ージに記載されているものです。

Το ασύρματο VALO Ortho πληροί την ηλεκτρική ασφάλεια Ιατρικής Κλάσης Β. Το σύμβολο αυτό βρίσκεται στο ασύρματο VALO Ortho και στη συσκευασία.
Беспроводная лампа VALO Ortho удовлетворяет требованиям электробезопасности для медицинских изделий класса B. Этот символ находится на 
беспроводной лампе VALO Ortho и на упаковке.

VALO Ortho Cordless௴ ၡഭဧ ౾ ႖ૺશഏ ྦ႖૬ႜၕ ა༘ጁఁఋ. ၦ ૺጭ௴ VALO Ortho Cordless ෟ ዅၿ ዑགྷ࿌ 
ၰཀఁఋ.
VALO Ortho无线光固化机执行B级医疗电气安全标准。VALO Ortho无线光固化机及其包装上张贴此标志。

VALO Ortho 歯科矯正用コードレスは、医療用クラスB電機安全性の基準に準拠しています。この記号は、VALO Ortho 歯科矯正用 コードレスお
よびパッケージに記載されているものです。
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sulla sua confezione.

’

Το ασύρματο VALO Ortho πληροί τους κανονισμούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης για ασφάλεια, ηλεκτρική και ηλεκτρονική παρεμβολή και ατρωσία. Το σύμβολο αυτό βρίσκεται στο 
ασύρματο VALO Ortho και στη συσκευασία.
Беспроводная лампа VALO Ortho удовлетворяет требованиям ЕС в области безопасности и помехозащищенности. Этот символ находится на беспроводной лампе 
VALO Ortho и на упаковке.

VALO Ortho Cordless௴ ྦ႖ ႖ૺ ෟ ႖ၴኒ ၿጄ ૯൘ધ ඓ શዽ ૬ႜၕ ა༘ጁఁఋ. ၦ ૺጭ௴ VALO Ortho Cordless ෟ ዅၿ ዑགྷ࿌ ၰཀఁఋ.
VALO Ortho无线光固化机符合欧盟安全、电气及电子干扰和抗干扰方面的法规。VALO Ortho无线光固化机及其包装上张贴此标志。

VALO Ortho 歯科矯正用コードレスは、安全性、電気性、および電子干渉体制の基準に準拠しています。この記号は、VALO Ortho 歯科矯正用コードレスおよび
パッケージに記載されているものです。

van de VALO Ortho draadloze uithardingslamp.

выбрасывать. Утилизировать. Этот символ находится на упаковочной коробке беспроводной лампы VALO Ortho.

WEEE ხᆹ ა༘ ႁጺဧ ႕႗ዻხ ྨၔ ෮ངၒച௴ ૺᅧึዻხ ൠཊགྷ. ၦ ૺጭ௴ VALO Ortho Cordless ෟ ዅၿ ዑགྷ࿌ ၰཀఁఋ.
符合WEEE标准：回收，切勿随意丢弃。VALO Ortho无线光固化机包装盒上贴有此标志。

WEEE コンプライアンス：使用後はリサイクルしてください。不適切に廃棄しないでください。この記号は、VALO Ortho 歯科矯正用コードレスのパッケージの
箱に記載されているものです。

163



le sens de la rotation pour remettre en place le couvercle au dos.

chiusura.

indica la dirección de giro para volver a colocar la tapa trasera.

κατεύθυνση για την επανασύνδεση του μαύρου πώματος.

применении или опасных компонентов или веществ. Кроме того, этот символ означает необходимость утилизации, а также направление поворота задней крышки при ее установке.

ა༘ ௴ ຫဧ႞ዽఝື ವ௴ ၉ጄዽ ૐໜዜၦ මჲၕ ጀ၉ዻ௴ ၿᆳਜ਼ ྤఇఁఋ. ၦ ૺጭ௴ ႁጺဧၡ ၡු కખ ၰၒඑ ᇊၕ ႁิᅎዻඓ 
൘௴ ෮ጎၕ ዑགྷዻૺ ጁఁఋ.
符合 标准：VALO Ortho无线光固化机不含受限或危险部件或物质。此标志亦指回收，同时也表明安装后盖的转动方向。

 コンプライアンス: VALO Ortho 歯科矯正用コードレスには、危険物およびその他物質に関する制限が設けられていません。この記号はまた、リサイクルを意味するもので、
またバックキャップの取り付け方を示すものでもあります。

VALO draadloze uithardingslamp.

Cordless.

συσκευασίας του ασύρματου VALO Ortho.

Cordless.

VALO Ortho Cordless௴ ෟ ხᆹ ಋೡ Opal Orthodontics�၁ጄ  ႞Ⴎዻཀఁఋ. ၦ ૺጭ௴ VALO Ortho Cordless ෟ ዅၿ ዑགྷ࿌ 
ၰཀఁఋ.
VALO无线光固化机由Opal Orthodontics根据 和 标准制造。VALO Ortho无线光固化机包装盒上贴有此标志。

VALO Ortho 歯科矯正用コードレスは、  および  に基き  が製造した製品です。この記号は、VALO 歯科矯正用コードレスパッケージの箱に記載さ
れています。
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Cordless.

uithardingslamp.

Σύμβολο ημερομηνίας κατασκευής. Το σύμβολο αυτό, ακολουθούμενο από την ημερομηνία (μήνας και έτος) κατασκευής, βρίσκεται στο επάνω μέρος του 
ασύρματου VALO Ortho.
Символ, указывающий на дату изготовления. Этот символ, после которого указана дата (месяц и год) изготовления, расположен на верхней панели 
беспроводной лампы VALO Ortho.

႞Ⴎၩၴ ዑགྷ ૺጭ. ၦ ૺጭ ఋၗၒച ႞Ⴎၩၴ(ဵ ෟ )ਜ਼ ዑགྷ࿌ ၰၒඑ ၡ ືఎ ኞ ၁ᆳጁఁఋ.
生产标志日期。此标志贴于VALO Ortho无线光固化机顶部面板，其后续标注生产日期（年月）。

製造記号の日付。製造年月が記載されているこの記号は、VALO Ortho 歯科矯正用コードレスの上部パネルにあります。

Περιορισμοί υψηλών και χαμηλών θερμοκρασιών: Μην αποθηκεύετε ούτε να μεταφέρετε το ασύρματο VALO Ortho σε περιοχές που υπερβαίνουν τους 
 ή βρίσκονται κάτω από . Το σύμβολο αυτό βρίσκεται στο κουτί συσκευασίας.

Ограничение по максимальной и минимальной температуре. Запрещается хранить или транспортировать беспроводные лампы VALO Ortho в зонах с 
температурой выше  или ниже . Этот символ находится на упаковочной коробке.

 ືዽ໓ ෟ ዻዽ໓ ௴ ၦື ವ௴ ၦዻၡ ၿ௴ พશၦ ၦዻხ ൠཊགྷ. ၦ ૺጭ௴ 
ዅၿືၴ ዑགྷ࿌ ၰཀఁఋ.
最高和最低温度限制：切勿在超过 或低于 的地区保存或运输VALO Ortho无线光固化机。包装盒上贴有此标志。

温度の上限および下限：VALO Ortho 歯科矯正用コードレスを、 以上、  以下の場所に保存したり、移動させないでくださ
い。この記号は、パッケージの箱に記載されているものです。
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simbolo si trova sulla scatola.

Άνω και κάτω �ρια σ�ετικής υγρασίας: Απ�θήκευση ή µεταφ�ρά τ�υ Ασύρµατ�υ VALO Ortho σε περι��ές εντ�ς τ�υ εύρ�υς σ�ετικής υγρασίας απ� 10 
έως 95%. Αυτ� τ� σύµ��λ� υπάρ�ει στ� κ�υτί συσκευασίας.

ືఝཀ�ືዽ໓�ෟ�ዻዽ໓"�>)47�7Z\PW��ોႜ႖ဧ��ඳ໓�઼თጁૺ௴�ືఝཀ�ค၁ਜ਼������!��ၦஏၨ�ጹઠ�พશ�ವ௴�ဪጁఁఋ���
ၦ�ૺጭ௴�ዅၿືၴ�ዑགྷ࿌�ၰཀఁఋ�
上下层相对湿度限制：在相对湿度范围10%至95%的地区储存或运输VALO Ortho Cordless。包装盒上印有此标志。

相対湿度の上限および下限：VALO Ortho Cordlessを保管、および移送する場合は、相対湿度範囲10％～9.5％の場所で行ってください。この
シンボルは、梱包ボックスに装着されています。

Άνω και κάτω �ρια ατµ�σφαιρικής πίεσης: Απ�θήκευση ή µεταφ�ρά τ�υ Ασύρµατ�υ VALO Ortho σε περι��ές εντ�ς τ�υ εύρ�υς ατµ�σφαιρικής πίεσης 
απ� 1060 έως 500 hPa. Αυτ� τ� σύµ��λ� υπάρ�ει στ� κ�υτί συσκευασίας.

ఝૺྮ�ືዽ໓�ෟ�ዻዽ໓"�>)47�7Z\PW��ોႜ႖ဧ��ඳ໓�઼თጁૺ௴�ఝૺྮ�
�����������P8I�ၦஏၨ�ጹઠ�พશ�ವ௴�ဪጁఁఋ���ၦ�ૺጭ௴�ዅၿືၴ�ዑགྷ࿌�ၰཀఁఋ�
上下层大气压力限制：在大气压力范围1060 to 500 hPa的地区储存或运输VALO Ortho Cordless。包装盒上印有此标志。

気圧の上限および下限：VALO Ortho Cordlessを保管、および移送する場合は、気圧範囲1060～500ｈPa の場所で行ってください。このシンボルは、梱
包ボックスに装着されています。
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sulla confezione.

Διατηρήστε το στεγνό: Τα κουτιά αποστολής που φέρουν αυτό το σύμβολο πρέπει να προστατεύονται από υπερβολική υγρασία και να αποθηκεύονται υπό 
κάλυμμα. Το σύμβολο αυτό βρίσκεται στο κουτί συσκευασίας.
Хранить в сухом месте. Грузы, на которых нанесен этот символ, необходимо защищать от повышенной влажности и хранить в укрытии. Этот символ 
находится на упаковочной коробке.

ઁႮືሲ ၉ხጁఁఋ ၦ ૺጭਜ਼ ฿ၔ ጷමၔ གྷ ዽ ཀ ዳዻધ ఴ੭ ဲ พશጄ ጁఁఋ. ၦ ૺጭ௴ ዅၿືၴ 
ዑགྷ࿌ ၰཀఁఋ.
保持干燥：贴有此标签的货物必须防止湿度过大，不允许露天存放。包装盒上贴有此标志。

乾燥：この記号がついている場合は、過度の湿気から保護し、密閉された場所に保存する必要があります。この記号は、パッケージの箱に
記載されているものです。

Το ασύρματο VALO Ortho πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από εκπαιδευμένους οδοντιάτρους ή γιατρούς. Το σύμβολο αυτό βρίσκεται στο κουτί συσκευασίας.
Беспроводная лампа VALO Ortho должна использоваться только квалифицированными стоматологами или медицинскими работниками. Этот символ 
находится на упаковочной коробке.

VALO Ortho Cordless௴ ો၊ፐഏႜၕ ၦ༘ዽ ᆳ ವ௴ ၡഭ ႖බਜ਼ ዽጄൢ ຫဧጄ ጁఁఋ. ၦ ૺጭ௴ ዅၿືၴ ዑགྷ࿌ 
ၰཀఁఋ.
仅限受过训练的牙科或医疗专业人士使用VALO Ortho无线光固化机。包装盒上贴有此标志。

VALO Ortho 歯科矯正用コードレスは、訓練を受けた歯科または医療関係者によってのみ使用されます。この記号は、パッケージの箱に記載
されているものです。
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’indirizzo si trovano nella parte interna del tappo di chiusura di VALO Ortho Cordless

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος. Το σύμβολο αυτό και η διεύθυνση βρίσκονται στο εσωτερικό μέρος του μαύρου πώματος του ασύρματου VALO Ortho.
Уполномоченный представитель. Этот символ и адрес находятся на внутренней поверхности задней крышки беспроводной лампы VALO Ortho.

ዽ၁ၭ ఝ൘ၨ��ၦ ૺጭ ෟ ௴ VALO Ortho Cordlessၡ ᇊ ྦᄠ ዑགྷ࿌ ၰཀఁఋ.
授权代表。此标志及地址位于VALO Ortho无线光固化机后盖内侧。

正規代表。 この記号および住所は、VALO Ortho 歯科矯正用コードレスのバックキャップの内側についてます。

 

‒
‒ Dirección de la fábrica. Esta dirección se encuentra del lado interno de la tapa trasera de la VALO Ortho Cordless
‒

Κατασκευαστής – Διεύθυνση κατασκευαστή. Η διεύθυνση αυτή βρίσκεται στο εσωτερικό του μαύρου πώματος του ασύρματου VALO Ortho.
Изготовитель – адрес изготовителя. Этот адрес находится на внутренней поверхности задней крышки беспроводной лампы VALO Ortho.

႞Ⴎ࿕ᅰ - ႞Ⴎხ ��ၦ ૺጭ௴ VALO Ortho Cordlessၡ ᇊ ྦᄠ ዑགྷ࿌ ၰཀఁఋ.
制造企业—制造地址。此地址位于VALO Ortho无线光固化机后盖内侧。

製造会社：製造会社住所。 この住所は、VALO Ortho 歯科矯正用コードレスのバックキャップの内側についています。

’

Η επισήμανση αυτή υποδεικνύει τη σωστή μέθοδο εισαγωγής μπαταριών, και βρίσκεται στην άνω επιφάνεια του τμήματος μπαταριών με μεγάλα, κίτρινα γράμματα.
Эта маркировка означает правильный способ установки элементов питания, она находится на верхней поверхности батарейного отсека и нанесена крупным желтым шрифтом.

ൠሙ௴ ሽ൘ ് ິၮዻ௴ ෮ฅၕ ዑགྷዻધ ሽ൘ ᆿ ືఎ ዑඓ ጼ຺ၒച ሙ ၨ༄࿌ ၰཀఁఋ.
此标记为印刷在电池盒顶面上的黄色大图，示意插入电池的正确方法。

この記号は、電池の正しい挿入の仕方を示すものであり、この大きく黄色い図はバッテリー収納部の上面にあります。

168



169

=4�ൠሙ���>ITW�+WZLTM[[௴�ᇅఋ�ෟ�ුၡ�=4�ྦ႖ဠઁၕ�ა༘ጁఁఋ��=4��������ෟ�+;)�K�����VW��������U!��
ᇓቼഝ���@0��ዽጄ��ၦ�ಋ൏�႖ૺ႕�ᆚગ��ጷႁ�ෟ�ૺઢ႕�၁ጔ�શഏౘ�ၡഭၿ๗��"�ሽ൘��ሽ൘�ᆚ႖ૺ�ෟ�
႖ဴલၿᆳ௴�ม�=4�ึ�ค၁�౹ხ�ྨཀఁఋ�
8/⍖㺠���9DOR�&RUGOHVV⟛⧩⭩ㅉ▙⧧よ⥖☨8/≠㐩⍖㽜ᮣ㵀♋⫏ᮢ⫈㴼⧧⫒㨣㢕㦅➝ギ⟛⧩8/�������⧧&6$�F�����QR��������
P���ⶨ㺨���;+�⍖㽜☨㮧⼒㔤⌤ᮣ�㽂ᱶ8/➶㥲⏥⊪⸶♋Ⓚᮢ♋ⓀⓌ♋㋹⧧♋㴚ᮣ

UL 商標 - Valo Cordless は、カナダおよび米国のUL 製品安全規定の基準を満たします。医療器具の感電、火災、および機械関連の危険性に
関する基準は、UL60601-1 および CSA c22.2 第 601-1.m90 規格 #4XH1において定められています。 
注記：本UL 製品安全規定では、バッテリー、バッテリーチャージャー、および電源装置に関する規定は定めていません。

�ϞΛΎϤΘΗUL Mark - Valo Cordless����Δϣϼγ�ΕΎΒϠτΘϣ�ϊϣUL���ΎϘϓϭ�ςϘϓ�ΔϴϜϴϧΎϜϴϤϟ�ήρΎΨϤϟϭ�ˬϖϳήΤϟϭ�ˬΔϴΎΑήϬϜϟ�ΕΎϣΪμϟΎΑ�ϖϠόΘϳ�ΎϤϴϓ�ΔϴΒτϟ�ΕΪόϤϟ���ΓΪΤΘϤϟ�ΕΎϳϻϮϟϭ�ΪϨϜϟ
ϟ��UL60601-1���ϭCSA c22.2 no. 601-1.m90�����ϢϜΤΘϟ�Ϣϗέ4XH1���Ϧϣ�ϒϴϨμΘϟ�άϬΑ�ΔϗΎτϟ�έΪμϣϭ�ˬΕΎϳέΎτΒϟ�ϦΣΎηϭ�ˬΕΎϳέΎτΒϟ�ΔϴτϐΗ�ϢΘϳ�ϻ��ΔψΣϼϣUL���

ѯзіѪѷѠкўєѥѕ�UL - Valo Cordless ѯюѶ ьѳюшѥєе ҖѠдѼѥўьчзњѥєюјѠчѓѤѕ�UL ѝѼѥўіѤэюіѣѯъћѰзьѥчѥѰјѣѝўіѤуѠѯєіѧдѥ��ѠѫюдіцҙъѥкдѥіѰёъѕҙъѨѷѯдѨѷѕње ҖѠкдѤэѠѤьшіѥѕч ҖѥьѳђђҖѥнѶѠш�
ѳђѳўє Җ�ѰјѣъѥклѤдідјѯъҕѥьѤ ѸьѯюѶ ьѳюшѥє�UL60601-1 Ѱјѣ�CSA c22.2 no. 601-1.m90 зњэзѫє #4XH1  ўєѥѕѯўшѫ���ѰэшѯшѠіѨѷ�шѤњнѥіҙлѰэшѯшѠіѨѷ�
ѰјѣѰўјҕклҕѥѕёјѤккѥьѳђђҖѥлѣѳєҕѳч ҖѠѕѬҕѲьдѥіѰэҕкюіѣѯѓъеѠк�UL 



Warranty

components of the VALO Ortho Cordless system. Tampering with VALO Ortho Cordless will void its warranty.

**With sales receipt indicating the date of sale to the dentist.

Garantie

Garantie

frais encourus pour effectuer les réparations nécessaires. 

Garantie

vervalt de garantie.

Garanzia

’
’utente. La manomissione di VALO 

Ortho Cordless ne invalida la garanzia.

’

Garantía

** Con factura indicando la fecha de venta al odontólogo.

Garantia

**Com o comprovativo de compra indicando a data de venda ao dentista.

Garanti
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Garanti

Takuu

Garanti

Εγγύηση
Με το παρόν η Opal Orthodontics εγγυάται ότι αυτό το εργαλείο, για περίοδο 3** ετών από την ημερομηνία αγοράς, θα πληροί όλες τις προδιαγραφές για τα υλικά όπως τίθενται στα έντυπα της Opal 
Orthodontics που συνοδεύουν το προϊόν, και δεν θα φέρει κανένα ελάττωμα στα υλικά ή /και στην εργασία του. Η εγγύηση αυτή ισχύει αποκλειστικά για τον αρχικό αγοραστή και δεν δύνανται να μεταφερθεί 
σε άλλον. Όλα τα ελαττωματικά προϊόντα πρέπει να επιστρέφονται στην Opal Orthodontics. Η εγγύηση αυτή ισχύει αποκλειστικά για το ασύρματο VALO Ortho και δεν καλύπτει κανένα εξάρτημα όπως 
οι μπαταρίες, οι φορτιστές, οι προσαρμογείς και οι προσαρμοζόμενοι φακοί. Το ασύρματο σύστημα VALO Ortho δεν περιέχει εξαρτήματα στα οποία μπορεί να κάνει σέρβις ο χρήστης. Εάν σκαλίσετε το 
ασύρματο VALO Ortho θα ακυρωθεί η  
εγγύησή του.
Η εγγύηση VALO Ortho δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται από τον πελάτη. Για παράδειγμα, εάν το ασύρματο Valo Ortho πέσει κάτω και σπάσει ο φακός, είναι υπεύθυνος ο πελάτης να πληρώσει την 
απαραίτητη επισκευή.
**Με απόδειξη πώλησης που υποδεικνύει την ημερομηνία πώλησης στον οδοντίατρο.
Гарантия
Настоящим Opal Orthodontics гарантирует, что данный инструмент в течение 2 лет** после даты приобретения по всем основным характеристикам будет соответствовать спецификациям, 
указанным в документации Opal Orthodontics, поставляемой совместно с изделием, и не будет иметь никаких дефектов материалов и/или изготовления. Данная гарантия предоставляется 
исключительно первому владельцу устройства и не подлежит передаче. Все бракованные изделия следует вернуть Opal Orthodontics. Данная гарантия относится исключительно к беспроводной 
лампе VALO Ortho и не покрывает никакие вспомогательные компоненты, такие как элементы питания, зарядные устройства, блоки питания и переходные линзы. Система беспроводной лампы 
VALO Ortho не имеет обслуживаемых пользователями компонентов. Самостоятельное вскрытие и ремонт системы беспроводной лампы VALO Ortho аннулирует данную гарантию.
Гарантия VALO Ortho не распространяется на дефекты, полученные по вине потребителя. Например, если беспроводную лампу VALO Ortho уронили и линза разбилась, потребитель несет 
ответственность за оплату всех необходимых ремонтных работ. 
** При наличии чека с указанием даты продажи стоматологу.

Gwarancja

Cordless powoduje  

Garanti
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พჭ ๗༺
Opal Orthodontics௴�ม�ૺૐၿᆳਜ਼�ૐ൯ၩၴചิሽ� ��ஶၔ�ૺ�႞ዜ�ጀନ�႞લౘ�Opal Orthodontic[ၡ�႞લၴഭ�໕ዽ��ಋೡ�႞ዜ�ໞၡ�ஏဧ�ක౷�႙�ၩᆳጄ�ዻඑ��ႁ�
ෟ�ವ௴�႞ၵૺ༜ືၡ�ዻၴ�ၩᅰ�ఝዽ�ᅙၭၕ�ඓ႞ዻધ�ၦ�พჭ�๗༺�ཇགྷጁఁఋ��ม�ඳື�พჭ�๗༺௴�ဴ೭ၡ�ૐ൯ધ੮�ዽጄ�႕ဧඑ��࿅௴�ጏဧხ�ྨཀఁఋ��ၩᅰၡ�ุዜၔ�
Opal Orthodonticsച�ዜጁఁఋ��ม�พჭ�๗༺௴�VALO Ortho Cordless�ᆳྤોႜဧ�ඳ໓�઼თጁૺ��ዽጄൢ�႕ဧඑ��ሽ൘��ᆚ႖ૺ��࿌ఢሽ��ෟ�႕ၚ�ഇღဉ�੪ၔ�ྵໞ൘�ૐໜዜ௴�ጄఙხ�
ྨཀఁఋ��VALO Ortho Cordless�གྷ༺ቋၡ�ຫဧၴ�๗༺�ૐໜิዜၔ�࿖ཀఁఋ��VALO Ortho Cordless�႞ዜၕ�ตႮዻ௴�ઠဨ��ඳື�พჭ�๗༺௴�ඳፉਜ਼�ఁఋ�
VALO Ortho Cordless�ඳື�พჭ�๗༺௴�ધ੮ၦ�ᅾ೭ዽ�ືิึၕ�พືዻხ�ྨཀఁఋ��ధ�ૐᅰ႕ၒച�૬ႜዻၴඓ��ᇬ�ವ௴�ഇღ௴�ඳື�พჭ�๗༺ၡ�ఝືၦ�ྤఇఁఋ���౹ඓ��VALO Ortho 
Cordless�ၿᆳ�ಡ࿌್൘�ഇღਜ਼�ჰ�ઠဨ��ၩᅰၡ�ዶဠዽ�༘൘๗ဧ�ఝዽ�ᅙၭၔ�ધ੮�ၰཀఁఋ�
**ᆳၡຫ ን൯ዽ ን൯ၩၴਜ਼ ዑགྷౘ ን൯༘ჭ ხᅒ ဠ൫.

保修条款

Opal Orthodontics在此保证，本设备将于自购买之日起 年内在所有重大方面符合Opal Orthodontics产品随附文件所列的规格规定，且不存在任何材料和/或工艺方面的缺陷。此保修条款仅对原购买人适
用，不可转让。 所有次品都应退还给Opal Orthodontics。 此保修条款仅对VALO Ortho无线光固化机适用，不包括电池、充电器、电源适配器和自适应镜头等任何配套部件。VALO Ortho无线系统不存在用
户维修部件。若对VALO Ortho无线光固化机有任何改动，则保修无效。

VALO Ortho保修条款不包括客户原因所造成的损坏。具体地讲保修不包括电线或镜头。比方说如果VALO Ortho光固化机跌落导致镜头破碎，则相关维修费用由客户负责。

**销售给牙医的日期在销售收据上标明。

 

 

 

保証
Opal Orthodontics はここに、本製品に添付の書類においてOpal Orthodontics が記載するように、本製品を購入から 年間保証するものとし、当該期間中は欠陥がみられた材料および/または技量に対して無
料のサービスを提供しています。本保証は、オリジナルの購入者にのみ適用されるものであり、譲渡されるものではありません。 欠陥を含むすべての装置は、Opal Orthodontics に返却する必要があります。 
本保証は、VALO 歯科矯正用コードレスにのみ適用され、電池、チャージャー、アダプター、およびアダプターレンズなどのアクセサリー部品には適用されません。VALO 歯科矯正用コードレスシステムに
は、ユーザーが修理できる部品は含まれていません。VALO 歯科矯正用コードレスに修正が加えられた場合は、保証は無効となります。
VALO 歯科矯正用保証は、お客様が生じた損害には適用されません。つまり、本保証はコードまたはレンズの破損には適用されません。例：VALO 歯科矯正用を落としてレンズが割れた場合、お客様が修
理費を負担することになります。
**歯科医が購入した日付を示すレシートが必要となります。
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Manufactured by Ultradent Products Inc.
505 West 10200 South
South Jordan, UT 84095
88950.4     102312

© Copyright 2012 Opal Orthodontics Patent Pending.

U.S. federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed clinician. 
For immediate reorder and/or complete descriptions of Opal Orthodontics’ product line, 

refer to the Opal Orthodontics catalog or call toll free 1-888-863-5883.
Outside U.S. call +1-801-553-4177 or visit www.opalorthodontics.com.


